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	Detektiv Joseph Shanahan nenáviděl déšť. Nenáviděl jej stejně jako nenáviděl největší kriminálníky podsvětí, vychytralé advokáty a hlupáky. Ti první byli pro něho spodinou, druzí příživníky a ti třetí ostudou společnosti všeobecně.

	Položil si nohu na přední nárazník béžového Chevroletu, předklonil se a protáhl se. Nepotřeboval vidět došeda zbarvené mraky, prostírající se přes Ann Morrison Park, aby věděl, že se blíží pořádný liják. Tupá bolest prostupující pravým stehnem mu dávala jasně najevo, že dnes není zrovna jeho den.

	Najednou ucítil ve svalech teplo a napětí, a trhl nohama. Většinou to jediné co mu připomínalo devítimilimetrovou střelu, která mu prorvala maso a změnila tak celý jeho život, byla pětipalcová jizva, zvrásňující stehno. Devět měsíců a nespočetně hodin pozdější intenzivní fyzioterapie mu pomohlo zapomenout na železnou tyč a jehlice zašroubované v jeho noze, kromě deštivého počasí, kdy změna tlaku zapříčinila tlukot srdce.

	Joe se napřímil, otočil hlavou ze strany na stranu jako profesionální rváč, poté sáhl do kapsy u trenýrek, zašmátral, vytáhl krabičku Marlborek a zapálil jednu z cigaret. Když se podíval skrze plamínek zapalovače, uviděl dvě stopy od sebe zírající bílou husu. Pták se přikolébal blíže, natáhl dlouhý krk, doširoka otevřený oranžový zobák, nebezpečně vystrkující růžový jazyk a rozčileně zasyčel.

	Jedním tahem v zápěstí zavřel zapalovač a zastrčil i s krabičkou do kapsy. Dlouze potáhl, když vtom husa sklonila hlavu a zakotvila zlým pohledem na Joeových kulkách.

	„Udělej to a nakopnu tě jako fotbalový míč!“

	Po několika napjatých vteřinách uzavřeli příměří, pták otočil nohy opatřené plovacími blánami a odkolébával se pryč. Ještě naposledy hodil výhrůžný pohled Joeovým směrem, než vyskočil na obrubník a zamířil k ostatním husám.

	„Sakra“, zamumlal si a otočil svůj upřený pohled od ustupující hrozby. Více než déšť, změny tlaku vzduchu, a dokonce i vychytralé právníky, nenáviděl Joe ze všeho nejvíce policejní udavače. Neznal více než jednoho nebo dva, kteří by nezradili své manželky, matky nebo nejlepší přátele, aby si zachránili své vlastní politováníhodné zadky. Za díru ve své noze vděčí právě jednomu z nich, Robbu Martinovi. Robbovy podvodnické obchody stály Joea kus masa, kosti a práci, kterou miloval. Mladý obchodník s drogami tenkrát zaplatil nejvyšší cenu – svůj život.

	Joe se naklonil k protějšímu autu, blíže nepopsatelnému Capriu, a hluboce potáhl z cigarety. Kouř v krku pálil a naplnil mu hruď dehtem a nikotinem. Ten uklidňoval jeho touhu stejně jako něžné dotyky milenky. Co si vzpomíná, existovala jen jedna věc lepší než plíce plné škodlivých jedů.

	Bohužel tuto věc postrádal od doby, co se rozešel se svou poslední dívkou, Wendy. Byla docela ucházející, ale byla mizerná kuchařka. Bohužel nemohl plánovat budoucnost s ženou, která vyváděla jen proto, že zapomněl na jejich dvouměsíční výročí. Obvinila ho, že není ‚romantik’. Sakra, byl stejný romantik jako ten její další. Jen si na to nepotrpěl a tolik kvůli tomu nevyváděl.

	Joe znovu potáhl z cigarety. I kdyby nedošlo ke krachu kvůli jejich výročí, stejně by vztah s Wendy nemohl dál fungovat. Nechápala, jak moc času musí trávit se svým papouškem Samem. Žárlila na něj, ale kdyby nevěnoval Samovi dostatek pozornosti, byl by schopen rozštípat vzteky nábytek.

	Joe se pomalu protahoval a pozoroval kouř stoupající vzhůru před jeho obličejem. Naposledy přestal kouřit na tři měsíce a přestane znovu, ale ne dnes. Pravděpodobně ani ne zítra. Právě dostal hodně nepříjemný dopis od kapitána Luchettiho, a pokud dostane padáka, je naprosto jasné, že by si stejně zapálil.

	Skrz kouř se jeho upřený pohled zastavil na ženě se spoustou kaštanově hnědých kudrlin vlajících do poloviny zad. Vánek si pohrával s jejími vlasy a nadzvedával je k ramenům. Nepotřeboval vidět do tváře, aby věděl, kdo stojí uprostřed Ann Morrison Parku jako bohyně válečných lodí.

	Jmenovala se Gabriella Breedlová a vlastnila obchod se starožitnostmi v historické části Hyde Parku spolu se svým obchodním partnerem Kevinem Cartrem. O obou se vědělo, že jejich podnikání slouží jen jako zástěrka před mnohem lukrativnějším obchodem – krádežemi starožitností.

	Ani jeden z nich neměl záznam v rejstříku a možná by ani neupoutali pozornost policie, pokud by zůstali nohama na zemi, ale jejich ctižádost byla daleko větší. Týden předtím byla nejbohatšímu muži ve státě Norrisu Hillardovi, známějšímu pod přezdívkou ‚Bramborový král’, ukradena slavná impresionistická malba. Jeho síla a vliv byla v Idaho jen na druhém místě po Bohu. Ukrást Moneta „Bramborovému králi“ to chtělo někoho s opravdu velkou kuráží. Tudíž Gabriella Breedlová a Kevin Carter byli v tomto případě těmi nejpodezřelejšími. Vězeňský udavač prozradil policii jejich jména, a když Hillardovi kontrolovali své záznamy, objevili, že před šesti měsíci byl Carter u nich doma a obdivoval sbírku Tiffanyho lamp.

	Joe potáhl a pomalu vdechl. Malý starožitný krámek v Hyde Parku byl výbornou skrýší a vsadil by krk na to, že pan Cartrer a slečna Breedlová ukryli Hillardova Moneta do doby, než se situace uklidní a oni to budou moci někomu střelit za slušný balík peněz. Nejlepší by bylo, najít kresbu dříve, než zmizí ke kupci a slehne se po ní zem.

	„Bramborový král“ pověřil vyšetřováním šerifa Walkera a vylil si svůj hněv na kapitána Luchettiho a bezpečnostní službu. Stres zapříčinil, že někteří poldové sáhli i o po lahvi alkoholu. Joe však ne. Nebyl zrovna moc velký pijan. V hlavě si spěšně promítl údaje, týkající se slečny Breedlové.

	Věděl, že se narodila a vyrůstala v malém městě na severu Idaho. Otec jí zemřel, když byla ještě malá, a tak zůstala žít jen se svou matkou, tetou a dědečkem.

	Bylo jí dvacet osm let, vysoká asi pět stop a deset palců, vážila něco kolem sto třiceti liber. Měla dlouhé nohy, ale o to kratší kalhoty. Pozoroval ji, jak se předklání k zemi, a s cigaretou v ruce si užíval vzrušujícího pohledu. Od té doby, co byl pověřen jejím sledováním, získal obdiv k jejímu sladce formovanému pozadí.

	Gabriella Breedlová. Její jméno znělo jako jméno slavné pornohvězdy, jako Mona Lot nebo Candy Peaks. Ačkoliv s ní Joe nikdy nepromluvil, poznal ji už natolik blízko, aby věděl, že zná ty správné lidi na správných místech.

	Její rodina nebyla ve státech zrovna neznámá. Devadesát let prosperovala Breedlove Mining Company nahoře na severu, než museli uprostřed sedmdesátých let majetek prodat. Jeden čas byla tato rodina velmi bohatá, ale špatné investice a vedení firmy snížilo značně toto bohatství.

	Pozoroval ji, jak dělá jakýsi jogínský cvik, propíná nohy, než přejde do pomalého běhu. Joe típnul Marlboro do oroseného trávníku a odkopl ho od Chevroletu. Zařadil se v parku za ní a vyběhl po asfaltové cestě nazývané zeleným pruhem.

	Tento zelený pruh se táhl podél Boise River a protkával pěšinku skrz hlavní město, spojující osm hlavních parků podél této cesty. Ranním vzduchem se táhl silný zápach říční vody a bavlníkových keřů, jejichž chomáčky poletovaly větrem a dopadávaly na Joeův svetr.

	Přizpůsobil dech, aby udržel krok s ženou běžící padesát stop před ním. Za poslední týden od té krádeže, co ji sledoval, poznával její zvyklosti – informace, které nebylo možno vyčíst z policejních záznamů.

	Zatím mohl jen říct, že běhala stále stejné dvoumílové kolečko a nosívala černou ledvinku. Zároveň se neustále ohlížela po okolí. Zpočátku se domníval, že někoho nebo něco hledá, ale nikdy se nesetkala s živou duší. Také se obával, aby nevytušila, že ji sleduje, proto nosil každý den jiné oblečení a sledoval ji z různých míst. Někdy si zakryl tmavé vlasy baseballovou čepicí a k tomu si oblékl úhlednou běžeckou soupravu. Dnes si ovázal červený šátek kolem hlavy a oblékl šedivý nátělník.

	Předběhli ho dva muži ve světlemodré běžecké soupravě. Když pak míjeli slečnu Breedlovou, očividně uvízli pohledem na jejích bílých kraťasech. Otočili se zpátky a měli naprosto stejný výraz ocenění. Joea vůbec nepřekvapilo, že se ještě jednou ohlédli, aby se naposledy pokochali pohledem. Měla nádherné nohy i zadek. Příliš velká škoda na to, že byla předurčena pro vězeňskou uniformu.

	Joe jí následoval přes pěší můstek ven z Ann Morrison Parku, a když pokračovali dál podél Boise River opatrně dodržoval patřičnou vzdálenost.

	Její vzhled neodpovídal typickému vzezření zloděje. Nebýt jejího obchodního partnera, nebyla by až po uši v dluzích. Nehrála automaty, nebrala drogy, což dávalo pouze dvě možné motivace k zločinu pro ženu, jakou byla ona.

	Jednou z těch věcí bylo vzrušení z činu a Joe mohl zajisté pochopit tíhu života na hraně. Adrenalin byla účinná droga. Bůh ví, jak byla příjemná příchuť nebezpečí. Způsob, jakým se adrenalin plížil po kůži, brněl po celém těle a nadzvedával vlasy na hlavě.

	Druhou věcí byla ta běžnější – láska. Láska způsobovala mnohým ženám problémy. Joe poznal více žen, které by udělaly cokoliv pro bezcenného lotra, který je neváhal využít pro vlastní ochranu. Joea už vůbec nepřekvapovalo, co všechno by byly schopny udělat některé ženy pro svou lásku. Už ho nemohly zaskočit dívky odpykávající si trest ve vězení za své muže, které se slzami v očích a rozteklým mejkapem říkaly hlouposti jako třeba: „Nemohu vám na něj říct nic špatného, prostě ho miluji.“

	Když ji Joe následoval do druhého parku, stromy nad hlavou mu zhoustly. Julia Davis Park byl hezčí, zelenější a patřil k přitažlivosti historických a uměleckých muzeí spolu s místní zoologickou zahradou a samozřejmě s turistickými výletními vláčky.

	Ucítil, že se mu něco volně hýbe v kapse, než uslyšel jak to dopadlo na chodník. Sáhl do prázdné kapsy, otočil se a na pěšině viděl ležet krabičku Marlborek. Na pár sekund zaváhal, než zakročil. Pár zatoulaných cigaret se kutálelo po silnici, takže si musel pospíšit, než dopadnou až ke kaluži. Pohledem zkontroloval, že běží svým normálním klidným tempem a pak se znovu věnoval cigaretám.

	Zandal je opatrně do krabičky, aby se nerozlámaly. Chtěl si každou z nich vychutnat až do konce. Nebál se, že by podezřelou ztratil z dohledu. Běhala asi tak rychlostí starého artritického psa, což se mu zrovna dnes docela hodilo.

	Když se znovu vrátil pohledem na pěšinu, ruka se uklidnila a zastrčil krabičku do kapsy. Za všechno vděčil svým dobře trénovaným očím, kterými pronikal i mezi hustě vyčnívající stromy a trávník. Prudký náraz větru zavál těžké větve stromu na chodník.

	Trhl sebou doleva a sledoval, jak přebíhá parkem směrem k zoologické zahradě a dětskému hřišti. Dal se do stíhání. Na vzdálenost, kam až mohl vidět, byl park prázdný. Ani naprosto pomatený člověk by tak rychle neběžel před nebezpečím bouřky. Ale to, že byl park prázdný, ještě neznamenalo, že se s nikým nesejde.

	Když podezřelý změnil své běžné chování, znamenanalo to většinou, že se bude něco dít. V krku ucítil příval adrenalinu, na rtech se mu objevil úsměv. Sakra, toto necítil od té doby, co stíhal na severu toho drogového dealera dolů alejí.

	Minula pár míst a zmizela někde vzadu. Znovu ztratil její stopu. Po létech zkušeností věděl, že má zpomalit krok a v klidu vyčkat, až se znovu někde objeví. Pokud ne, sáhl by dospod své vesty a vytáhl pouzdro s pistolí. Opřel se o cihlovou budovu a poslouchal.

	Vzduchem popolétla a zašustila odhozená igelitová nákupní taška, ale kromě toho neslyšel nic jiného než vítr a šumějící listí nad hlavou. Z místa, kde stál, mohl vidět jen ze dřepu, ale raději stál. Obešel ze strany budovu a okem narazil přímo na konec očního spreje. Střik ho uhodil přímo do tváře a okamžitě mu zastřel zrak. Sevřená pěst ho chytla za svetr a kolenem dostal ránu mezi nohy. Kdyby si nezakryl pevným ramenem hrudník, svíjel by se bolestí. Zhluboka vydechl a na zádech ucítil velký tlak od chromových pout zastrčených za pasem šortek. Někdo ho kopl do zad.

	Skrz zrak zamlžený od vlasového spreje se podíval na Gabriellu Breedlovou stojící mezi jeho doširoka otevřenýma nohama. Nevšímal si křečovité bolesti ve stehně a bojoval s dechem. Skočila na něj a snažila se ho uškrtit.

	„Ježiš,“ zasténal. „Ty bláznivá krávo.“

	„Dobrá, promiň, ale prostřelím ti kolena.“

	Joe několikrát zamrkal a projasnil zrak. Pomalu pohlédl dolů na její paže a dlaně. Sakra. V jedné ruce svírala sprej a v druhé držela jedovatě prst na spoušti kapesní zbraně. Nemířila na kolena, ale přímo na nos.

	Všechno se v něm zastavilo. Absolutně nesnášel, když na něj někdo mířil ruční zbraní. „Polož tu zbraň“, poručil. Nebyl si jistý, jestli je nabitá, nebo jestli vůbec funguje, ale radši to ani vědět nechtěl. Jen pohnul očima, aby se jí podíval zpět do tváře. Dýchala nepravidelně a měla divoké zelené oči. Sakra, nevypadala zrovna vyrovnaně.

	„Zavolejte někdo polici!“ začala zuřivě ječet.

	

	Joe se zamračil. Nejen, že ho zvládla nakopat do zadku, ale teď ještě začala upoutávat pozornost. Jestli bude pokračovat, bude muset všechno vysvětlovat, a to se mu opravdu nechtělo. Představa, jak dorazí na policejní stanici s podezřelou číslo jedna v případu pana Hillarda, s někým, kdo nemá vůbec tušit, že je podezříván, a bude muset vysvětlovat, jak ho dostala k zemi lakem na vlasy, ho naplňovala mdlobami a strachem, že přijde o krk. „Polož tu zbraň,“ opakoval.

	„V žádném případě! Pohneš sebou a já do tebe vpálím olovo, ty hajzle.“

	Nevěřil, že by byla v okolí sta stop živá duše, ale nebyl si úplně jist a to poslední, co potřeboval, byl nějaký hrdinský občan, který by jí přispěchal na pomoc.

	„Pomozte mi někdo, prosím!“ řvala dostatečně nahlas, aby byla slyšet široko daleko.

	Joe zatnul zuby. To by už nikdy nevysvětlil a ani si nechtěl představit, jak stojí před Walkerem a Luchettim. Po přestřelce s Robby Martinem byl Joe u šéfa stále na listině výpovědí. Nemusel příliš složitě přemýšlet, aby věděl, co by mu šéf řekl. „Máš padáka, Shanahane!“ zařval by předtím, než by poslal Joea na oddělení hlídkové stráže. A tentokrát by mu musel dát za pravdu.

	„Zavolejte někdo policii.“

	„Přestaňte ječet,“ poručil svým přísným úředním hlasem.

	„Potřebuji policajta.“

	Sakra. „Dámo,“ procedil mezi zuby, „já jsem policajt!“

	Oči se jí zúžily, když se na něj podívala. „Dobrá, a já jsem guvernér.“

	Joe pohnul rukou směrem ke kapse, ale vtom ona okamžitě pohla malou zbraní, a tak si to raději rozmyslel. „V mé levé kapse je průkaz.“

	„Nehýbejte se,“ znovu ho varovala.

	Kaštanově rudé vlasy jí divoce vlály okolo hlavy. Vypadala jako by měla spíš sama použít ten lak na své vlasy než na jeho tvář. Když si strkala jednu stranu vlasů za ucho, viděl, jak se jí třese ruka. Okamžitě ji mohl povalit na zem, ale musel ji nejprve uklidnit, jinak by riskoval, že vystřelí. Tentokrát by bylo nepravděpodobné, že by se z toho dostal. „Můžete si tedy sama sáhnout do mé kapsy, nepohnu ani brvou.“ Nesnášel předvádějící se ženské. Nerad vůči nim používal násilí. Ale v tomto případě by mu to ani nevadilo.

	„Nejsem blbá. Na takový trik jsem neskočila od střední školy.“

	„A sakra!“ Snažil se ovládnout vztek a vyřešit to klidně. „Máte povolení nosit u sebe tajnou zbraň?“

	„Dejte mi pokoj,“ odpověděla. „Vy nejste polda, vy jste chlívák! Ráda bych tu měla poldu, já nechám zatknout vás za to, že mě poslední týden sledujete, to si buďte jist.“ Hluboce se nadechla a vydechla. „Vsadím se, že máte záznam za nějaké sexuální obtěžování. Jste pravděpodobně jeden z těch psychopatů, kteří obscéně telefonují a zhluboka u toho funí. Vsadím se, že jste byl propuštěn jen na čestné slovo za sexuální harašení.“ Nabrala pár dalších hlubokých dechů a odhodila sprej. „Myslím, že byste mi měla podat peněženku.“

	Nikdy za svou patnáctiletou kariéru nebyl vůči podezřelým tak neopatrný, když pomine fakt, že jde ještě k tomu o ženu, kterou na sebe nechal skočit.

	Ve spáncích mu začalo bušit a bolela ho stehna. Oči ho pálili a řasy měl slepené k sobě. „Slečno, vy jste blázen,“ řekl relativně klidným hlasem, když si sahal do kapsy.

	„Opravdu? Myslím, že jako blázen tady vypadáte vy.“ Když sahala pro doklady nespustila z něj ani na okamžik oči. „Budu potřebovat vaše jméno a adresu, abych to mohla nahlásit policii, ale vsadím se, že už určitě ví, co jste zač.“

	Neměla ani potuchy, jak moc má pravdu, ale Joe už nehodlal ztrácet čas dalšími diskuzemi. Jedním tahem otevřela peněženku a zadívala se na odznak uvnitř. V té chvíli ji obkročil, sevřel ji mezi nohama, shodil na chodník a lehl si na ni, aby ji znehybnil váhou svého těla. Mrskala sebou na jednu, pak na druhou stranu, tlačila ho do ramen a přitom mu pohybovala zbraní nebezpečně blízko ucha. Chytil ji za zápěstí a dal jí ruce za hlavu, přičemž využil celého těla, aby ji udržel na zemi.

	Natáhl se přes její plná prsa a zároveň jí kyčlí stlačoval hrudník. Zajistil ruce za hlavou a její bojovnost začala slábnout, i když se ještě odmítala vzdát úplně. Když byla tváří asi jeden palec od jeho nosu dvakrát sebou trhla. Zhluboka dýchala a zelenýma očima na něj vystrašeně civěla, když se snažila osvobodit si zápěstí. Dlouhé hladké nohy měla promotané s jeho. Zadní část trika se mu vyhrnula až k podpaží. Na svém žaludku cítil její úzké teplé břicho a velkou nylonovou ledvinku.

	„Ty jsi opravdu polda!“ Prsa se jí mohutně vzedmula, jak bojovala s dechem.

	Vstal, jakmile zajistil zbraň. „Je to tak a vy jste zatčená pro neoprávněné držení zbraně a navíc napadení veřejného činitele.“

	„Panebože!“ Hluboce se nadechla a on cítil, jak pod ním slábne a začíná být poddajnější. „To jsem tak ráda, já myslela, že jste perverzní psychopat.“

	Když k němu vzhlédla, probleskl jí tváří spokojený úsměv. Právě ji zatknul a ona vypadá šťastně. Ne taková ta hraná radost, kterou znával u jiných zatčených žen, ale skutečná. Nebyla jen zlodějkou, ale devět ku deseti, že byla určitě blázen. „Máte právo mlčet,“ řekl a vytrhl jí pistoli z ruky. „Máte právo…“

	„Nemyslíte to vážně, že ne? Nehodláte mě doopravdy zatknout?“

	„… na právníka,“ pokračoval, jednou rukou jí stále přidržuje ruce nad hlavou, když odhazoval ruční zbraň několik stop od sebe.

	„Ale to není opravdová pistole. Teda je, ale není. Je z devatenáctého století. Je to jen starožitnost, takže si nemyslím, že se dá považovat za opravdovou zbraň. A kromě toho není nabitá, a i kdyby byla, stejně by nezpůsobila zas tak velkou ránu.

	Měla jsem ji u sebe jen proto, že jsem měla strach, když jste mě pronásledoval.“ Odmlčela se a svraštila čelo. „Proč jste to vlastně dělal?“

	Místo odpovědi přestal vypočítávat její práva, sáhl po pistoli a opatrně ji zvedl. Rozhodně odmítal odpovídat na její otázky. Ne teď, kdy ani nevěděl, co s ní vlastně bude dělat, a když ho ještě navíc nazvala perverzním psychopatem. Nevěřil si natolik aby s ní nemluvil jen o absolutně nezbytných věcech. „Nosíte u sebe ještě nějaké další zbraně?“

	„Ne.“

	„Pomalu mi podejte ledvinku a obraťte kapsy naruby.“

	„Mám jen klíče od auta,“ mumlala, zatímco plnila rozkaz. Odevzdala mu je do nastavené dlaně. Sevřel je a zastrčil do přední kapsy. Vzal si od ní ledvinku, otočil ji, ale byla prázdná.

	„Položte ruce na stěnu.“

	„Děláte si ze mě legraci?“

	„Správně,“ odpověděl a přistrčil ji ke zdi.

	„Takhle?“ zeptala se přes ramena.

	Pohledem jí přelétl postavu dolů přes dlouhé nohy a zastrčil pistoli za opasek svých kalhot. „Správně,“ zopakoval a dal jí ruce na ramena. Nyní, když jí byl tak blízko, zjistil, že není zas tak vysoká, jak si původně myslel. Byl od ní šest stop a jejich oči se setkaly. Ohmatal jí rukama dolů přes záda a kolem břicha. Povyhrnul spodek trika a nahmatal pásek od kalhot. Cítil jemnou kůži a studené kovové zapínání. Pak přejel jednou rukou mezi prsa.

	„Hele, dívejte se, kam šaháte!“

	„Nevzrušujte se,“ varoval ji. „Já si to také tak neberu.“ Pak poručil, aby se otočila, poklekl, aby zkontroloval ponožky. Vůbec se nezajímal o to, co má schovaného mezi stehny. Ne, že by jí důvěřoval, jen si myslel, že by nebyla schopná běhat se zbraní v kalhotkách.

	„Až dojedeme na policii a já zaplatím pokutu, mohu pak odejít domů?“

	„Jen, když se za vás zaručí státní zástupce.“ Pokusila se k němu obrátit tváří, ale preventivně ji chytil za kyčel.

	„Nikdy před tím jsem nebyla zatčená.“ To už věděl.

	„Nezatknete mě včetně všech těch otisků prstů a fotografií, že ne?“

	Joe ještě naposledy proklepal pásek u kalhot. „Ano, zatkneme, madam, i včetně otisků a fotografií.“

	Otočila se k němu a strnule na něj zírala. „Až do téhle chvíle jsem nevěřila, že to myslíte vážně. Myslela jsem, že to děláte, abyste se dostal… k mým soukromým partiím.“

	„To se mýlíte,“ informoval suše.

	„Vážně?“

	Joe se narovnal, sáhl do zadní části svých kalhot a nasadil jí pouta. „O tom není pochyb.“

	„Ach!“ Vypadala opravdu zklamaně. „No, já pořád nechci věřit, že byste mi tohle mohl udělat. Kdybyste měl jen trochu slušnosti, uznal byste, že to byla všechno vaše vina.“ Zastavila se a nadechla se. „Vytváříte si tím velice špatný osud a budete toho určitě moc litovat.“

	Joe se jí podíval zpříma do očí a kolem zápěstí jí nasadil pouta. Už teď toho litoval. Toho, že byl nakopán do zadku podezřelým zločincem a že to nechal dojít tak daleko. Věděl, že všechny problémy tím teprve začínají.

	První silná kapka deště ho uhodila do tváře. Mrknul na bouřkový mrak nad hlavou. Tři další kapky mu spadly do čela a na bradu. Zasmál se bez humoru. „To je opravdu fantastické!“
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	Z nějakého důvodu, kdykoliv Gabriella pomyslela na policejní výslech, vždycky si vybavila Dustina Hoffmana z filmu Maratonec. Představila si tmavou místnost s ostrým světlem a bláznivého válečného zločince Naziho se zubařskou vrtačkou.

	Místnost, kde se sama ocitla, tak vůbec nevypadala. Stěny byly zářivě bílé, bez oken, takže nepropouštěly žádné červnové sluníčko. Kovové židle obklopovaly stůl s dřevěnou deskou. Na jednom konci byl umístěn telefon. Na zavřených dveřích visel jednoduchý plakát upozorňující na nebezpečí drog.

	V jednom rohu stála videokamera s červeným světýlkem, což znamenalo, že je zapnutá. Souhlasila s natáčením. Proč by jí to mělo vadit, vždyť byla nevinna. Upozorňovali ji, že pokud bude spolupracovat, půjde to rychleji a bude moci jít o to dříve domů. Byla unavená a hladová. Kromě toho byly neděle a pondělky jediné volné dny a měla ještě spoustu práce před místním, prodejním festivalem, který se konal tento víkend a na kterém se každoročně scházeli především zastánci vegetariánství a přírodního léčitelství.

	Gabriella se několikrát hluboce nadechla a kontrolovala množství kyslíku, co nabrala, ze strachu, že by se mohla začít dusit. „Vydechni napětí“, říkala si. „Jsi klidná.“ Zvedla ruku a prohrábla si vlasy. Necítila se vůbec klidná a věděla, že ani nebude dokud ji nepropustí domů. Jen potom se bude moci uklidnit a srovnat si to všechno v hlavě.

	Polštářky na prstech měla špinavé od černého inkoustu a stále ještě cítila tlak pout, které nikdy před tím kolem zápěstí neměla. Detektiv Shanahan ji vedl s pouty v dešti celým parkem, jako by byla nějaký zločinec a jediné, co ji těšilo, bylo vědomí, že mu je chůze v dešti stejně příjemná jako jí.

	Nikdo z nich neřekl ani slovo, ale všimla si, že se několikrát chytil za pravé stehno. Domnívala se, že mu tu bolest zavinila ona sama a asi by jí to mělo být líto – ale nebylo. Byla vystrašená, pomatená a na sobě měla stále promoklé oblečení. A za to mohl on. To nejmenší, co mohl udělat, bylo trpět s ní.

	Poté, co byla navíc ještě obviněna z napadení veřejného činitele a neoprávněného držení zbraně, ji zavedli do této malé výslechové místnosti. Nyní seděli s Gabriellou kolem stolu detektiv Shanahan s kapitánem Luchettim. Oba muži chtěli vědět o krádeži starožitností. Tmavé hlavy měli skloněné nad zápisky a vášnivě diskutovali. Vůbec netušila, co má krádež starožitností společného s úmyslným napadením. Zdálo se, že tyto dvě věci spolu velice souvisely, ale nikdo se neměl k tomu, aby jí to vysvětlil.

	Ještě více ji znervózňovalo zjištění, že se nemůže jen tak sebrat a odejít. A za to také vděčila detektivu Shanahanovi. Poznala ho něco málo před hodinou, ale i to stačilo, aby věděla, že s ní rozhodně nebude mít slitování.

	Když ho před týdnem poprvé zahlédla, jak postává pod stromem v Ann Morison Parku, proběhla kolem a možná by si ho ani nevšimla, kdyby nebyl obklopen mohutným dýmem z cigaret. Asi by si na něj už ani nevzpomněla, kdyby ho hned další den nepotkala v obchodě u Albertsona, jak si kupuje mražený koláč. Tentokrát si již všimla jeho svalnatých stehen ve vyšponovaných šortkách a kudrnatých vlasů vykukujících zespodu baseballové čepice. Tmavé oči a způsob, jakým se na ni díval, jí pronikal až do páteře.

	Byla si jistá, že před léty musel patřit mezi velice krásné muže, dohánějící každou ženu k šílenství tělem i duší. Takoví chlapíci byli jak Snickers tyčinka, vypadali velice chutně, ale nikdy se nedali nahradit hlavní výživnou stravou. Dříve si potrpěla na vnější zjev, ale teď se zajímala mnohem více o mužskou duši než o velikost přirození. Měla s tím už dostatek vlastních zkušeností.

	O pár dní později ho spatřila sedícího v autě před poštou, pak znovu parkujícího u Anomaly, jejího obchodu se starožitnostmi. Nejdříve si myslela, že má přílišnou fantazii. Proč by ji tmavý, krásný muž sledoval? Ale během týdne ho znovu několikrát spatřila, nikdy ne moc blízko nadosah, ale ani ne zas tak daleko.

	Stále se snažila zapomenout na svou divokou představivost, až do jednoho večera, kdy ho zahlédla u obchodního domu Barnes and Noble. Nakupovala zrovna nějakou další knihu o léčivých olejích, když vtom si ho všimla, jak hledá něco v sekci pro ženské zdraví. Se svým mladým vzezřením a značkovým tričkem přetáhnutým přes svaly, zrovna nevypadal jako klidný chápající muž, snažící se dozvědět něco víc o premenstruálním syndromu. Bylo to poprvé, co si připustila, že ji opravdu sleduje jako psychopat. Chtěla zavolat policii a na „neznámého kouřícího běžce“ sepsat stížnost, ale dokud jí nic neprovedl, nemohla nic dělat. Policie by jí moc nepomohla a ani by se neobtěžovala zjišťovat jeho jméno.

	Noc před tím spala velmi málo. Většinu času jen tak polehávala, spřádajíc své plány, dokud nepřišla na výborný nápad. Nachytá ho na nějakém veřejném místě. Což přesně udělala v parku naproti hřišti před zoologickou zahradou, nedaleko turistické vlakové stanice. Skočila na něj a řvala jak pominutá. Byla stále přesvědčena, že to byl dobrý nápad, ale bohužel opomenula dvě důležité drobnosti. Jednak to strašné počasí, které vše pokazilo, a samozřejmě i to, že psychopat nebyl psychopatem, ale policistou.

	Když ho zahlédla poprvé pod stromem, vypadalo to, jako by ji sledoval nepřítel z nějakého strašidelného filmu. Teď, když ho pozorovala přes stůl, nechápala, jak si ho mohla splést, sakra. V promočeném tričku a šátkem pevně uvázaném kolem hlavy připomínal spíše cyklistu.

	„Nevím, co ode mě chcete,“ prohlásila Gabriella, těkající pohledem od Shanahana k druhému muži. „Myslela jsem si, že jste mě sem dovedli pro to, co se stalo před chvílí v parku.“

	„Viděla jste někdy předtím tento obraz?“ zeptal se Shanahan, když před ni pokládal další fotografii.

	Gabriella viděla tu samou fotku v místních novinách. Četla o krádeži Hillardova Moneta a slyšela o tom i v celostátních zprávách.

	„Říká vám to něco?“

	„Když to vidím, poznávám Monetův obraz,“ usmála se smutně a podala obrázek zpět přes stůl. „Je to ta kresba, kterou někdo ukradl panu Hillardovi.“

	„Co mi o tom můžete říci?“ Zadíval se na ni upřeně Shanahan, jako by už předem viděl odpověď napsanou na jejím čele.

	Gabriella se snažila nenechat se zahnat do úzkých, ale nemohla si pomoci. Měla strach. Byl to tak velký muž a ona s ním byla uzavřená v tak malé místnosti. „Jen to, co každý jiný o té krádeži četl a slyšel.“ Což bylo docela málo na to, jak horké to bylo téma. Starosta uveřejnil své roztrpčení, .Bramborový král’, jakožto majitel obrazu, se rozčílil a ve státních zprávách nazval policii v Boise bandou povalečů. Což bylo velkým překvapením, protože jinak byly zprávy z Idaho velice stručné. Ve skutečnosti ne každý miloval brambory a devadesát devět procent populace nebylo přívržencem pana Hillarda. A ti lidé, kteří byli členy jeho společnosti, nepatřili stejně v zemi mezi rodáky.

	„Zajímáte se o umění?“ zeptal se hlubokým hlasem, jako by jím chtěl naplnit každý roh místnosti.

	„Samozřejmě, já sama jsem umělkyně.“ No, spíš ráda kreslila, než že by byla skutečnou umělkyní. Vždy, když malovala něčí podobu, nezvládla složitost rukou a nohou. Ale milovala to, a na tom jediném záleželo.

	„Pak jistě chápete pana Hillarda, jak moc mu záleží na tom, aby získal obraz zpět,“ řekl a odložil fotografii stranou.

	„To si dokážu představit.“ Ale stále nechápala, jak toto všechno s ní souvisí. Jeden čas býval Norris Hillard přítelem její rodiny, ale to už je dávno.

	„Viděla jste, nebo potkala jste někdy tohoto muže?“ zeptal se Shanahan a položil před ni další fotografii. „Jmenuje se Sal Katzin–ger.“

	Gabriella se na ni podívala a zakroutila hlavou. Nejenže měl tento muž ty nejtlustší brýle jaké kdy viděla, ale i jeho tvář vypadala dosti odpudivě. Samozřejmě, že toho muže mohla někdy potkat a jen ho teď z obrázku nepoznat. Ani by se nedivila, protože její vlastní policejní fotografie musela být také příšerná.

	„Ne. Nemyslím si, že bych ho někdy potkala,“ odpověděla a podala snímek zpátky přes stůl.

	„Slyšela jste někdy, že by se váš obchodní partner Kevin Carter zmiňoval o tomto muži?“ zeptal se jí druhý policista v místnosti.

	Gabriella otočila pohled ke staršímu muži s šedivějícími černými vlasy. Jméno na plastové identifikační kartě znělo kapitán Luchetti. Viděla dost filmů v kině i v televizi, aby věděla, že on hraje toho „hodného pana detektiva“ oproti Shanahanovi, „zlému poldovi.“ Ne, že by to Shanahan nějak přeháněl. Ale z nich dvou se kapitán Luchetti zdál opravdu nefalšovaně milejší. Svou laskavostí jí připomínal strýčka Juddu a kolem jeho těla cítila méně nepřátelskou auru, než byla ta detektivova. „Kevin? Co má mít Kevin společného s mužem na fotce?“

	„Pan Katzinger je profesionální zloděj. Je velmi dobrý a zabývá se jen těmi nejlepšími kousky. Něco málo před týdnem byl zatčen za krádež starožitnosti v ceně dvacet pět tisíc dolarů. Při vyšetřování naznačil, že možná ví, kdo ukradl obraz pana Hillarda,“ vysvětloval kapitán Luchetti, zatímco před ní mával fotografií. „Řekl, že byl tlačen do krádeže Moneta, ale že to odmítl.“

	Gabriella si překřížila ruce na prsou a poposedla si. „Proč tohle všechno říkáte mně? Měli byste se zeptat jeho,“ pohodila fotkou na stůl.

	„My jsme se ptali, ale během výpovědi kličkoval.“ Odmlčel se Luchetti, jako by očekával nějakou reakci.

	Předpokládala, že se ptá na osobu, která kradenou věc obdržela a prodala dál na černý trh. Ale stále nevěděla, co to má společného s ní. „Možná byste mi měl přesně vysvětlit, co tím myslíte.“ Pokývla směrem k Shanahanovi. „A proč jste mě těch několik dní nechávali sledovat tímhle přízrakem?“

	Shanahan se zamračil, zatímco kapitánova tvář zůstala netečná. „Co se týče pana Katzingera, váš partner definitivně nakupuje a prodává kradené starožitnosti.“ Kapitán Luchetti se odmlčel a pak dodal, „Je také podezřelý, že je klíčovou osobou v krádeži pana Hillarda. Má toho pravděpodobně na svědomí o mnoho víc včetně tohoto velkého případu.“

	„Kevin?“ špitla. „V žádném případě. Katzinger určitě lže!“

	„Ale proč by to dělal?“ zeptal se Luchetti. „Slíbili jsme mu na oplátku, když bude spolupracovat, že budeme shovívaví.“

	„Kevin by nikdy nic takového neudělal,“ ujistila je. Srdce jí tlouklo a žádné množství hluboce nadechnutého vzduchu jí mysl ani neuklidňovalo ani nepročišťovalo.

	„Jak to můžete vědět?“

	„Prostě to vím. Vím, že by se nikdy nezapletl do něčeho ilegálního.“

	„Opravdu?“ Výraz v Shanahanových očích jí napověděl, že byl rozčilen přesně tak, jak zněl.

	„Jak to?“

	Gabriella mrštila po Shanahanovi vzteklý pohled. Několik bohatých hnědých kudrlin jí spadlo do čela. Sáhl po malém notýsku a začal si něco zapisovat. Jako černý mrak prostupující vzduchem ho obklopovala negativní energie. Bylo jisté, že je naštvaný. „Takže,“ začala a upřela pohled na oba muže, „zaprvé, znám ho už několik let. Určitě bych se dozvěděla, kdyby prodával nějaké kradené zboží. Pracujeme spolu téměř každý den a poznala bych, kdyby přede mnou skrýval nějaké tajemství.“

	„Jak?“ zeptal se kapitán Luchetti.

	Nevypadal, že by zrovna věřil v zabarvení aury člověka, takže se raději nezmínila o tom, že kolem něj necítí žádný černý obrys. „Prostě to vím.“

	„Žádné jiné důvody?“ zeptal se Shanahan.

	„Ještě ano, je totiž ve znamení Ryb.“

	Vysoko do vzduchu vylítlo pero a několikrát se překulilo, než dopadlo na zem. Pak se zastavilo někde před detektivem. „Panebože,“ zakvílel jako v ukrutné bolesti.

	Gabriella se na něj podívala. „Ano, opravdu je. Ryby naprosto pohrdají lhaním a podvody. Víte, Abraham Lincoln byl třeba také ve znamení Ryb.“

	„Ne, to jsem tedy nevěděl,“ odpověděl kapitán Luchetti a sáhl po notesu. Položil ho před sebe a z náprsní kapsy vyndal nové stříbrné pero. „Ale opravdu si myslím, že nechápete vážnost celé této situace. Sazba za úmyslné napadení policisty může být i patnáct let.“

	„Patnáct let? Nikdy bych ho nenapadla, kdyby mě nesledoval. A stejně to nebyl opravdový útok. Jsem obvykle velmi mírumilovná.“

	„Mírumilovní u sebe nenosí zbraň,“ připomněl jí Shanahan.

	Gabriella úmyslně ignorovala detektivovu připomínku.

	„Slečno Breedlová,“ pokračoval kapitán, „k trestu za násilí vám hrozí ještě trest za velkou krádež. Je před vámi třicet let vězení. To je, slečno Breedlová, vážný problém.“

	„Velká krádež – Já?“ Zvedla ruce k srdci. „Čeho?“

	„Hillardova Moneta.“

	„Vy si myslíte, že já mám něco společného s kradeným obrazem pana Hillarda?“

	„Jste do toho zapletená.“

	„Počkejte,“ křikla a práskla dlaněmi o stůl. „Vy si myslíte, že jsem ten obraz ukradla?“ Kdyby nebyla situace tak vážná, nejraději by se rozesmála. „Já jsem nikdy nic v životě neukradla.“ Duchovní přesvědčení by jí to nedovolilo. „No, pokud nepočítám čokoládovou tyčinku, když mi bylo asi sedm let, ale z toho jsem měla takové výčitky, že mi stejně vůbec nechutnala.“

	„Slečno Breedlová,“ přerušil ji Shanahan, „mě sakra nezajímá nějaká pitomá tyčinka, kterou jste ukradla v sedmi letech.“

	Gabriella vrhla pohled na oba muže. Kapitán Luchetti vypadal omráčen a Shanahanovi vyskočila na čele a po stranách úst hluboká vráska.

	Jakékoliv zdání klidu a míru bylo pryč a začínala být čím dál tím víc nervóznější. Nemohla zastavit slzy, které se jí valily do očí, opřela se rameny o stůl a zakryla si tvář. Možná, že neměla odmítat právníka, ale až do této chvíle netušila, že ho bude opravdu potřebovat. V malém městečku, kde se narodila a vyrůstala, znala každého včetně policistů. Když omylem někde zabloudila někam na jiný pozemek, vždycky ji dovezli domů k tetě Yolandě.

	Samozřejmě, že v tom městečku byli jen tři policisté. Ale byli něčím více než jen třemi muži projíždějícími se v autě. Byli to hodní chlápci, kteří pomáhali lidem.

	Ruce jí spadly do klína a přes slzy se podívala zpět. Kapitán Luchetti na ni stále zíral, vyhlížející stejně unaveně jako ona. Shanahan někam zmizel. Pravděpodobně si šel znovu pro pouta.

	Gabriella si otřela slzy z očí. Dostala se do velkých problémů. Hodinu před tím si byla jista, že jí nechají odejít, jakmile zjistí, že neudělala nic špatného, což byla pravda. Nikdy by u sebe nenosila kapesní zbraň, kdyby z detektiva Shanahana necítila nebezpečí. A kromě toho by nikdo v Idaho nedělal z nošení zbraně skutečný problém. Ale nyní zjistila, že ji opravdu podezřívají a že je zapletená do něčeho, co neudělala a zrovna tak Kevin. Znala ho velice dobře a mohla mu věřit. Ano, Kevin měl ještě několik obchodů mimo Anomaly, byl úspěšným podnikatelem. Vydělal spoustu peněz a pravdou je, že byl trochu zahleděný sám do sebe a zajímal se víc o peníze než o svou duši, ale to ještě nebyl zločin.

	„Prohlédněte si toto,“ navrhnul kapitán Luchetti a předložil kupu snímků starožitností s popisem a cenou.

	Cítila, jak se třese, a bála se víc než kdy předtím.

	Starožitné kousky na obrázcích byly převážně orientálního původu a několik jich bylo z hrabství Stafford. I kdyby to byly jen reprodukce a ne skutečné starožitnosti, byly by přesto velmi drahé. Upřela pozornost na cenu. O reprodukci rozhodně nešlo.

	„Můžete mi o tom něco povědět?“

	„Řekla bych, že tato starožitná mísa bude stát spíše sedm než osm tisíc dolarů, ale cena je asi tak odpovídající.“

	„Prodáváte takové věci ve vašem obchodě?“

	„Mohla bych, ale neprodávám,“ odpověděla, když si pročetla několik dalších odstavců z popisu. „Tyto věci se všeobecně prodávají lépe na aukcích nebo v obchodech úzce se specializujících na starožitnosti. Lidé nechodí do Anomaly hledat něco ze staffordského hrabství. Kdyby jeden z mých zákazníků vzal tuto dózičku na smetanu, lekl by se a položil by ji zpět na polici, kde by pravděpodobně zůstala i několik let.“

	„Viděla jste někdy předtím tyto články?“

	Podívala se na papíry, a pak přes stůl na kapitána. „Obviňujete mě, že jsem je ukradla?“

	„Víme jen, že byly ukradeny z domu na Warm Springs Avenue před třemi měsíci.“

	„Já jsem to neudělala.“

	„Já vím.“ Zasmál se Luchetti, natáhl se přes stůl a chytil ji za ruku. „K tomu už se Sal Katzinger přiznal. Poslouchejte, pokud nejedete v ničem ilegálním, pak se nemáte čeho bát. Ale my víme, že váš přítel je do toho namočený až po uši.“

	Gabriella se otřásla. „Přítel? Kevin není můj přítel. Je to pouze můj obchodního partner.“

	Kapitán otočil hlavou na stranu a podíval se, jako by se snažil seskládat kousky kostek, které do sebe přesně nezapadají.

	„Takže jste si s ním nikdy nikam nevyšla?“

	„Ale, vyšli jsme si několikrát, ale už je to pár let,“ pokračovala Gabriella s mávnutím ruky, „proto vím, že by nám to neklapalo. Poznali jsme, že se k sobě moc nehodíme. On je republikán. Já jsem volila demokraty.“ To byla sice pravda, ale nebyl to ten pravý důvod. Skutečnost byla příliš osobní, než aby ji vysvětlovala těmto dvěma mužům za stolem. Jak by mohla říct kapitánu Luchettimu, že ji Kevin fyzicky nepřitahoval, protože měl velmi úzké rty. Poprvé, když ji Kevin políbil, skončily jakékoliv zamilované pocity, které by eventuelně mohla cítit. Ale jen proto, že neměl Kevin velké rty, neznamenalo to, že musel být obviněn ze zločinu, nebo že by to byl špatný člověk. Zato Shanahan měl překrásné rty, což bylo dost zavádějící, protože jinak měl příšerné jednání.

	„Slečno Breedlová souhlasíte s testem na detektoru lži?“ zeptal se Luchetti přerušuje Gabrieliino tiché přemítání o mužských rtech.

	Nesouhlasně pokrčila nos. „To myslíte vážně?“ Už jenom ta myšlenka, že by souhlasila, byla neslučitelná. Proč by měla dokazovat, že mluví pravdu? Nikdy nelhala. No alespoň ne úmyslně. Někdy trochu kličkovala nebo pravdu zkracovala, ale to vůbec nebylo stejné. Věřila tomu, že lhaním se vytváří špatný osud. Vyrostla, aby tomu tak věřila.

	„Pokud nám říkáte pravdu, pak se nemáte čeho obávat. Podívejte se na to jako na důkaz své nevinnosti. Copak vy nechcete dokázat, že to není pravda?“

	Než stačila odpovědět, otevřely se dveře a do nich vstoupil muž, kterého nikdy předtím neviděla. Byl vysoký, hubený s šedivými vlasy pokrývajícími jeho zářivě růžovou hlavu. V podpaží si nesl šanon. „Dobrý den, slečno Breedlová,“ řekl. „Jmenuji se Jerome Walker a jsem šéfem místní policie. Právě jsem mluvil s prokurátorem a ten si přeje, abychom vám nabídli svou plnou ochranu.“

	„Ochranu před čím?“

	„Před odsouzením za neoprávněné nošení ruční zbraně a napadení úřední osoby.“

	Tato právnická formulace o napadení ji vystrašila. Samozřejmě si nemyslela, že půjde do vězení kvůli tomu, že měla u sebe zbraň, ale stejně se bála. Věta o maximálně patnácti letech jí k tomu stačila. Zajímalo by ji, co bylo minimum, ale tušila, že bylo lepší to nevědět.

	Měla dvě možnosti. Mohla si najmout právníka, jít k soudu a bránit se proti tomuto obvinění, nebo mohla začít spolupracovat s policií. Ani jedna z možností se jí nelíbila, ale předpokládala, že bude lepší vyslechnout si jejich nabídku. „Co bych musela udělat?“

	„Podepíšete tajnou informátorskou smlouvu, a pak umístíme tajně do vašeho obchodu detektiva.“

	„Jako zákazníka?“

	„Ne, mysleli jsme si, že by mohl předstírat příbuzného, který hledá práci.“

	„Kevin už nenechá žádného z mých příbuzných pracovat v obchodě.“ Rozhodně ne od té doby, co musel vyhodit mou třetí sestřenici, Barbaru Fairchildovou, protože odstrašovala zákazníky vyprávěním o létání duše a převtělování silou myšlenek. „A kromě toho si nemyslím, že bych vám mohla být nějak nápomocna. Tento pátek a sobotu nebudu v obchodě. Budu na festivalu v Jullia Davis Parku.“

	Walker odtáhl židli od stolu a usedl. Desky položil před sebe na stůl. „Na festivalu?“

	„Ano. Mám tam stánek s esenciálními aromatickými oleji.“

	„A v té době bude Carter v obchodě?“

	„Ano.“

	„Dobrá. Takže, co když na práci najmete slušně vypadajícího muže?“

	„Já nevím.“ Vlastně s Kevinem projednávali, že by najali někoho, kdo by přestěhoval police k jedné z větších stěn a na zbývajícím místě postavil další police. A ona sama také potřebovala vzadu novou pokladnu, ale obchod teď za poslední prázdninovou sezónu moc nevydělával tak, jak doufali, takže své plány zkrátili jen na ty nejnutnější.

	„Kevin teď dost krátí rozpočet,“ řekla.

	Walker vyndal ze šanonu dva spisy „A co když navrhnete, že si ho zaplatíte sama? Naše oddělení by vám to samozřejmě proplatilo.“

	Možná se dívala na celou věc z toho nesprávného úhlu. Kevin byl nevinen, ale možná, kdyby souhlasila, že policii pomůže, pomohla by ve skutečnosti jemu. Byla si jista, že v obchodě nic podezřelého nenajdou, tak proč je nenechat pátrat? Když to s nimi šikovně sehraje, mohla by získat od vlády i příspěvek na rekonstrukci, kterou tak potřebovala. „Kevin nechtěl v žádném případě najímat zaměstnance z novin nebo z ulice. Budu radši předstírat, že toho muže znám.“

	Dveře se otevřely a do nich vstoupil detektiv Shanahan. Vyměnil si kraťasy a sundal šátek z hlavy. Vlhké vlasy mu držely pohromadě až na jeden pramen, který mu padal přes čelo do obočí.

	Měl opasek na zbraně, přes to bílou košili, která mu elegantně překrývala široká prsa a úžila pas, kde měl zapnuté zelené kraťasy. Rukávy košile měl vyhrnuté k zápěstí a na jednom z nich se lesknul stříbrný pásek od hodinek. Na náprsní kapse poblíž modrobéžové kravaty mu visela identifikační karta. Když podával svému šéfovi panu Walkerovi třetí papír, zadíval se na ni svýma hnědýma očima.

	Kapitán prolétl dokument, a pak ho podal přes stůl spolu s velkým perem.

	„Co to je?“ Obrátila svou pozornost na papír a snažila se detektiva Shanahana ignorovat.

	„Smlouva o tajném informátorství,“ odpověděl Walker. „A co třeba přítel?“

	„Ne.“ Zakroutila hlavou a začetla se do papíru před sebou. Už nějakou dobu neměla vážný vztah. Hledání krásného a fyzicky přitažlivého muže se projevilo jako velice náročné. Když její duše a mysl říkalo ano, její tělo obvykle říkalo ne. Nebo naopak. Prohrábla si prsty vlasy a pročítala si papíry před sebou. „Já žádného nemám.“

	„Nyní už máte. Můžete pozdravit svého nového přítele.“

	Gabrielle projela páteří špatná předtucha a pohledem zamířila k nažehlené košili Joea Shanahana. Zírala na pruhy jeho kravaty, opálený krk až se přes bradu konečně dostala k ústům. Koutky rtů se mu protáhly do smyslného úsměvu. „Nazdar, miláčku.“

	Gabriella zkoprněla a položila pero.

	„Chci okamžitě právníka.“
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	Gabrielle volal její obchodní zástupce a dal jí jméno právníka specializujícího se na kriminální zločiny. Představovala si někoho, jako byl nepříjemný Jerry Spence. Osoba v kožené bundě, jen ji zezadu nakopnout. Ale dostala kontakt na Ronalda Lawmana, mladého frajírka s vyholenými vlasy ve značkovém oblečení. Setkal se s ní na deset minut v zadržovací cele, a pak ji zase na chvíli opustil. Když se vrátil, nebyl si už tak jistý.

	„Právě jsem mluvil s prokurátorem,“ začal. „Chtějí vás obvinit z úmyslného napadení. Myslí si, že něco víte o tom kradeném Monetovi pana Hillarda, a jen tak vás odtud nenechají odejít.“

	„Já nevím nic o té pitomé malbě. Jsem nevinná,“ řekla a začala se rozčilovat na muže, kterého si sama najala pro ochranu svých zájmů.

	„Poslouchejte slečno Breedlová, já věřím, že jste nevinná. Ale máme na krku prokurátora, šéfa policie pana Walkera, kapitána Luchettiho a ještě nejméně jednoho detektiva, kteří nám nevěří.“ Zhluboka se nadechl a překřížil paže na prsou. „Nenechají vás jen tak odejít. Hlavně ne teď, když už víte, že vy a váš obchodní partner jste podezříváni. Pokud jim odmítneme pomoc v pátrání, obviní vás z napadení. Ale to ve skutečnosti udělat nechtějí. Chtějí dostat pana Cartera, jeho osobní diář a kontakty. A potřebují získat jakýmkoliv způsobem zpátky obraz pana Hillarda. Ve vlastním zájmu stojí o vaši spolupráci.“

	Dobře věděla, co chtějí a rozhodně nestála o obvinění z něčeho nelegálního. Aby sama sebe zachránila, musela na tuto tajnou spolupráci s policejními vyšetřovateli přistoupit. Musela přesvědčit Kevina, že najala svého „přítele“, aby pracoval jako pomocník v jejich obchodě. Musela držet jazyk za zuby a dívat se jinam, zatímco se detektiv prohrabával evidencí, aby usvědčil jejího přítele a obchodního partnera ze zločinu.

	Poprvé v životě jí byla její duchovní víra k ničemu. Nikoho očividně nezajímalo, že ji nutí porušovat morálku a všechny ty kousky zásad, které nasbírala z různých náboženství a kultur za celý svůj život. Žádali ji, aby zradila přítele a zbořila tak veškeré principy přátelství a čestnosti.

	„Nevěřím, že by Kevin něco ukradl.“

	„Nejsem tady proto, abych zastupoval vašeho obchodního partnera. Jsem tady kvůli vám, ale v případě, že je vinen, tak vás zapletl do velmi vážného zločinu. Mohla byste přijít o svůj obchod, nebo nejméně o pověst čestné podnikatelky. A pokud je Kevin nevinen, nemáte se čeho bát. Snažte se na to dívat tak, že mu pomáháte očistit jméno. Nebo se můžeme začít soudit, ale než celý proces začne, ztratíme pravděpodobně mnoho času a vám se zatím může ve vašem rejstříku objevit záznam o velmi vážném zločinu.“

	Vzhlédla k němu. Věta o zločinu ji rozčilovala mnohem víc, než by si kdy mohla představit. Samozřejmě, že o sobě nikdy nepřemýšlela jako o zločinci. „Co když budu souhlasit a oni přijdou do mého obchodu, obrátí tam vše vzhůru nohama a odejdou?“

	Stál a zadíval se na hodinky. „Nechtě mě, abych si promluvil s prokurátorem a uvidíme, jestli můžeme dostat několik výsad navíc. Oni vaši spolupráci potřebují opravdu naléhavě, takže doufám, že nám také vyjdou trochu vstříc.“

	„Takže vy si myslíte, že bych tu smlouvu měla podepsat?“

	„To nechávám na vás. Ale bylo by to pro vás nejlepší rozhodnutí. Necháte je několik dní tajně pracovat, a pak půjdou. Já zaručím, že zanechají vaš obchod ve stejném, ne–li v lepším stavu, než předtím. Budete mít právo rozhodovat, a dokonce dostanete i povolení k nošení zbraně. Ačkoliv já bych vám radil získat doklad jen na držení zbraně.“

	Vypadalo to tak jednoduše a přitom to bylo tak hrozivé. Ale nakonec formulář smlouvy o tajném informátorství podepsala a byla zvědavá, jestli jí dají také tajnou přezdívku, jako to vídala v bondovkách.

	

	Jakmile jí propustili, zajela domů a pomocí různých olejů se snažila navodit si pocit radosti, jak to obvykle dělávala. Potřebovala ještě před festivalem dodělat svůj vlastní bazalkový masážní olej, ale když se pokoušela naplnit malou modrou lahvičku a celý obsah rozlila okolo, musela přestat. Zrovna tak úspěšná byla v lepení etiket.

	Duši i mysl měla rozdělenou, i když se pokoušela relaxovat a soustředit se na něco jiného. Sedla si v ložnici se skříženýma nohama na podlahu a snažila se najít klidné místo ve své duši dřív, než se jí rozskočí hlava. Ale do mysli se jí stále vkrádala Shanahanova tvář a narušovala tak celou meditaci.

	Detektiv Shanahan byl přesný opak muže, s kterým by si chtěla něco začít. Měl tmavé vlasy, tmavou pleť, pronikavé hnědé oči a pevná plná ústa. Široká ramena a velké neosobní ruce. Byl to opravdový darebák… ale po několik dní, než zjistila, že ji sleduje, se jí jeho divoký pohled zdál smyslný. Když se na ni zadíval zpod černých řas, cítila se jako uhranutá. Z jeho mohutné postavy byla cítit síla a sebejistota. Ať se v životě snažila ignorovat vysoké svalnaté muže sebevíc, nikdy neměla úspěch.

	Bylo to její výškou. Ta vždy zavinila, že jí oči zabloudily k tomu nejvyššímu muži v okolí. Měřila kolem pěti palců jedenáct, ačkoliv by si nikdy nepřiznala ani jeden palec navíc. Po celou dobu, co si vzpomínala, na ni měla tato výška vždycky vliv. Na škole byla nejvyšší dívkou ve třídě. Byla mohutná a kostnatá a každý den ještě o něco povyrostla.

	Modlila se, aby se to nějak zastavilo. Snila o tom, že se jednou probudí malá s krátkýma nohama a drobnými prsy. Samozřejmě, že se to nikdy nestalo. Ale v pozdějším věku na ni začali letět kluci a několik z nich s ní dokonce chtělo i chodit. Její první kluk byl kapitán basketbalového týmu. Ale po třech měsících ji opustil kvůli jedné fanynce basketu vysoké pět stop dvě, Mindě Crensha–wové.

	Vždycky, když stála před menší ženou, musela se stále hlídat, aby se nehrbila.

	Gabriella vzdala veškerou snahu o uklidnění a rovnováhu a místo toho si napustila horkou vanu. Do vody přidala speciální olejovou směs levandulí a růží. Esenciální oleje měly být zárukou odpočinku. Gabriella sice nevěděla, jestli to opravdu pomáhá, ale ta vůně byla překrásná. Vlezla do voňavé koupele a hlavou se opřela o hranu vany. Horká voda ji hřála po celém těle a konečně jí dovolila zavřít oči. Hlavou jí probíhaly všechny události dne a jen ta vzpomínka na Joea Shanahana ležícího na trávníku u jejích nohou, sotva dýchajícího a se slepenými řasami na víčkách, jí vykouzlila úsměv na tváři. Tato krátká myšlenka byla úspěšnější než celá hodina meditace.

	Vzpomínala dál a doufala, že ji ještě někdy osud odmění a dostane druhou šanci, aby ho odrovnala další lahvičkou spreje.

	

	Joe bez zaklepání vstoupil do zadních dveří domu svých rodičů a položil na kuchyňský pult přepravní klec. Z obývacího pokoje byla slyšet televize. Dveře od skříňky na nádobí ležely opřeny o kamna a pod umyvadlem ležela vrtačka. Jeden z dalších projektů, který skončil, dříve než se dodělal. Joeův otec, Dewey, zpříjemňoval svým domácím kutilstvím život své ženě a pěti dětem, ale zdálo se, že nikdy nedodělal v domě nic do konce. Po letech zkušeností už Joe věděl, že se matka nakonec tak rozčílí, že si najme někoho jiného ještě dřív, než to bude hotové.

	„Je někdo doma?“ zavolal Joe, i když si všiml, že obě auta rodičů stojí před garáží.

	„To jsi ty Joe?“ Hlas Joyce Shanahanové by bylo těžké přeslechnout i za zvuku tanků a palby. Dokázala přehlušit i jednoho rváče z oblíbeného otcova televizního programu od Johna Wayna.

	„Ano, jsem to já.“ Otevřel klec a nechal Sama, aby se mu vyškrábal na rameno.

	Joyce vstoupila do kuchyně. Měla černé, zčásti prošedivělé vlasy svázané do copu. Podívala se na dvanáct palců vysokého šedého afrického papouška stojícího jako na bidýlku na Joeových ramenou a zastavila se. Rty se jí stáhly a v očích se jí zračila nelibost.

	„Já ho nemohl nechat doma,“ chtěl Joe předejít ještě vyššímu hlasu. „Víš, jak na tom je, když nemá dostatek pozornosti. Slíbil mi, že dnes se bude chovat slušně.“ Zamumlal a podíval se spiklenecky na ptáka. „No řekni Same.“

	Papoušek zamrkl žlutočernýma očima a přešlápl z nohy na nohu. „No tak, udělej si krásný den,“ zapěl Sam hlubokým hlasem. Joe se otočil k matce a usmál se jako hrdý rodič. „Vidíš, to má z filmu Jerrryho Springera.“

	Joyce si položila ruce na tričko. Byla sotva pět stop vysoká, ale vždycky byla královnou i králem, prostě diktátorem celé Shanahanovic rodiny. „Jestli znovu začne s tou svou nevymáchanou hubou, tak pomaže.“

	„To tvoje vnoučata, když tu byla posledně na Velikonoce naučily ho samé sprosťárny,“ řekl odvolávaje se na všech deset neteří a synovců.

	„Neobviňuj z toho vnoučata, že ten pták nemá vychování.“ Joyce se uklidnila a chytla se rukama za zápěstí. „Už jsi večeřel?“

	„Jo, zakousl jsem něco po cestě domů z práce.“

	„Neříkej mi, že jsi zase jedl to mastné kuře a brambory tvrdé jak podpatek.“ Zakroutila hlavou. „Zbyly mi nějaké těstoviny a čerstvý zelný salát, vezmeš si to s sebou domů.“

	Jako ve většině rodin prokazovaly Shanahanovy ženy svou lásku a zájem skrz jídlo. Obvykle to Joeovi nevadilo, jen když se o to nepokoušely všechny najednou. Nebo, když projednávaly jeho jídelní zvyklosti, jako by mu bylo deset a byl živ jen na bramborových lupínkách. „To je skvělé.“ Otočil se k Samovi. „Babička ti udělá těstovinky.“

	„Huf, od té doby, co se ti stal Sam tím nejbližším, vzdala jsem se u tebe myšlenky na vnoučátko. Ale hlavně zařiď, aby si trochu vytříbil jazyk.“

	Řeči o vnoučatech byly další věcí, kterou musel přetrpět. Věděl, že pokud ihned neuteče, stočí se konverzace nevyhnutelně k ženám, které mu až doposavad docela pravidelně procházely jen tak životem.

	„Sam se napraví,“ řekl, když procházel kolem matky do obývacího pokoje, vyzdobeného matčinými nejoblíbenějšími dvěma svícny na železném stojanu s malým amorkem vepředu, který našla v garáži. Našel otce, jak odpočívá ve svém hnědém ušáku, v jedné ruce ovladač a v druhé vysokou sklenici ledového čaje. Na malém stolku s lampičkou oddělující židli od pohovky ležel balíček cigaret se zapalovačem. Deweyovi bylo šedesát let a Joe si okamžitě na jeho vlasech všiml něčeho zvláštního. Byly stále silné bílé barvy, ale za poslední rok začaly šedivět, jako by je postupně omýlal vítr.

	„Nikdy už neudělají tak dobrý program, jako je tento,“ řekl Dewey, aniž by zvedl zrak od televize. Ztišil zvuk a dodal: „Všechny tyto zvláštní efekty, které používají, jsou úplně jiné než ty ostatní. John Wayne ví, jak to udělat, aby to vypadalo dobře.“

	Jakmile se Joe posadil, Sam seskočil svýma ohavnýma, špinavýma nohama z jeho ramene přímo na pohovku. „Nechoď moc daleko,“ řekl Joe papouškovi, a pak se natáhl pro cigaretu.

	Vzal Marlboro mezi prsty, ale nezapálil si. Chtěl, aby Sam dýchal co nejméně cigaretového kouře.

	„Ty jsi začal znovu kouřit?“ zeptal se Dewey, když se konečně otočil od Duka. „Myslel jsem, že jsi přestal. Co se stalo?“

	„Norris Hillard,“ byla jediná Joeova odpověď. Nepotřeboval nic upřesňovat. Každý teď věděl o ukradeném Monetovi, což bylo dobře. Čím více lidí o tom ví, tím jsou pachatelé nervóznější a dělají větší chyby. A až k tomu dojde, bude připraven je ihned zatknout. Ale nebude to Gabriella Breedlová. Bylo mu jedno, jestli do toho byla nevědomky zapletená. Byla jí dána plná ochrana a oproštění, nejen od napadení, ale i z pozdějšího obvinění vycházejícího z Hillardova případu. Určitě nebyla v žádných z těchto krádeží starožitností nějak hluboce namočená. Její právník byl možná dost mladý, ale byl chytrý jako liška.

	„Nějaké stopy?“

	„Několik.“ Otec položil nepřímou otázku, ke které nepodal Joe žádné vysvětlení. „Potřebuju si půjčit tvou vrtačku a nějaké další nářadí.“ Dokonce i kdyby mohl, nechtěl by podávat tajné informace. Hlavně nedůvěřoval informátorům, protože ti poslední měli tolik skrytých vrstev, že připomínali topinkovač, a ta událost se zbraní ho málem stála další zranění. Ale tentokrát by ho sesadili určitě, i když to nazývali přestupem na jiná oddělení. Po té noční můře, ke které došlo ráno v parku, musí dostat Carterovu hlavu. Chtěl mu to oplatit sám. Jestli ne, obával se, že ho převelí až na obchůzkovou divizi, kde nikdy nespatří světlo světa. Neměl nic proti uniformovaným policistům. Byli to příjemní chlapíci, a nemohl by bez nich vykonávat svou práci, ale kvůli tomu nepracoval s takovým nasazením, aby nakonec nějaká malá ruční zbraň zničila jeho kariéru.

	„Joe, něco jsem ti minulý týden koupila,“ informovala ho matka, zatímco pobíhala po pokoji mezi přední a zadní částí domu.

	To poslední „něco“, co matka „koupila“, byli aluminioví pávi sloužící k zavěšení na stěnu. Momentálně leželi pod postelí vedle obrovské sovy. „A jéje,“ zaklel a mrštil nezapálenou cigaretou na stolek. „Přál bych si, aby to nedělala, nenávidím ty bazarové cetky.“

	„Nech to bejt synu, to je nemoc,“ řekl otec a obrátil pozornost zpět k televizi. „Je to stejné jako alkoholismus. Nemůže za to.“

	Když se Joyce Shanahanová vrátila, nesla podélně přeřízlé sedlo. „Dostala jsem to jen za pět dolarů,“ položila to na zem a usedla před Joeovi nohy. „Chtěli deset, ale ukecala jsem je.“

	„Nenávidím ty bazarové cetky,“ napodoboval ho Sam, a aby toho nebylo málo, dodal „Vraa – k.“

	Joycin pohled se přesunul ze syna dozadu na papouška. „Aby mi nezasejřil potah.“

	To Joe zaručit nemohl. Byl ohromen tím sedlem. „Co s tím mám dělat? Najít si půlku koně?“

	„Pověsíš si to na stěnu.“ Najednou zazvonil telefon, Joyce pokrčila rameny a zamířila do kuchyně, „má to na jedné straně i poutko,“ stačila ještě křiknout.

	„Bude lepší, když to pověsíš někam do stáje chlapče,“ radil otec. „Nebo přijdeš o kus stěny.“

	Joe zíral na sedlo s poutkem. Místo pod jeho postelí bude opravdu plné. Matčin smích z druhého pokoje přerušil švitořícího Sama. Rozpjal křídla ukazující rudé peří, pak přelétl na televizi a usadil se na vrcholu klece s falešným hnízdem a s plastikovými vajíčky. Otočil hlavou na stranu, vystrčil zobák a naprosto přesně napodobil zvuk telefonu.

	„Same, nedělej to,“ varoval ho Joe zlomek sekundy před tím, než začal tak věrohodně napodobovat Joeův smích, až to strašilo.

	„Ten pták skončí v tamhleté igelitové tašce,“ předvídal otec.

	„Já vím.“ Jenom doufal, že si to Sam neveme na hlavu a neroztrhá ji zobákem na kousky.

	Přední dveře se hlasitě otevřely a do domu vběhl Joeův sedmiletý synovec Todd pronásledován Joeovými neteřemi, třináctiletou Cristy a desetiletou Sarou.

	„Ahoj strejdo Joe,“ pozdravily neteře jedním hlasem.

	„Nazdar holky.“

	„Přivedl si Sama?“ chtěla vědět Christy.

	Joe pokývl k televizi. „Je teď nějaký nervózní. Nekřičte kolem něj a nedělejte prudké pohyby. A neučte ho žádné další sprosťárny.“

	„Ne, nebudeme, strýčku Joe,“ slíbila Sara s širokýma až nápadně nevinnýma očima.

	„Co je tohle?“ zíral Todd na sedlo.

	„To je půlka sedla.“

	„Na co?“

	„No, to je právě to. Chceš ho?“

	„Jo, paráda!“

	Joeova sestra Tanya vstoupila jako další a zavřela za sebou dveře. „Čau tati“, řekla a pak se podívala na bratra. „Čau Joe. Viděla jsem, že ti máma dala sedlo. Věříš tomu, že ho dostala jen za pět dolarů?“

	Samozřejmě Tanya byla také posedlá bazarovým prodejem.

	„Kdo si prdnul? Vraa – k.“

	„Hele děcka,“ napomenul Joe dívky, které se válely smíchem po zemi.

	„Co je tak legračního?“ zeptala se matka, když vešla do pokoje, ale ještě než mohl kdokoliv odpovědět, zazvonil telefon znovu. „Ach jo.“ Otočila se a zamířila znovu do kuchyně, ale za vteřinu už byla zase zpátky, pokyvující hlavou. „Zavěsili ještě dříve, než jsem stačila odpovědět.“

	Joe vrhl podezíravý pohled na papouška a jeho nedůvěra se mu potvrdila, když zjistil, že v okamžiku, kdy telefon zvoní znovu se Samova hlava otáčí na druhou stranu.

	„Sakra,“ odběhla matka znovu do kuchyně.

	„Můj táta jedl brouka,“ řekl Todd Joeovi a zíral na něj. „Dělali jsme párky v rohlíku a on ho přitom snědl.“

	„Jo, Ben si ho opekl, protože si myslel, že jsme mu tam s holkama přidaly bonbon,“ upřesnila Joeova sestra, sedící na pohovce proti němu. Joe tomu naprosto rozuměl. Vyrůstal se čtyřmi staršími sestrami, které ho oblékaly do svých šatů a nutily ho malovat si rty. Když mu bylo osm, přesvědčily ho, že se narodil jako hermafrodit zvaný Josephine. Ani nevěděl, co znamená slovo hermafrodit, dokud mu nebylo dvanáct a mohl se podívat do slovníku. Potom žil několik týdnů ve strachu, že mu narostou velká prsa jako jeho nejstarší sestře Penny. Naštěstí ho otec přistihl, jak si prohlíží tělo a pozoruje při tom změny a ujistil ho, že není hermafrodit. Pak ho vzal kempovat a rybařit a nenutil ho se mýt po celý týden.

	Jeho sestry držely vždycky pohromadě a nikdy nezapomněly na žádnou rošťárnu. Jak rostly, strašně rády ho pošťuchovaly, a tím ho dováděly k šílenství. Ale kdyby někdy tušil, že se v jedné sekundě v sestřiných životech objeví jiní muži, které budou moci trápit, nic by si z toho nedělal.

	„A já jsem objevila brouka na Toddově párku, takže brečel a nechtěl to sníst,“ pokračovala Tanya. „Což je naprosto pochopitelné a já ho z toho ani trochu neobviňuju, ale Ben vzal toho brouka a snědl ho, aby se ukázal. Řekl: ‚Když já můžu sníst toho pitomého brouka, ty můžeš sníst ten pitomý párek.‘“

	To znělo rozumně. „A snědl jsi ten párek?“ zeptal se Joe synovce.

	Todd přikývl a s úsměvem ukázal chybějící přední zuby. „Pak jsem také snědl brouka. Černého.“

	Joe se podíval na synovcovu pihovatou tvář a spiklenecky se na něj usmál. Takový ten mužský spolek „kdo dočůrá dál.“ Ten smích by holky nikdy nepochopily.

	„Znovu zavěsili,“ oznámila Joyce celému pokoji.

	„Musíš zavolat na informace a požádat o identifikaci,“ radila Tanya. „To jsme udělali a já si vždycky hlídám, kdo volá ještě předtím, ještě než to zvednu.“

	„Možná bych to mohla udělat,“ řekla matka a usadila se na pohovku. V tom začalo zvonění znovu. „To už je starý vtip,“ zaklela a vstala. „Někdo si ze mě pěkně utahuje.“

	„Použij zpětné volání. Já ti ukážu jak.“ Tanya vstala a následovala matku do kuchyně.

	Dívky se znovu pustily do smíchu a Todd si přikryl rukou pusu.

	„A jé,“ řekl Dewey, aniž by odtrhl oči od Duka, „ten pták si hraje s ohněm.“

	Joe protáhl prsty za hlavou, překřížil kotníky u nohou a poprvé od doby krádeže Hillardova Moneta začal odpočívat. Shanahanovi byla velká početná rodina, a když tak svorně seděli na matčině gauči, připomínalo to návrat domů. Ale zrovna tak mu to připomnělo jeho vlastní prázdný byt na druhé straně města.

	Asi ještě před rokem se ničeho tak nebál jako manželky a zakládání rodiny. Vždycky si myslel, že na to má dost času, ale najednou začínal být napjatý a cítil, že potřebuje v životě něco stálého. Něco, co bylo v životě muže skutečně důležité. Jeho vlastní rodina.

	Pravda, měl Sama a život se Samem byl jako život se zlobivým, ale milovaným dvouletým děckem. Ale s ním si nemohl dělat ohníček a opékat párky. A nemohl jíst brouky. Většina policistů v jeho věku už děti měla. Když ležel doma a vzpamatovával se ze zranění, začal si představovat, jaké by to bylo sedět tu vedle rozsypaného lega a dívat se na děti pobíhající okolo. Představit si své vlastní děti bylo jednoduché. Představa manželky už byla o trochu složitější.

	Nemyslel si, že by byl příliš nepořádný, ale věděl, co chce a co ne. Nechtěl ženu, co by křičela kvůli maličkostem jako například měsíčnímu výročí a která by neměla ráda Sama. Věděl ze zkušenosti, že nechce vegetariánku, kterou by zajímaly jen gramy a velikost jejích miniaturních stehen.

	Chtěl přijít z práce domů a mít tam někoho, kdo by na něj čekal. Nechtěl vcházet domů sám s večeří v ruce. Chtěl normální dívku, která by zůstávala nohama na zemi. A samozřejmě chtěl někoho, kdo by miloval sex, tak jako on. Vášnivý, určitě vášnivý. Někdy klidný a něžný, někdy ne, ale vždycky bez zábran a studu. Chtěl ženu, která by se ho nebála dotknout. Chtěl se na ni jen podívat a cítit touhu mezi nohama a vědět, že ona cítí to samé. Vždycky si představovoval, že ten okamžik, až potká tu pravou ženu, určitě pozná. Nevěděl jak, ale prostě to vycítí z očí a něco mu našeptá, že je to ona. Jednou se to prostě stane.

	Tanya přišla zpět do pokoje s rozčileně svraštělým obočím. „Tenhle poslední hovor patřil mámině přítelkyni Bernese. Proč by si ze mě Bernese dělala takovou legraci?“

	Joe se zatřásl a rozhodl se, že sestře zatají pravého viníka. „Možná se nudí. Ještě před tím zraněním k nám každý měsíc přicházela jedna stará žena a stěžovala si, že se jí někdo vloupal do domu a ukradl jí bezcenou barevnou sošku.“

	„A byla to pravda?“

	„Samozřejmě že ne, měla ji tam – svítila zeleně, oranžově a růžově. Málem jsi oslepla, když ses na ni podívala. Ale vždycky pro nás měla přichystané výborné sušenky a chlazené pivo. Někdy se staří lidé cítí osamoceni a dělají podivné věci, aby si měli s kým popovídat.“

	Tanyiny hnědé oči na něj zíraly a její vztek se prohloubil. „To se stává, když nemáš nikoho, kdo by se o tebe postaral.“

	Ženy v této rodině ho vždycky otravovaly kvůli jaho milostnému životu, ale od té doby, co byl postřelen, se ho matka a sestry snažily oženit o to víc. Srovnávaly svatbu se štěstím. Chtěly, aby se usadil, podle jejich krásného způsobu života a čím více cítil jejich zájem, tím víc ho to štvalo. Neodvážil se jim říct, že začíná mít nějaké vážné úmysly. Kdyby to udělal, snesly by se na něj jako vosy.

	„Mám jednu opravdu velice příjemnou známou, která –“

	„Ne,“ přerušil ji Joe, ani náhodou neuvažoval o nějaké sestřině přítelkyni. Uměl si představit jak by probíraly každý malý detail jejich vztahu s rodinou. Bylo mu třicet pět let, ale jeho sestry se k němu chovaly, jako by mu bylo pět.

	Jako by si ani nedokázal najít svůj vlastní zadek, aniž by mu poradily, že je to na konci jeho páteře.

	„Proč?“

	„Nemám rád velice příjemné ženy.“

	„To děláš chybu. Zajímáš se víc o velikost poprsí než o jejich osobnost.“

	„Nedělám. A nejde mi o velikost poprsí, ale o tvar jejich přirození.“

	Tanya odfrkla a on si nevzpomínal, že by někdy předtím slyšel u žen takový zvuk.

	„Co?“ zeptal se.

	„Zůstaneš opuštěným starým mužem?“

	„Mám Sama, aby mi dělal společnost, a on mě pravděpodobně přežije.“

	„Papouška nepočítám, Joe. Chodíš teď s někým? S nějakou, kterou by si chtěl představit rodině a oženit se s ní. Někoho, s kým by si se chtěl oženit?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Nenašel jsem ještě tu pravou ženu.“

	„Když si i muži na smrtelné posteli dokážou vybrat ženy, které si chtějí vzít, nemůže to přeci být tak těžké?“
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	Malá historická část Hyde Parku ležela uvelebená v zadní části úpatí Boise. V sedmdesátých letech byla tato oblast dost zanedbávána, čímž došlo ke zničení předměstí a snížení atraktivnosti tohoto místa. Ale v současné době, kdy se zde znovu začal rozvíjet obchod a turistický ruch, začalo město znovu těžit z místní krásy a původní bohatosti.

	O tři bloky dále byl Hyde Park obklopen řadou nejstarších rezidencí ve městě. Tyto rezidence samy o sobě byly směsicí volného stylu a vyšperkovaného bohatství. Chudí, majetní, mladí i ti starší žili poklidně vedle sebe. Prosazující se umělci i nevybouření mladí lidé si navzájem nijak nevadili. Vesele barevné nízké domy v dolní části byly obklopeny bohatými opravenými sídly Viktoriánů, doplněné krásnými zahradami s přirozenou zelení.

	Obchod v této oblasti odpovídal bohatosti sídel. Odedávna tu prosperovala opravna obuvi i kadeřnictví, kde bylo možné se nechat ostříhat za sedm dolarů. Člověk si mohl na každém rohu zajít na pizzu, výborné esspreso nebo zakoupit obstojné spodní prádlo, ať už v některém levnějším nebo dražším butiku. Řidiči mohli zajet do místních benzínových stanic s občerstvením, nakoupit noviny, nebo pěšky zajít o půl bloku dál do knihkupectví, prodejny kol i sportovních potřeb. V Hyde Parku bylo prostě všechno. Gabriella Breedlová se svým obchodem Anomaly do toho všeho naprosto zapadala.

	

	Ranní sluníčko zalilo celé úpatí a skrz okna Anomaly pronikalo do místnosti. Ve velké výloze visela upoutávka na orientální porcelán, talíře a mísy. Na drahém starožitném koberci byly vyšité dvě zlaté rybky s krásnými, navzájem propletenými ocasy.

	Gabriella stála v přítmí obchodu a vymačkávala několik kapek voňavého oleje do starodávné kobaltové aromalampy. Už téměř jeden rok experimentovala s různými esenciálními oleji. Byl to nekonečný proces pokusů a omylů.

	Studování chemických reakcí, namíchávání olejů do malých lahviček, používání kahánků a misek, to všechno jí dávalo pocit, že je tak trochu šarlatánkou. Výroba všech těchto jemných přírodních vůní ladila s jejím uměleckým cítěním. Byla přesvědčena o tom, že určité vůně dokáží uzdravovat, nebo alespoň sklidnit mysl, duši i tělo tak dobře, jako dokázaly vydávat teplo a pocit pohody. Právě minulý týden se jí podařilo úspěšně vyrobit vlastní směs. Rozlila ji do elegantních růžových lahviček a jako součást marketingového plánu rozstříkala trochu této jemné citrusové vůně po obchodě, což musel každý zákazník okamžitě ucítit. Hned první den byly lahvičky vyprodány. Doufala, že bude mít na festivalu stejný úspěch.

	Ta dnešní směs nebyla sice ničím zvláštní, ale zato měla vysoce uklidňující účinky. Zašroubovala víčko u hnědé lahvičky a zandala ji zpátky do dřevěné krabice mezi ostatní. Sáhla pro šalvějový olej a opatrně přidala dvě kapky. Oba tyto výtažky měly působit na snižování stresu a celkové zklidnění. Přesně tohle všechno dnes ráno potřebovala, protože za dvacet minut měl přijít Joe Shanahan.

	Zadní dveře Anomaly se otevřely, zavřely a na duši se jí usadil strach. Podívala se za sebe přes rameno. „Dobré ráno, Kevine,“ zavolala na svého kolegu. Jak ukládala lahvičku šalvěje, ruce se jí třásly. Bylo teprve půl desáté ráno a její nervy už byly zničené únavou. Celou noc byla vzhůru a snažila se sama sebe přesvědčit, že Kevinovi může trochu zalhat. Tím, že dovolí detektivovi Shanahanovi tajně působit v obchodě, pomůže očistit Kevinovo jméno. Ale měla několik problémů. Byla notoricky neschopná lhářka a bála se, že nedokáže oproti detektivovi všechno tak lehce sehrát, nepočítaje představu, že se ocitne v roli jeho přítelkyně.

	Nenáviděla lhaní. Měla výčitky ze špatného osudu. Ale ve skutečnosti, co byla jedna lež proti karmické pomoci blízkému příteli?

	„Nazdar,“ zavolal Kevin z haly a rosvítil světlo. „Co to dneska vaříš?“

	„Směs šalvěje a nějakých dalších bylin.“

	„Bude to tady zase vonět jako v kostele při mši?“

	„Pravděpodobně. Vyrobila jsem to pro matku.“ Kromě uklidňujících účinků to v ní vyvolávalo příjemné vzpomínky na léto, kdy s matkou trempovaly po celé zemi. Gabrielle bylo tenkrát deset let a milovala přespávaní v jejich starém Volkswagenu a pochutnávání si na zelenině a bramborech. To bylo jediné, co měly. Matka to nazývala létem probuzení. Gabriella sice u sebe necítila žádné probuzení, ale bylo to poprvé, kdy matka v sobě objevila nějakou duchovní sílu. Předtím byla úplnou ateistkou.

	„Jak se měly matka s tetou na dovolené? Slyšela jsi o nich něco?“

	Gabriella zavřela víčko dřevěné krabice a podívala se přes místnost na Kevina, postávajícího mezi dveřmi kanceláře, kterou společně sdíleli.

	„Ne, už několik dní.“

	„Zůstanou po návratu pár dní doma ve městě, až se vrátí zpět, nebo pojedou na nějakou dobu naštívit dědečka na sever?“

	Předpokládala, že Kevinův zájem o její matku a tetu má velice daleko od opravdového zájmu, spíše ho znervózňovaly. Nejenom, že Claire a Yolanda Breedlovy byly švagrové, ale zároveň také nejlepšími přítelkyněmi, které spolu dokonce i bydlely. Někdy si dokonce četly myšlenky, což by bylo výborné, jen kdyby se tím tak nechlubily. „Nejsem si jistá. Myslím, že se v Boise zastaví jen vyzvednout Beezra, a pak se zajedou podívat na dědečka.“ – „Beezra?“

	„To je matčin kocour,“ odpověděla Gabiella s křečí v žaludku od viny, kterou cítila když se zadívala do příjemných modrých očí svého přítele. Bylo mu právě třicet let, ale vypadal na dvacet dva. Byl o pět stop nižší než Gabriella a měl blonďaté vlasy, zesvětlené od slunce. Profesí byl původně knihovníkem, ale srdcem rozhodně obchodníkem se starožitnostmi. Sám řídil veškeré obchodní záležitosti týkající se Anomaly, zatímco Gabriellu nechával, aby mohla vyjádřit svou vlastní kreativitu. Nepatřil mezi kriminálníky a ona by na jedinou sekundu nevěřila, že by využil jejich společný obchod na prodej kradených věcí. Otevřela ústa, aby pronesla lež, kterou si natrénovala na policejní stanici, ale slova jí uvízla v krku.

	„Budu dnes ráno v kanceláři,“ řekl a zmizel mezi dveřmi.

	Gabriella sáhla po zapalovači a rozžehla malou svíčku v aromalampě. Znovu se snažila vysvětlit sama sobě, že i když o tom Kevin nevěděl vlastně mu pomáhá. „Opravdu“ ho detektivu Shanahanovi neudávala.

	Stále tomu sama nedokázala uvěřit, ale na tom nezáleželo. Detektiv měl přijít do obchodu za dvacet minut a ona do té doby musela Kevina přesvědčit, že někoho potřebuje na několik dní najmout. Strčila zapalovač do kapsy u sukně a obešla pult směrem ke kanceláři. Podívala se na Kevinovu blonďatou hlavu, jak se nahýbá nad nějakými papíry u svého stolu a zhluboka se nadechla. „Najala jsem někoho, aby mi přemístil ty police zepředu k zadní stěně,“ řekla, když cedila nucené lež mezi rty. „Vzpomínáš, jak jsme se o tom nedávno bavili?“

	Kevin vzhlédl a rozčílené svraštil čelo. „Pamatuji si, že jsme se dohodli, že to počká do příštího roku.“

	Ne, on to rozhodl za oba dva. „Nemyslím si, že by to mohlo tak dlouho čekat, takže jsem někoho najala. Mara mu může pomoci,“ řekla, odvolávajíc se na mladou studentku brigádnici, která pro ně odpoledne pracovala na poloviční úvazek. „Joe tady bude za pár minut.“ Podívat se v té chvíli Kevinovi zpříma do očí, bylo tou nejtěžší věcí, co kdy dělala.

	Na několik momentů se místnost naplnila tichem, které až strašilo. „Ten Joe, patří do tvé rodiny, že jo?“

	Jen ta představa, že by s detektivem Shanahanem měla sdílet stejné geny, jí otřásla asi tak jako fakt, že je teď jeho přítelkyní. „Ne.“

	Gabriella se začala přehrabovat ve fakturách. „Přísahám, že Joe není z mé rodiny.“ Předstírala zájem o papíry před sebou. A pak ze sebe vypravila tu největší lež, jakou kdy mohla. „Je to můj přítel.“

	Vztek z něj zmizel a zůstal jen zmateně stát. „Netušil jsem, že s někým chodíš. Proč jsi se o něm nikdy předtím nezmínila?“

	„Nechtěla jsem o tom mluvit, dokud si sama nebudu jistá svými city,“ řekla a kousla se do rtu. „Nechtěla jsem vytvořit nějakou fámu.“

	„Aha, a jak dlouho se znáte?“

	„Ne moc dlouho.“ Pomyslela si, že to jediné byla vlastně pravda.

	„Jak jsi ho poznala?“

	Pomyslela na Joeovy dlaně na jejích bocích, stehnech a mezi ňadry. Na ten velký tlak, když ji držel za hlavu a zvedal nahoru. „Když jsem běhala v parku,“ řekla a věděla, že zní přesně tak provinile, jak se cítí.

	„Myslím si, že si to tento měsíc nemůžeme dovolit. Musíme zaplatit za ten náklad z Baccaratu. Snad ten příští to bude lepší.“

	Příští měsíc by sice byl lepší pro ně, ale ne pro policii. „Musí se to udělat tento týden. Já si to zaplatím sama. Proti tomu přeci nemůžeš nic namítat.“

	Kevin usedl zpět a překřížil ruce na prsou. „Potřebuješ to opravdu tak moc nutně? Proč zrovna teď? Co se děje?“

	„Nic,“ byla ta nejlepší odpověď, kterou mohla vymyslet.

	„Co mi to tajíš?“

	Gabriella se podívala do Kevinových nedůvěřivých modrých očí a ne poprvé si pomyslela, že to vyzradí. Ale jen v tajnosti mohla pracovat na očištění jeho jména. Vzpomněla si na smlouvu o utajení, kterou podepsala. Sankce za porušení smlouvy byly velmi přísné, ale do háje se sankcemi. Nejdůležitější pro ni byl Kevin, který si jí vážil pro její upřímnost. Byl jejím obchodním partnerem a navíc jejím přítelem.

	„Vypadáš najednou dost nažhaveně!“

	„Velmi nažhaveně.“

	„Nejsi už na takové vášnivé románky dost stará? Tam toho musí být víc, než připouštíš. Jsi do toho hezouna zamilovaná?“

	Gabriella rychle pokračovala ve strašné lži. „Ne.“

	„Tak musí být dobrý v posteli.“

	„Ne!“

	U zadních dvěří se ozvalo klepání. „Máš tady svého přítele,“ řekl Kevin.

	Po pohledu do jeho tváře by mohla říct, že opravdu uvěřil, jak je do toho hezouna zblázněná. Někdy si Kevin myslel, že ví všechno, a to většinou tehdy, kdy neměl o něčem ani potuchy. Ale to byl všeobecný problém všech mužů. Položila faktury na stůl a vyšla z místnosti. Představa, že musí vystupovat jako Joeova přítelkyně, byla příšerná. Prošla malou halou, která byla propojena s kuchyňkou. Otevřela těžké dřevěné dveře.

	Stál tam v bílém triku, se slunečními brýlemi na očích, obklopen temně černou aurou. Tmavé vlasy měl učesané a upravené. Jeho postoj byl nečitelný.

	„Přicházíš právě včas,“ promluvila ke svému vlastnímu obrysu na brýlých.

	Jeden tmavý pramen se pohnul. „To já vždycky.“ Natáhl se po její paži a zavřel za sebou dveře. „Je tu Carter?“

	Jen malý kousek vzduchu ho dělil od její blůzy a prsou, cítila tak příjemnou vůni směsice dřeva a cedru, že si přála umět to pojmenovat a zabalit do lahve.

	„Ano,“ a odtrhla od sebe paži. Obešla ho a vykročila daleko před ním. Stále cítila jeho jemný dotek prstů na své kůži.

	Trhl s ní. „Co jste mu řekla?“ zeptal se tlumeným hlasem.

	„Co jsem mu měla říct.“ Ještě více ztišila hlas a pokračovala, „Řekla jsem mu, že jsem najala svého přítele, aby mi posunul police.“

	„A uvěřil vám?“

	Mluvit o své vlastní lži, ji ještě více znervózňovalo. Podívala se mu přes brýle dolů na rty. „Samozřejmě. Ví, že nikdy nelžu.“

	„Uh, ještě něco, co bych měl vědět, než mi ho představíte?“

	„No, tak trochu.“

	Rty se mu malinko zakřivily. „O co jde?“

	Nechtělo se jí přiznávat, že si Kevin myslí, jak moc je do něj zamilovaná, tak to malinko poupravila. „Myslí si, že jste do mě úplný blázen.“

	„Z čeho tak soudíte?“

	„Prostě jsem mu řekla, že jste,“ dodala a byla zvědavá, kdy začne být na této lži něco legračního. „To by snad nemělo být tak těžké.“

	Jen protáhl rty. To nemusel předstírat.

	„Možná byste mi měl zítra přinést kytici růží.“

	„No, a vy byste možná měla konečně nabrat dech.“

	

	Joe si zapsal do diáře adresu a bezpečnostní číslo a porozhlédl se pozorně po okolí. Téměř rok už nepracoval v utajení, ale s touto prací to bylo jako s jízdou na kole. Nedalo se to zapomenout, zvládne to hravě.

	Jak před ním vycházela Gabriella z místnosti, zaposlouchal se do klapotu jejích sandálů a rozčileného zvuku Kevinova pera, jako by chtěl při psaní dosáhnout Montblancu. Když Joe poprvé vstoupil, povšiml si dvou vysokých regálů, dvou oken od země až ke stropu a na jedné straně Gabriellina stolu uviděl rozházené oleje. Zatímco na Kevinově stole byl jen počítač, proutěný koš a účetní kniha. Všechny jeho věci vypadaly, jako by měly svůj řád a byly přesně vyměřeny podle určitého pravidla. Opravdový kontrolní panel.

	Když skončil se zápisky, podal muži ruku. „Tohle obvykle nevyplňuju,“ řekl Kevinovi.

	„Normálně dostávám peníze v hotovosti, ale stát o tom nesmí vědět.“

	Kevin vzhlédl od formuláře. „My tady musíme mít všechno právně v pořádku,“ řekl, aniž by se na něj podíval.

	Joe se opřel o židli a překřížil ruce na prsou. Jaká sprostá lež. Stačily mu jen dvě sekundy, aby si byl jist, že Kevin Carter vinen je. Pracoval už na tolika případech, že to ihned poznal.

	Kevin žil na vyšší úrovni, než si tu mohl vůbec vydělat. Vlastnil Porsche a nosil vše značkové, od košil až po italskou obuv. Za ním visely na stěně dva drahé obrazy a psal perem za dvě stě dolarů. Kromě Anomaly vlastnil ještě několik dalších podniků ve městě. Žil v místě, kde se hodnota muže měří podle velikosti výhledu z okna obývacího pokoje. Poslední rok, přijal v bance výdělek padesáti tisíc dolarů. Nebylo těžké odhadnout jeho životní styl.

	Kdyby se našel jeden jediný důkaz o zločinu, byl by to úspěch. Dříve nebo později se všichni tito frajírci a překupníci spálí a dostanou se do dluhů.

	Kevin Carter vypadal jako vystřižený playboy z plakátu, jako zrozený pro zločin, ani nemusel procházet se svítivým neonovým poutačem na hlavě. Jako všichni předtím hloupě věřil, že se na nic nepřijde. Ale tentokrát se pěkně přepočítal a musí dostat za vyučenou. Kráděže starožitných svíček a zaprášených lodí nebylo totéž jako krádež Monetova obrazu.

	Kevin odložil formulář a podíval se na Joea. „Jak dlouho se s Gabriellou znáte?“

	Gabriella Breedlová byla úplně jiná kapitola. V tomto případě bylo jedno, jestli je vinna či ne, ale rád by věděl, kdo ji dostal do takových dluhů. Pracovala mnohem více než Kevin a Joe nechápal, co se stalo jiného, než že byla hloupě zaslepená. „Docela dlouho.“

	„Pak pravděpodobně víte, že je až moc důvěřivá. Pro lidi, na kterých jí záleží, by se rozkrájela.“

	Joea by zajímalo, jestli do toho zahrnuje i pomoc při krádeži. „Jo, je to miláček.“

	„Ano, to je, a já bych zabil kohokoliv, kdo by se jí pokoušel využít. Jsem docela spravedlivý a můžu říci, že vy jste ten typ člověka, co si na sebe může sotva vydělat. Pravděpodobně ani o chlup víc.“

	Joe se otočil stranou a musel se tomu malému muži s velkým komplexem zasmát. Ale to poslední, co potřeboval, bylo, odcizit se Kevinovi. Opak byl pravdou. Chtěl, aby mu důvěřoval a stal se jeho přítelem. „Opravdu? Jak můžete tohle všechno vědět za těch pět minut, co mě znáte?“

	„No, podívejte. To, že jste hezoun vám moc peněz přinést nemůže. A kdyby se vašim obchodům dařilo dobře, nemusela by pro vás Gabriella shánět práci.“ Kevin odstrčil židli a vstal. „Nikdo z jejích bývalých přítelů nepotřeboval najít práci. Profesor filozofie, s kterým chodila loni, sice jen přemýšlel a filozofoval, ale alespoň měl peníze.“

	Joe pozoroval Kevina, jak jde k velké skříni a otevírá zásuvku. Mlčel a nechával ho, aby si to v klidu dopovídal.

	„Právě teď má dojem, že je do vás zamilovaná,“ pokračoval, jak ukládal šanon. „A nepřemýšlí moc o penězích, protože to prý není nic dobrého pro duši.“

	Joe stál se složenýma rukama na prsou. To nebylo přesně to, co slyšel od té mladé dámy. Čím dál tím víc jí věřil, že nelhala.

	„Byl jsem poněkud překvapen, když jste sem dneska vstoupil. Nejste typ muže, s kterým si obvykle dává schůzky.“

	„A jaký je to typ?“

	„Obvykle jde po takovém oduševnělém přírodním typu. Chlápci, co usednou, začnou meditovat a diskutují o blbostech, jako například o vesmírné přeměně člověka.“ Zavřel zásuvku a opřel se o ni rameny. „Nevypadáte jako někdo, kdo rád medituje.“

	Nyní to byla útěcha.

	„Opravdu nechápu, o čem se vy dva můžete spolu každý den bavit?“

	Zajímalo by ho, jestli Kevin nemohl náhodou poslouchat za dveřmi, ale předpokládal, že kdyby ano, nebavil by se s ním takto. Joe se malinko pousmál. „Kdo říká, že se spolu bavíme?“

	Kevin se spiklenecky usmál, jako že naprosto chápe, o co jde, a Joe opustil kancelář.

	První věc, které si Joe všiml, když vstoupil předními dveřmi do obchodu, byla vůně. Vonělo to tu jako v kadeřnictví. Zajímalo by ho, jestli každý z tajných informátorů běžně podniká výlety do hor pro bylinky.

	Joe přelétl místnost pohledem a udělal si přehled, co je nové a co staré. V jednom rohu byly kancelářské spony, otvírač na dopisy, šanony, krabice a zařazovač. Podíval se na hlavní pult, kde blízko pokladny ležel starožitný šperk ze skla. Snažil si v duchu všechno zapamatovat, než narazil pohledem na žebřík umístěný u okna, na kterém stála Gabriella.

	Ostré sluneční paprsky ji osvítily z profilu, prozařovaly dlouhé kaštanové vlasy a vyzdvihovaly půvab průsvitné halenky a sukně. Pohledem zamířil dolů po tváři, přes bradu k ramenům a plným prsům. Včera ho pěkně naštvala a ještě teď ho z toho bolelo stehno, ale přežil to. Ubránil se i jejímu měkkému tělu a svírajícím stehnům. Dokonce odolal i jejím ňadrům, když ji prohledával kvůli zbrani a když si o pár minut později všimnul, že jí pod mokrým tričkem tvrdnou od studeného deště bradavky.

	Očima zabloudil k jejímu pasu a rozlehlým bokům. Vypadalo to, jako by kromě miniaturních kalhotek neměla pod sukní nic jiného. Pravděpodobně byly bílé nebo růžové. Po tom, co ji celý týden sledoval, získal obdiv k jejímu pěkně tvarovanému pozadí a dlouhým nohám. Bylo jedno, co měla napsáno v průkazu, její nohy dokazovaly, že měla něco kolem šesti stop. Měla přesně ten typ nohou, co se tak dobře obmotává kolem mužského pasu.

	„Potřebujete nějak pomoc?“ zeptal se, když popošel blíž a postupoval pohledem zpět přes ženské křivky až k její tváři.

	„To by bylo báječné,“ řekla a odhrnula si pramen vlasů z ramene. Vyjmula velký modrobílý talíř ze stojanu ve výloze. „Někdy během dopoledne si to má přijít vyzvednout jeden z mých zákazníků.“

	Joe od ní vzal talíř a poodstoupil zpět, aby mohla slézt ze žebříku.

	„Uvěřil vám Kevin, že jste můj milenec?“ zeptala se šeptem. „Víc než milenec.“ Počkal si, až bude stát před ním. „Myslí si, že mě chcete kvůli mému krásnému tělu.“ Pozoroval ji, jak si prsty pročesává vlasy a upravuje poletující kudrliny, jako by právě vstala z postele. To samé dělala včera na policejní stanici. Nechtěl si to přiznat, ale vypadala přitom velice sexy.

	„To si děláte legraci.“

	Popošel pár kroků k ní a zašeptal jí do ucha. „Myslí si, že jsem váš osobní chlapeček na hraní.“ Její hedvábné vlasy voněly po růžích.

	„Doufám, že jste mu to rozmluvil.“

	„A proč bych měl?“ Opřel se a zasmál se jejímu ohromenému výrazu ve tváři.

	„Nevím, co jsem komu kdy udělala, že se mi děje právě tohle,“ řekla a prošla kolem něj s talířem v ruce. „Jsem si jistá, že jsem nikdy neudělala nic tak špatného, abych si zasloužila takový osud.“

	Joe se náramně bavil. Když ji viděl stát na žebříku v záři slunce se všemi těmi jemnými tvary, málem na pár minut zapomněl, jak je bláznivá.

	Gabriella Breedlová vypadala celkem normálně. Až na to, že věřila v osud, aury a předpovídání budoucnosti podle hvězd. Pravděpodobně si myslela, že se může napojit i na duši Elvise Presleyho. Byla blázen a on by jí měl vlastně poděkovat, že mu tím připomínala, proč sem přišel, rozhodně ne zírat na její zadek. Díky ní, byla jeho kariéra jakožto detektiva nahnutá a on musel dokázat, že na to má. Nepochyboval o tom. Odtrhl pohled od jejího pozadí a rozhlédl se po obchodě. „Kde jsou ty police, co chcete přestěhovat?“

	Gabriella položila talíř na pult k pokladně. „Tamhle,“ řekla a ukázala na kovoskleněný systém přidělaný přes celou místnost. „Potřebuju tohle přemístit k zadní stěně.“

	Včera, když řekla „police“, měl zato, že myslí výlohu. Toto mu s lezením a přitloukáním zabere dohromady několik dní. Pokud to bude natírat, mohlo by to dát navíc dva až tři dny pátrání po čemkoliv, co by Kevina Cartera usvědčilo. A on ho usvědčí. Ani na minutu o tom nezapochyboval.

	Prošel místností ke skleněným policím, šťastný, že mu tato práce zabere nějaký čas. V případě, že na nic rychle nepřijde, bude se v televizi vysílat neblahé představení policejní práce. Přitom to trvalo dny, týdny a někdy i měsíce, než sehnali dostatek důkazů k zatčení. Tato práce zahrnovala hlavně spoustu trpělivého čekání. Musí mu to také někdo pomoct odsunout a uklidit.

	Joe si prohlédl barevné sklo, porcelán a stříbrné rámy na obrazy. Několik bavlněných košíků bylo uloženo na starém pultě vedle polic. Sáhl po malém plátěném sáčku a přičichl. Více ho ale zajímalo, co se skrývá v tom starém stole než v sáčku. Ne že by očekával, že najde malbu pana Hillarda tak jednoduše.

	I když pravdou bylo, že se mu někdy podařilo najít drogy nebo kradené zboží na tom úplně nejobyčejnějším místě, ale nevěřil, že by v tomto případě byl tak úspěšný.

	„To jsou jen sušené lístky růží.“

	Joe vzhlédl přes rameno ke Gabrielle a vrátil sáček zpět do košíku. „To už jsem taky zjistil, ale díky.“

	„Myslela jsem si, že byste si to mohl splést s nějakou omamnou drogou.“

	Podíval se do jejích zelených očí a možná postřehl i kousek humoru, ale nebyl si jistý. To mohlo být zrovna tak dalším příznakem jejího podivínství. Pak se podíval za ni směrem k prázdné místnosti. Carter byl stále v kanceláři. Naštěstí měl opravdu co dělat. „Osm let jsem byl expertem přes narkotika. Snad to dokážu rozpoznat, nemyslíte?“

	„Nevím, jestli můžu na tuto otázku odpovědět, protože byste to mohl použít proti mě.“

	Na koutkách rudých rtů se jí objevil šibalský úsměv. Samozřejmě, že to brala, jako legraci. „Ale já vám můžu klidně prozradit, kdy jsem brala drogy, ale nezapomeňte, že to není nic protizákonného. To bylo už před mnoha lety a ještě z náboženských důvodů.“

	Začalo mu jí být opravdu líto, ale přesto se zeptal: „Z náboženských důvodů?“

	„Ano, hledala jsem pravdu a poznání,“ odpověděla. „ Abych rozbořila hranice mysli a prozkoumala možnosti duše a vyššího vědomí a také, abych rozšířila vesmírné spojení mezi dobrem a zlem, životem a smrtí.“

	„Najít nový život a civilizace. Prostě se dostat tam, kam se nikdy nikdo před tím nedostal,“ dodal s kamennou tváří. „Vypadá to, že vy a kapitán Kirk máte hodně společného.“

	Na tváři se jí objevil naštvaný pošklebek.

	„Co je v této krabici?“ zeptal se.

	„Vánoční světla.“

	„Kdy jste je naposledy prohlížela?“

	„Na Vánoce.“

	Joeovu pozornost upoutal náhlý pohyb za Gabriellou, když v tom uviděl Kevina, jak přichází a otevírá pokladnu. „Mám dneska na vyřizování pár věcí, Gabe,“ řekl Kevin, když plnil pokladnu penězi. „Budu zpátky asi kolem třetí hodiny.“

	Gabriella znejistěla a podívala se na svého obchodního partnera. Vzduchem se neslo napětí, ale nikdo kromě ní si toho pravděpodobně ani nevšiml. Krk se jí stáhl, ale poprvé od okamžiku, kdy byla zatčena, se jí pozvedla nálada. Někdy přeci musí tahle bláznivá věc skončit. Čím dříve Kevin odejde, tím dříve může detektiv začít hledat a tím dříve dojde k zjištění, že není co najít. A o to dřív opustí obchod i její život. „Dobře. Buď tam, jak dlouho potřebuješ. Pokud toho budeš mít hodně, nemusíš se už ani vracet do obchodu.“

	Kevin zabloudil podezíravým pohledem k muži za Gabriellou. „Já se vrátím.“

	Jakmile Kevin odešel, podívala se Gabriella přes rameno. „Konejte svou povinnost, detektive,“ řekla, pak se otočila k pultu a začala balit talíř do dárkového papíru. Z rohu ho nenápadně pozorovala, jak si vytahuje notýsek z kapsy kalhot. Otevřel ho a začal procházet obchodem a zapisovat si poznámky.

	„Kdy přijde Mara Paglinová?“ zeptal se, aniž by se na ni podíval.

	„V půl druhé.“

	Zkontroloval cenovku na zadní straně starožitné mísy na máslo a znovu zavřel notes. „Jestli se Kevin vrátí brzy, zdržte ho tady u sebe,“ řekl, když vcházel do kanceláře a zavíral za sebou dveře.

	„Jak?“ zeptala se do prázdné místnosti. Když přijde Kevin brzy, bude těžké zabránit mu cestu k detektivovi, který bude zrovna prohledávat jeho stůl. Ale na tom nezáleželo, i kdyby se Kevin vrátil dříve a nenachytal Joea přímo v akci, poznal by to. Měl o svých věcech takový přehled, že vždy poznal, když se někdo něčeho dotkl.

	Během dalších dvou hodin slábly Gabrielle víc a víc nervy. Každý pohyb hodinové ručičky ji posouval blíž k úplnému zhroucení. Snažila se zabrat se do denních povinností, ale nešlo to. Stále byla myslí v kanceláři u detektiva, který se urputně snažil najít jakýkoliv důkaz zločinu.

	Několikrát nahlédla do kanceláře, aby viděla, co Joe přesně dělá, ale neměla na to nervy. Každý zvuk ji nutil vyskočit a uhodil ji do žaludku tak, že ani nebyla schopná sníst brokolicovou polévku, kterou si přinesla k obědu. Když Joe konečně v jednu hodinu vyšel z kanceláře, byla už Gabriella tak napnutá, že měla chuť řvát. Místo toho se zhluboka nadechla a tiše si přeříkávala sedmislabičnou mantru, kterou si vytvořila před osmi lety, aby se vyrovnala s otcovou smrtí.

	„Dobrá,“ přerušil Joe její úsilí najít trochu klidu. „Uvidíme se zítra ráno.“

	Určitě nenašel nic podezřelého. Ale to Gabriellu nepřekvapovalo, protože opravdu nebylo co najít. Doprovodila ho do zadní místnosti. „Odcházíte?“

	Zadíval se jí do očí a koutkem se pousmál. „Neříkejte mi, že vám budu chybět.“

	„Samozřejmě, že ne, ale co ty police? Co mám říct Kevinovi?“

	„Řekněte, že začnu zítra ráno.“ Vytáhl si z kapsy trička sluneční brýle. „Budu muset na váš telefon nainstalovat odposlech. Takže zítra ráno přijďte o něco dřív. Zabere to jen pár minut.“

	„Vy hodláte odposlouchávat náš telefon? To nepotřebujete povolení od soudu nebo něco takového?“

	„Ne. Potřebuji jen vaše svolení, které mi dáte.“

	„Ne, nedám.“

	Čelo se mu svraštilo a hlas mu ztvrdnul. „Proč sakra ne? Myslel jsem, že jste říkala, že nemáte s krádeží Hillardova Moneta nic společného.“

	„Ne, nemám.“

	„Pak nemáte co skrývat.“

	„Ne, nemám, ale je to obrovský zásah do soukromí.“

	Zhoupl se na podpatkách a zblízka se jí podíval do očí. „Jen, jestli jste vinna. Vaším svolením můžete dokázat, že jste vy i Kevin nevinní.“

	„Ale vy tomu stejně nevěříte, že ne?“

	„Ne,“ odpověděl bez jediného zaváhání.

	Musela se hodně ovládat, aby mu neřekla, kam si to odposlouchávání může strčit. Byl si tak absolutně jistý a přitom se tak moc mýlil. Odposlechem nepřijde na nic, ale byla to jediná možnost, jak mu to dokázat. „Tak dobře,“ řekla. „Dělejte, jak myslíte. Zapněte si třeba i videokameru. Poslouchejte každý hovor a snímejte otisky prstů“

	„To teď není zapotřebí.“ Otevřel zadní dveře a nasadil si sluneční brýle. „Otisky si nechám až pro informátory, kteří odmítnou spolupracovat.“ Smyslné rty se mu provokativně zachvěly, protože věděl, že by jí eventuelně mohl za to napadení poslat i do vězení. „Máte zájem?“

	Gabriella se sklonila k nohám beze stopy smíchu, vystrašená, že by mohla být obnviněna. „Ne děkuji.“

	Přejel ji prstem po bradě a otočil její pohled směrem k sobě. Zašeptal jí do tváře: „Umím být opravdu něžný.“

	Podívala se mu do brýlí a nemohla odhadnout, jestli si dělá legraci, nebo to myslí vážně. Jestli se ji snaží opravdu svádět, nebo je to jen její fantazie. „Já si to rozmyslím.“

	„Buďte rozumná, kočičko.“ Dal ruce zpátky. „Dejte mi včas vědět, až si to rozmyslíte.“

	Když odešel, zůstala chvíli jen tupě zírat na zavřené dveře. V žaludku cítila brnění a snažila se sama sebe přesvědčit, že je to z hladu. Ale ve skutečnosti tomu nevěřila. Když teď detektiv odešel, měla by se cítit lépe, ale necítila. Zítra se vrátí a napojí k jejich telefonu odposlech.

	Když odcházela domů, měla pocit, že se jí rozskočí hlava bolestí. Jako by se jí od stresu měla zlomit lebka.

	Cesta domů, která normálně trvala deset minut, se zkrátila na pět. Hnala svou modrou Toyotu silničním provozem a nikdy nebyla tak šťastná, že ji už může konečně zaparkovat doma do garáže.

	Cihlový dům, který si před rokem koupila byl malý a útulný, vyplněný kousky jejího života. V předním okně do ulice se protahovala obrovská černá kočka na broskvově zabarveném polštáři, příliš tlustá a líná, aby ji přišla pozdravit. Skrz skleněné tabule prozařovaly sluneční paprsky, které rozprostíraly světlo na dřevěnou podlahu s koberečky. Čalouněný rozkládací gauč se židlemi byl laděn do pastelové zelenobroskvové barvy, podél pokoje kvetly husté zářivé rostliny a na stěně visel portrét černé kočky, sedící pod vyleštěným cihlovým krbem.

	Gabriella se do tohoto domu zamilovala od okamžiku, kdy ho viděla poprvé.

	Byl svými předešlými majiteli zařízen starobyle v původním duchu. Malá jídelna byla propojena s vestavěnou špižírnou a vedla do kuchyně s velikými skříněmi dosahujícími od země až ke stropu. Měla dvě ložnice, z nichž jednu používala jako studio.

	Potrubí sice úpělo. Dřevěná podlaha byla studená a v koupelně kapala do umyvadla voda. Toalety bez přestání tekly, dokud nevypnula páčku, a okny v ložnici trochu táhlo. Ale i s těmi problémy svůj domov stále milovala takový, jaký byl.

	Gabriella zamířila do studia a cestou se svlékala. Proběhla jídelnu a kuchyň, minula lahvičky s esenciálními oleji, které sama připravila. Když došla k jeho dveřím, jediné co měla na sobě, byly bílé kalhotky.

	Ze stojanu uprostřed místnosti sundala košili, potřísněnou od barevných skvrn. Kdyby si ji zapnula jen tak na půl, určitě by sklidila úspěch.

	Znala jen jeden způsob, jak odstranit všechnu tu černotu kolem sebe. Meditace už nepomáhala a jediný způsob, jak vyjádřit svůj vztek, bylo malování. To byla cesta, jak se z toho dostat.

	Nechtělo se jí roztahovat plátno, připravovat si náčrtek nebo rozmíchávat olejovou barvu. Neměla dokonce ani nápad, co by mohla začít kreslit. Prostě jen tak začala. Nezabývala se čištěním štětce, ani ji nezajímalo, že si kape na podlahu.

	Prostě jen bezmyšlenkovitě kreslila.

	O pár hodin později ji nepřekvapilo, že se nakreslený démon na obraze podobal Joeovi Shanahanovi a že chudák malé vykreslené jehňátko mělo kolem hlavy stříbrné okovy a místo vlny rudé vlasy.

	Odstoupila, aby se kriticky podívala na obraz. Věděla, že moc malovat neumí. Kreslila jen proto, že to milovala, ale tušila, že tohle zrovna není jedno z jejích nejlepších děl. Barvy byly poskládány příliš hustě na sobě a jehněčí hlava připomínala spíše ibišek. Kvalita nebyla rozhodně taková jako u jiných portrétů a malba byla v silném kontrastu s bílými stěnami ve studiu. A tak jako u ostatních obrazů odložila kresbu rukou a nohou na jindy.

	Na srdci ucítila úlevu a na tvářích se jí usídlil úsměv. „Líbí se mi to,“ prohlásila do prázdného pokoje, namočila štětec do černé barvy a přikreslila démonovi ještě obrovská křídla.
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	Gabrielle vstávaly hrůzou vlasy na hlavě, když pozorovala detektiva Shanahana, jak umísťuje odposlech na telefonní přístroj. Potom sáhl pro šroubovák a vše vrátil do původního stavu.

	„To je všechno?“ zašeptala.

	Strčil šroubovák do otevřené krabice plné nářadí u nohou. „Proč šeptáte?“

	Odkašlala si a řekla: „Jste hotov, detektive?“

	Podíval se na ni přes rameno a zasadil telefon zpět do vidlice. „Říkej mi Joe, jsem přeci tvůj milenec, vzpomínáš?“

	Celou noc se právě na tohle snažila zapomenout.

	„Přítel!“

	„V tom není žádný rozdíl.“

	Gabriella se musela hlídat, aby jí oči nespadly únavou. Snažila se, ale moc jí to nešlo. „Řekni mi, Joe,“ odmlčela se a nadechla se, „Jsi ženatý?“

	Otočil se na ni a přenesl váhu těla na jednu nohu. „Ne.“

	„Tak je do tebe nějaká šťastná žena zamilovaná?“

	Překřížil ruce na hrudi. „Zrovna teď ne.“

	„Rozešel jsi se teď právě s někým?“

	„Ano.“

	„A jak dlouho jste spolu chodili?“

	Pohledem zabloudil dolů na její tyrkysovou nylonovou košili s velkými zelenožlutými motýly na každém ňadru.

	„Proč tě to zajímá?“

	„Jenom se snažím navázat konverzaci.“

	Znovu se jí zadíval do tváře. „Dva měsíce.“

	„Opravdu? Co ji tak zdrželo, než dostala znovu rozum?“

	Oči se mu vztekem zúžily. „Zbláznila ses? Co je ti do toho. Myslíš si o mně jen to nejhorší, a přitom tě klidně můžu vyvést z omylu. Místo toho, abys mě napadala, měla bys poznat i moji dobrou stránku.“

	Bylo téměř půl desáté ráno a už teď měla Gabriella detektiva Joea Shanahana dost na dalších devět let. Měla po krk toho, že ji nazývá šílenou a posmívá se její osobní víře. Byla unavená, protože ji stále do něčeho nutil, jako například udávat nebo souhlasit s odposlechem telefonu. Zírala na něj a přemýšlela, čím by ho ještě mohla vyprovokovat. Obvykle se snažila být ke každému milá, ale dnes to nebylo tak snadné. Položila ruce v bok a rozhodla se ještě trochu zariskovat. „Ty nemůžeš mít žádné dobré stránky.“

	Pohledem jí pomalu přelétl po tváři a odmlčel se. Když se na ni podíval znovu, tmavé oči se mu zabodly do jejích, ale když pokračoval, objevilo se mu v hlase přeci jen něco milého a přitažlivého. „To si už nevzpomínáš na včerejší večer?“

	„Včera večer? O čem to mluvíš?“

	„Jak si ležela nahá na mé posteli, zabalená jen v prostěradle a jedním dechem jsi vykřikovala mé jméno. Málem jsi mě snědla láskou.“

	Gabrielle spadly ruce na stranu. „Cože?“

	Před tím, než vůbec stihla zaznamenat co dělá, vzal její tváře do rukou a přitiskl k sobě. „Polib mě, miláčku,“ řekl a dechem se otřel o její tvář.

	„Nech mě ochutnat tvůj jazyk.“

	„Polib mě, miláčku?“ Slova jí uvízla na jazyku a nezmohla se na nic jiného, než jen zkoprněle stát. Když se k ní ústy naklonil, ohromila ji vůně jeho mýdla. Jemně ji políbil na koutky rtů, přitom svými teplými dlaněmi držel její tvář a prsty jí hladil vlasy kolem uší. Cítila pronikavý pohled jeho hnědých očí v přímém kontrastu s horkými smyslnými rty. Když se špičkou jazyka dotkl jejích rtů, zastavil se jí dech až v krku. Mezi nohama jí začalo stoupat teplé vzrušení, cestující přes palce až do žaludku. Byl to tak něžný, téměř sladký polibek, že se musela dost ovládat, aby nezavřela oči rozkoší. Rty se jí třásly, jako by se opravdu líbala se svým přítelem a ne s protivným policistou s tvrdým nosem a černou aurou. Ale v tomto okamžiku nevypadala jeho aura zas tak černě. Spíše teď kolem obou cítila rudou barvu. Horkou, vášnivou červeň, která ji nutila se ještě více přivinout.

	Podlehla. Otevřela ústa a zavřela oči. Dotkli se navzájem teplými, vzrušenými jazyky. Protlačovala se k němu ještě blíže, aby prohloubila polibek a pocit vzrušení, který ji tak příjemně projížděl tělem. Tak nádherně voněl. A ještě lépe chutnal. Přitočila se k němu, ale on najednou ustoupil a přestal. „Už jde,“ zašeptal potichu.

	„Hm…“ Rty jí ovlažil studený vzduch a přinutil ji otevřít oči. „Kdo?“ „Kevin.“

	Několikrát zamrkala, než znovu nabyla vědomí. Podívala se za sebe, ale místnost byla kromě nich úplně prázdná. Z přední části obchodu slyšela, jak někdo otevírá kasu. „Stojí mezi dveřmi.“

	„Jo.“ Otočila se zpět k němu, ale nemohla se mu podívat znovu do očí. „Také jsem to slyšela,“ zamumlala a byla zvědavá, kdy začne být ve svém lhaní úspěšnější. Ale odpověď jí byla předem jasná – už v ten okamžik, kdy ji detektiv Shanahan nachytal v Julia Davis Parku. Obešla stůl a stačila usednout dřív, než se jí podlomí kolena.

	Cítila se jak uhranutá a trochu mimo sebe, jako vždycky když meditovala hlavou vzhůru a dopadla nohama zpět na zem. „Mám jednání s panem Silverem Windsem, takže tu nebudu asi od dvanácti do dvou. Budeš tu sám.“

	Naježil se. „To bych mohl zvládnout.“

	„Fantastické!“ utrousila s předstíraným nadšením. Sáhla po prvním katalogu, který ležel navrchu a otevřela ho uprostřed. Vůbec nevěděla, na co se dívá, protože mysl měla stále zaměstnanou tím, co se tu odehrálo před chvílí. Políbil ji, jen aby se neprozradili před Kevinem, a ona se mu málem pod jeho rty rozpustila jako máslo. Položila roztřesené ruce do klína.

	„Gabriello.“

	„Ano?“

	„Podívej se na mě.“

	Změřila ho pohledem a vůbec ji nepřekvapilo, že už měl zase svou starou zamračenou tvář.

	„Doufám, že tě ten polibek úplně nesložil, nebo snad ano?“ zeptal se tiše, aby jeho hlas nebyl slyšet do druhé místnosti.

	Zakroutila hlavou a zandala pramen vlasů za uši. „Je mi jasné, proč jsi to udělal.“

	„Musel jsem. Byla jsi k němu zády.“ Ohnul se pro krabici s nářadím, sáhl po vrtačce a znovu se na ni podíval. „Jo, abych nezapomněl. Jsi opravdu šílená.“

	„Ne, to tedy nejsem.“

	„Teď to vím jistě.“

	„Ne, ale má matka možná trochu je.“

	Vrásky na čele se mu protáhly, pak se otočil směrem ke dveřím a zamumlal něco jako „Panebože, zachraň mě.“

	Když vycházel z místnosti, přejela pohledem po jeho kudrlinách vzadu na krku, přes široká ramena a dolů na šedivé tričko zastrčené v kalhotech, kde měl v pravé kapse zastrčenou peněženku. Těžké boty mu klapaly po linu.

	Gabriella se opřela o stůl a schovala tvář do dlaní. Nezajímala se moc o energii člověka, ale absolutně věřila v harmonický vztah těla, duše a mysli. A právě teď měla všechny tyto sféry v naprostém chaosu. Mysl jí ovlivnila fyzická reakce na detektivovo tělo a v duši cítila zmatek.

	„Doufám, že teď už můžu vstoupit.“

	Gabriella odkryla ruce a podívala se na Kevina mířícího do místnosti. „Promiň,“ řekla.

	„Proč? Nemohla jsi přeci tušit, že přijdu do práce tak brzo.“ Položil si na stůl kufřík a dodal jejímu pocitu viny. „Já to chápu, Joe vypadá jako pěkný hřebec.“

	Nyní nejenže zradila svého přítele Kevina, ale ještě to zhoršila tím, že omlouvá své chování s mužem, který nainstaloval odposlech s nadějí, že přijde na něco nelegálního. Kevin samozřejmě nic netušil a ona ho ani nemohla varovat.

	„Sakra,“ zaklela a znovu si rukou zakryla tvář. Od té doby, kdy ji s Kevinem začala policie evidovat na seznamu podezřelých, bála se, že přijde o rozum. Stejně už ji detektiv obvinil.

	„Co se děje?“ zeptal se Kevin, když obcházel stůl a sahal po telefonu.

	„Teď nikam nevolej,“ řekla a snažila se ho uchránit před odposlechem.

	Stáhl ruku. „Potřebuješ si zavolat někam dřív?“ Co to dělala? Nebyl vinný. Policie neuslyší nic kromě Kevincrva obchodního rozhovoru, což nebylo zas tak vrušující. Jeho telefony byly stejně tak nudné, takže o nic nešlo. Ale… Kevin měl několik přítelkyň a někdy, když vstoupila Gabriella nečekaně do kanceláře, otočil se a přikryl rukou sluchátko, aby neslyšela, jak probírá intimní detaily svého milostného života. „Ne, nepotřebuju si teď zavolat, jenom ne…“ Odmlčela se a přemýšlela, jak to vysvětlit, aby mu to nebylo podezřelé. Jak ho mohla uchránit, aniž by přiznala, že mu policie odposlouchává telefon? „Jen si nevyřizuj nic soukromého,“ pokusila se znovu. „Jestli musíš probírat se svou přítelkyní něco opravdu osobního, nech si to raději na doma.“

	Podíval se na ni stejným způsobem jako Joe – jako by byla úplně dementní. „Co si myslíš, že jdu dělat? Myslíš si snad, že jsem nějaký úchylák?“

	„Ne, ale myslím, že by sis tu neměl vyřizovat své soukromé záležitosti. Tady jde o obchod.“

	„Já?“ přeložil si ruce přes sako a zúžil své modré oči. „A co ty? Ještě před chvílí ses tu lepila na svého milence!“

	Teď už byl opravdu rozčílený, ale brzy jí za to poděkuje. „Odpoledne jdu na oběd se Silverem Windsem.“ změnila záměrně předmět hovoru. „Za dvě hodiny odcházím.“

	Kevin usedl a v tichosti zapnul počítač, celou dobu, co kontroloval příjmy, ní nepromluvil, dokonce ani když si začala uklízet svou stranu stolu, aby se mu zavděčila.

	Tři hodiny, které zbývaly ještě do schůzky, se jí zdály být nekonečné. Naplnila porcelánovou aromalampu levandulí a šalvěji, vyřídila pár obchodních záležitostí a stále přitom jedním okem nenápadně pozorovala dektektiva, který rozmontovával police.

	Hlídala ho, aby už nikam nepřidělával žádný další odposlech nebo nevytáhl revolver. Když sundával těžkou, železnou polici a odnášel ji do zadní místnosti, sledovala přes tričko jeho vypracované svaly a šířku masivních ramen. Jemně sáhl do přední kapsy pro šroubovák, i když opasek na nářadí mu visel tak nízko, že to spíš vypadalo, jako by chtěl vytasit zbraň.

	Dokonce i když ho Gabriella nepozorovala, pokaždé s jistotou věděla, kdy vstoupil do místnosti. Pociťovala ho jako nějakou neviditelnou černou díru, která se ji snažila do sebe vtáhnout. Pokud zrovna neobsluhovala zákazníky, snažila se zabavit tím, že donekonečna utírala prach, jen aby se vyhnula rozhovoru s ním. Když už musela, odpovídala jen na přímé otázky.

	V deset hodin jí už napětí svíralo celou lebku a v půl dvanácté ucítila tik v pravém oku. Konečně vzala ve tři čtvrtě na dvanáct malou koženou kabelku a vyšla z obchodu, plného napětí, do zářícího sluníčka. Cítila se, jako by byla právě po deseti letech propuštěna z vězení.

	S panem Silverem Windsem se setkala v reprezentativní restauraci v centru města. Seděli venku na balkóně a diskutovali o druzích stříbrných náhrdelníků a náušnic. Nad hlavou měli rozprostřeny zelené slunečníky, na které dopadávaly uklidňující sluneční paprsky, zatímco pod nimi na ulici projížděla auta. Objednala si svou oblíbenou kuřecí směs se sklenicí ledového čaje a čekala, až přejde to ranní napětí hlavy.

	Tik v oku zmizel, ale stále se ještě necítila úplně klidná. Ať se snažila jakkoliv, stále nemohla najít harmonický střed své duše. Myslí se stále vracela k Joeovi Shanahanovi a ke způsobům, jak všemožně může detektiv Kevina obelstít a získat důkaz, zatímco je pryč. Nevěřila, že by bylo v detektivovi Josephu Shanahanovi kousek citu, a tak nějak napůl očekávala, že se vrátí a najde sedět chudáka Kevina s pouty na židli.

	To, co objevila o dvě hodiny později, když se vrátila do obchodu, bylo to poslední, co očekávala. Smích. Kevinův smích se mísil s Mariiným a oba stáli u žebříku a bavili se s Joem, jako by se z nich stali staří dobří přátelé.

	Její obchodní partner se usmíval na poldu, který ho měl dostat do vězení. A Gabriella věděla, že Kevin by vězení oproti ostatním mužům nepřežil. Nevydržel by nosit stejně střižené obleky a celý den nemít možnost si ani zavolat.

	Pohledem zamířila od chudáka nic netušícího Kevina s rozesmátou tváří k osmi novým standardním policím od země ke stropu. Joe stál nahoře na žebříku s vrtačkou v ruce a s metrem zavěšeným vzadu na opasku.

	Neočekávala, že by toho o této práci moc věděl, ale sestavená železná konstrukce před ní naznačovala, že pravděpodobně umí víc, než si původně myslela. Mara klečela u zdi a přidržovala druhý konec. Ve svých velkých hnědých očích měla až příliš uctivý výraz, jakým pozorovala detektiva Shanahana. Mara neměla ještě dostatek zkušeností a Gabriella se obávala, aby nenaletěla detektivovu šarmu.

	Nikdo z nich si nevšiml ani Gabrielly ani zákazníka prohlížejícího si ve výloze porcelánové vázy.

	„To není tak snadné,“ řekl Kevin detektivovi nad sebou. „Musíš mít bystré oči a přirozený instinkt, aby sis dokázal obchodem se starožitnostmi vydělat nějaké peníze.“

	Konverzace ustala ve chvíli, kdy začal Joe zavrtávat dva šrouby do horní kovové police. „Moc toho o starožitnostech nevím,“ přiznal se, jakmile skončil a slézal ze žebříku. „Moje matka je fanatickým kupcem bazarového zboží a mě to připadá všechno stejné.“ Klekl si vedle Mary a zavrtal zbývající dva šrouby. „Děkuji,“ řekl, než se znovu postavil.

	„Není zač. Můžu vám ještě s něčím pomoc?“ zeptala se Mara, jako by se mu chtěla zavděčit.

	„Už jsem skoro hotov.“ Podepřel si nohy a zašrouboval pár dalších šroubů.

	„Někdy se dají najít starožitnosti i v bazarovém prodeji,“ řekl Kevin do chvíle ticha. „Ale seriózní prodejci s tím obvykle chodí jen na aukce. Přesně tam jsem poznal Gabriellu. Oba jsme se přeli o stejnou olejovou malbu. Byla to pastoriální scéna od místního umělce.“

	„O umění toho také moc nevím,“ přiznal znovu Joe, který byl jednou paží zavěšen na žebříku a v druhé ruce svíral vrtačku jako pistoli. „Kdybych si chtěl koupit nějaký obraz, musel bych se nejprve poradit s někým, kdo tomu rozumí.“

	„To bych ti tedy radil. Většina lidí nedokáže rozpoznat skutečnou hodnotu a jestli jde vůbec o pravé malby. Divil by ses, kolik visí v prestižních galeriích kýčů. Někdo se vloupal…“

	„Šlo o smuteční umění,“ přerušila Gabriella Kevina dříve, než by se do toho mohl ještě více zaplést. „Přeli jsme se o smuteční umění.“

	Kevin zakroutil hlavou. „To si nemyslím, smuteční obrazy mi nic neříkají.“

	Joe se na ni podíval přes rameno. Setkal se s jejím pohledem a pomalu řekl. „Něco jako východ slunce?“ Nebyl blázen, věděl moc dobře, co dělá.

	„Ne.“ Ve skutečnosti se nezajímala o to, co věděl. „Tyto smuteční obrazy byly vyrobené z jemně poskládaných kousků vlasů. V sedmnáctém a osmnáctém století byly tyto obrazy velmi populární a ještě stále není trh s tímto uměním plně nasycen. Ne každý má averzi k obrazům zhotovených z pra–pra–babičiných vlasů. Některé z nich jsou opravdu nádherné.“

	„To zní morbidně.“ Joe se otočil a natáhl se pro oranžový kabel, aby dosáhl vrtačkou níž k zemi.

	Mara svraštila nos. „Já souhlasím s Joem. Je to morbidní a nechutné.“

	Gabriella milovala vlasové umění. Vždycky ji to fascinovalo a bylo jedno, co si o tom myslí ostatní, včetně Mary. „Měla by ses jít věnovat zákazníkovi, který si prohlíží vázy,“ řekla své zaměstnankyni s ještě ostřejším tónem v hlase, než sama chtěla. Na Mariině tváři se zračil vztek, ale přesto se vydala směrem k pultu. Gabriella si rychle překryla prstem jedno oko, do kterého se jí znovu vrátil nervózní tik. Život se jí rozpadal a důvod toho všeho teď stál přímo před ní, v upnutých džínách a tričku, vyhlížející jako jeden z konstruktérských pracovníků u Diet Coke Commercial.

	„Cítíš se dobře?“ zeptal se Kevin, jehož zájem to samozřejmě ještě zhoršil. „Ne, bolí mě trochu hlava a žaludek.“ Joe se k ní natáhl a zastrčil jí pramen vlasů za ucho. Dotkl se jí, jako by to bylo samozřejmé, že se o ni tak stará. Ovšem, že na to žádné právo neměl. To vše bylo jen součástí jeho hry, aby usvědčil Kevina. „Měla jsi něco k obědu?“ zeptal se. „Z obědu mi špatně není.“ Zírala do jeho hnědých očí a odpověděla podle pravdy, „To začalo už dnes ráno.“ Věděla, že to způsobil ten vzrušující polibek, který cítila až uprostřed žaludku. Polibkem od necitlivého poldy, který ji nenáviděl stejně, jako ona nenáviděla jeho. Objal jí tváře teplými dlaněmi, jako by ji chtěl povzbudit.

	„Tak to jsou křeče?“ dedukoval Kevin, jako by mu to všechno najednou dávalo naprostý smysl. „Já myslel, že sis na tyhle měsíční nálady vyrobila nějaký rostliny lék.“

	Joe se zavěsil palcem o opasek a koutky rtů se mu stočily do provokativního úsměvu.

	To byla pravda. Vytvořila esenciální olej, který jak se zdálo, pomohl její přítelkyni Francise s menstruačními problémy. Ale Gabriella to nepotřebovala. Netrpěla tím a vždycky byla ke každému extrémně laskavá, sakra. „Mně se nálady nemění.“ Složila ruce na prsou a snažila se být klidná. „Jsem stále na každého příjemná. To se můžete zeptat kohokoliv!“

	Oba muži se na ni zadívali, jako by se báli říct cokoliv dalšího. Kevin cítil, že ji zahání do úzkých, a měl ve zvyku své přátele chránit.

	„Možná by sis měla vzít po zbytek dne volno,“ navrhl, ale to nemohla. Musela tu zůstat a chránit ho před Joem a před sebou samým. „Měl jsem dívku, která lehávala s horkým polštářem na břichu a jedla čokoládu. Říkala, že to bylo to jediné, co jí dokázalo pomoci od těchto křečí a změn nálad.“

	„Nemám křeče ani změny nálad!“ Nevyhýbali se snad muži diskuzi o těchto věcech? Nemělo by je to odpuzovat? Ale ani jeden z nich se očividně trapně necítil a Joe dokonce vypadal, že se náramně baví.

	„Možná by sis měla vzít prášek,“ procedil Joe skrz úsměv, přestože dobře věděl, že jejímu trápení žádný prášek nepomůže.

	Kevin kývl. Gabriellina bolest hlavy se přesunula do spánků a ona už se více nestarala o to, aby Kevina ochránila od Joea Shanahana nebo vězení. I kdyby byl usvědčen, její svědomí je čisté. Chytla se rukama za hlavu a snažila se zastavit tlak.

	„Nikdy jsem ji neviděl tak pomatenou,“ řekl Kevin, jako by tam vůbec nebyla.

	Joe otočil hlavu na jednu stranu a předstíral, že si ji prohlíží. „Měl jsem přítelkyni, která mi každý měsíc připomínala modlící se sfingu. Jakmile jsi řekl něco špatného, ukousla by ti málem hlavu. Ale po zbytek času byla opravdu rozkošná.“

	Gabriella sevřela své drobné ruce v pěst a pohodila jimi na stranu. Cítila náhlou potřebu někoho uhodit. Někoho mohutného s tmavými vlasy a očima. Přiváděl ji ke zlým myšlenkám, a tím si definitivně vytvářel špatný osud. „Co to bylo za dívku? Ta, která tě opustila po dvou měsících?“

	„Ona mě nenechala. Já se rozešel s ní.“

	Joe se natáhl po Gabrielle a vzal ji kolem pasu. Přistrčil ji k sobě a přes tenkou nylonovou košili ucítil její jemnou kůži. „Bože já tak miluju, když žárlíš,“ zašeptal potichu smyslným hlasem přímo nad jejím uchem. „Přimhouříš při tom tak sexy způsobem oči.“

	Na hlavě cítila jeho dech, a když jen malinko pootočila hlavu, dotkl se rty její tváře. Příjemná vůně jeho kůže ji omámila a vůbec nechápala, jak může tento ďábelský muž tak krásně vonět. „Vypadáš normálně,“ řekla, „ale jsi opravdový ďábel z pekla.“ Tvrdě ho šťouchla ramenem do žeber. Z plic mu prudce vyrazil dech a ona měla konečně šanci se vymanit z jeho objetí.

	„Hádám, že mi tím chceš naznačit, že dnes večer s tebou nic nebude,“ zamračil se Joe a poodstoupil stranou.

	Zrádce Kevin se zasmál, jako by detektiv řekl něco náramně vtipného.

	„Jdu domů,“ a odešla z místnoti bez jediného pohledu zpět. Ona snahu měla. Pokud Kevina usvědčí v její nepřítomnosti, nebude si mít co vyčítat.

	Kevin uslyšel hlasitě bouchnout zadní dveře, a pak se otočil na Gabriellina přítele. „Musí být do tebe opravdu blázen.“

	„Jo, to jí přejde. Jen se před ní nesmím zmiňovat o svých bývalých přítelkyních.“ Joe přenesl váhu na jednu nohu a složil ruce na prsou. „Říkala mi, že jste si spolu jednou nebo dvakrát vyšli.“

	Očekával na Kevinovi nějakou známku žárlivosti, ale žádná se neobjevila. Všiml si, jak majetnicky se Joe dotýkal Gabrielly a jak ji ráno líbal. Za tu dobu, co ji zná, věděl, že si potrpí na vysoké, hubené muže. Tento chlapík byl jiný. Byl svalnatý a silný. Musí být opravdu zamilovaná. „Několikrát jsme si vyšli, ale radši jsme zůstali přátelé,“ ujistil Joea. Ve skutečnosti se o ni zajímal mnohem více než ona o něj. „Nemusíš se ničeho obávat.“

	„Nebojím se. Jenom mě to zajímalo.“

	Kevin byl velice důvěřivý a Joe toho využil. Kdyby vypadal jako muž, který má kromě dobrého vzhledu ještě velký příjem, tak by ho Kevin od prvního pohledu nenáviděl. Ale vypadal jako takový chudák, že k němu Kevin nemohl cítit nic špatného. „Myslím, že se k sobě s Gabriellou hodíte,“ řekl.

	„Jak to?“

	Protože se jí chtěl na několik dní zbavit a Joe ji naprosto zaměstnával. „Protože ani jeden z vás od toho neočekáváte příliš mnoho,“ řekl a otočil se směrem ke kanceláři. Zakroutil hlavou a posadil se za stůl. Gabriellin přítel byl ztracený člověk bez ambicí, a stačilo mu, že si s ní může zasouložit.

	Ale Kevin takový nebyl. Nenarodil se bohatý jako Gabriella, nebo s dobrým vzhledem jako Joe. Místo toho se narodil v mormonské rodině jako šestý z jedenácti dětí. Přesně tolik se jich mačkalo v jednom malém farmářském domku, takže bylo jednoduché někoho přehlédnout. Kromě jemných rodových rozdílů a barvy vlasů vypadaly Carterovy děti úplně stejně.

	Vyjma jednoho dne v roce, když měl někdo z dětí narozeniny, jim nebyla věnována žádná zvláštní pozornost. Byly odkázány sami na sebe. Byl to klan. Většině jeho bratrům a sestrám vyhovovalo vyrůstat v takové velké rodině. Ve zvláštní semknutosti s ostatními sourozenci se cítili dobře. Ale Kevin ne. Připadal si opomenutý. Nenáviděl to tam.

	Celý život velmi těžce pracoval. Před školou, po škole i po celé léto. Kromě doma šitého oblečení a každý podzim páru nových bot mu nikdo nic jiného nedal. I teď musel pracovat velmi tvrdě, ale mohl si to mnohem víc užít. A když nemohl získat věci, které chtěl, legálním způsobem, musel hledat jiné cesty.

	Peníze znamenaly sílu. Absolutní moc. A bez nich neznamenal muž vůbec nic. Jako by ani nebyl.
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	Gabriella si jen tak lehla na hladinu dětského bazénku za domem, jako pohozená pramice a konečně začala cítit trochu klidu, na který čekala celý den. Krátce potom, co odešla odpoledne z obchodu, vytáhla hedvábné bikiny a naplnila bazén, který byl deset stop dlouhý a tři stopy hluboký vodou. Po okolních stěnách byla barevně vymalována zvířata z džungle. Divoké květy, růžové okvětní lístky a plátky citronů plavoucí na hladině ji zbavovaly svou vůní nervového napětí. Úplně zapomenout na Joea bylo samozřejmě nemožné, ale nabrala alespoň dost pozitivní energie, aby tyto myšlenky dokázala zatlačit hluboko do podvědomí.

	Dnes byla první příležitost, kdy mohla vyzkoušet svůj opalovací krém a namazat si svou citlivou pokožku sezamovým olejem, ovesnými klíčky a levandulí. Levandule jí dodávala hodně inspirace, když to nejvíce potřebovala. Neobsahovala sice žádné ochranné složky, ale v kombinaci se sluníčkem měla léčivý účinek. Její vůně zároveň překrývala pach bylinných semen, takže nepřitahovala nechtěnou pozornost hladových ptáků, hledajících po okolí, kdo by je kde nakrmil.

	Pravidelně nadzvedávala okraje plavek a kontrolovala opálení kůže. Během odpoledne se jí zbarvila do bronzova bez růžových fleků.

	V půl šesté se za ní zastavila její přítelkyně Francis Hall–Valento–Mazzoni, teď jen Hall, a ukázala Gabrielle červené krajkove podvazky s podprsenkou. Francis vlastnila půl bloku od Anomaly obchod s exluzivním spodním prádlem a často jí nabízela nejžhavější novinky, jako například kalhotky bez rozkroku nebo jemný noční župánek. Gabriella neměla to srdce jí říct, že nemá vůbec zájem o žádné rajcovní prádélko. Většina takových dárků končila u Gabrielly hluboko v šatníku uložena do krabice. Francis byla blondýna s modrýma očima, bylo jí třicet jedna let a byla dvakrát rozvedená. Měla víc vztahů, než si mohla pamatovat, a byla přesvědčena, že je možné většinu problémů mezi mužem a ženou vyřešit přes kalhotky lékořicové barvy.

	„Jak se ti osvědčil ten opalovací krém, co jsem vyrobila?“ zeptala se Gabriella přítelkyně usazené na terase v proutěném křesle, krytém výklenkem střechy.

	„No bylo to lepší než ten ovesný pokrm, nebo léky na menstruační potíže.“

	Gabriella přejela prsty po hladině, plné růžových okvětních lístků a divokých květů. Zajímalo by ji, jestli byla chyba opravdu v tom jejím léku, nebo byla Francis jen netrpělivá, což téměř vždycky byla. Měla na všechno tu nejjednodušší odpověď a nikdy se nezabývala hledáním nějakého vnitřního klidu a štěstí. Výsledkem toho všeho bylo, že její život byl neustále v krizi. Působila jako magnet pro ztroskotané muže a zažila víc afér než slavné hvězdy z časopisů. Měla ovšem také své dobré vlastnosti, pro které ji Gabriella obdivovala. Byla zábavná, vyzařovala energii a vždycky šla přímo k jádru věci.

	„Už jsem s tebou chvíli nemluvila. Od toho minulého týdne, kdy tě sledoval nějaký tmavovlasý chlápek.“

	Poprvé po hodině pomyslela Gabriella znovu na detektiva Joea Shanahana. Vzpomněla si na to, jak jí vtrhl do života a na špatný osud, který si díky němu vytváří. Byl dominantní, hrubý a svalnatý, jako by se dopoval anaboliky, nebylo možné ho přehlédnout. A když líbal, změnila se jeho barva aury v tu nejrudější, jakou kdy u mužů mohla vidět.

	Přemýšlela, jestli má Francis říct celou pravdu o tom ránu, kdy na něj vytáhla zbraň a skončila jako tajný informátor. Ale bylo to příliš velké tajemství, než aby se s tím mohla jen tak svěřit.

	Gabriella si zastínila rukou oči a podívala se na svou kamarádku. Nikdy před ní nevydržela něco dlouho tajit. „Když ti něco řeknu, musíš mi slíbit, že to nikomu neřekneš,“ řekla a začala si připadat jako kňučící vězeňská krysa. Shrnula jen ty nejhlavnější body, ale samozřejmě vynechala skutečnost, že měl tvrdé, krásně formované ruce pod jejíma kalhotkama a líbal jako muž, který by rozehřál i frigidní feministku. „Joe Shanahan je příšerný, hrubý muž, a než se vyjasní ten celý směšný nesmysl s Kevinem, jsem do toho namočená až po uši,“ skončila a cítila trochu úlevy. Najednou se zdál Gabriellin problém větší, než problémy její přítelkyně.

	Francis na moment zmlkla, nasadila si růžové sluneční brýle a zeptala se, „Hmm, a jak ten muž vlastně vypadá.“

	Gabriella natočila hlavu k slunci. Zavřela oči a vybavila si Joeovu tvář, jeho sensitivní oči, husté obočí, smyslnou linii jeho úst a perfektní symetrii čela, rovného nosu a silné brady. Představila si, jak mu husté hnědé vlasy vytváří kolem uší kudrliny a zezadu na krku tak změkčují silnou, svalnatou postavu. A jak krásně voní. „No, nic zvláštního.“

	„To je moc špatný. Kdybych já byla nucena spolupracovat s poldou, chtěla bych jednoho z těch playboyských chlapíků z televize.“

	Což, jak Gabriella předpokládala, docela dobře vystihovalo Joea.

	„Nechala bych ho nosit těžké krabice a dělat mi potěšení,“ představovala si Francis ve své fantazii. „A když by se ohnul, pozorovala bych jeho krásné ocelové svaly.“

	Gabriella se zděsila. „No já se zajímám spíš o mužskou duši. Vzhled není přeci tak důležitý.“

	„No, tak proč jsi mi říkala, že ses ani nevyspala se svým bývalým přítelem Haroldem Maddoxem?“

	Francis měla pravdu, ale Gabriella v žádném případě nehodlala přiznat, že vzhled byl pro ni u mužů neméně důležitý, jako duše. Opravdu se spolu nevyspali. Šlo o duchovně vysoce vyvinutého muže, ale nebyl ani trochu zábavný a sexy. Problém byl v tom, že někdy přeci jen záleží i na fyzické přitažlivosti. „Měla jsem k tomu své důvody.“

	„Jo, jako že byl nudný, vlasy smotané do tenkého copánku a každý si ho pletl s tvým otcem?“

	„Nebyl zas tak starý.“

	„To je jedno, říkej si, co chceš.“

	Gabriella by mohla mít na oplátku zase pár poznámek k jejím přítelům a manželům, ale rozhodla se, že si to radši nechá pro sebe.

	„Moc mě nepřekvapuje, že Kevina podezřívají,“ řekla Francis. „Myslím, že je to liška podšitá.“

	Gabriella se podívala na kamarádku a rozčílila se. Francis a Kevin spolu jednou krátký čas chodili a od té doby se nenáviděli. Gabriella se nikdy neptala proč, nebo co se stalo, prostě to nechtěla vědět. „To říkáš jen proto, že se nesnášíte.“

	„Možná, ale slib mi, že budeš opatrná. Co se týče tvých přátel, jsi příliš zaslepená a důvěřivá.“ Francis vstala a upravila si oblečení.

	Gabriella si nemyslela, že by byla zaslepená, ale věřila, že důvěru, kterou někomu dává, na druhou stranu zase dostane. Kdyby ji volně nerozdávala, nezískala by ji ani zpět. „To už odcházíš?“

	„Jo, mám schůzku s instalatérem. Mělo by tě to zajímat. Má krásné tělo, ale moc toho nenapovídá. Když nebude moc nudný, tak ho pozvu domů, aby mi ukázal svůj univerzální klíč.“

	Gabriella tuto poslední poznámku raději nekomentovala. „Můžeš mi pustit tamhletu kazetu?“ zeptala se a ukázala na starý přehravač na proutěném stole.

	„Nechápu, jak můžeš poslouchat tyhle blbosti.“

	„Měla bys to zkusit. Možná bys nalezla význam života.“

	„No, budu radši dál poslouchat Aerosmith. Steven Tyler mi dává také smysl života.“

	„Přemýšlej o tom.“

	„Ha, ha,“ zasmála se Francis a zabouchla za sebou zadní dveře, čímž dala jasně najevo svůj názor. Gabriella si znovu zkontrolovala kůži, aby se nespálila, pak zavřela oči a snažila se napojit na vesmírnou energii. Hledala odpovědi. Odpovědi na otázky, kterým nerozuměla. Jako například, proč osud určil zrovna Joea, aby vstoupil do jejího života rychlostí kosmického tornáda.

	

	Joe típnul cigaretu do keře rododendronu, pak natáhl ruku k dřevěným dveřím. Právě když zaklepal, dveře se otevřely a v nich se objevila žena ve slunečních brýlích, s krátkými blonďatými vlasy a plnými růžovými rty. I když tento dům týdny sledoval, raději poodstoupil a překontroloval červené pouliční číslo, připevněné po straně domu. „Hledám Gabriellu Breedlovou,“ řekl. „Vy musíte být Joe.“ Překvapeně se na ni podíval.

	I za skly slunečních brýlí bylo vidět, jak jí modré oči sjely k jeho hrudi. „Říkala mi, že jste její přítel, ale ona toho napovídá mnoho.“ Zadívala se mu do tváře a usmála se. „Zajímalo by mě, proč nechala ty ostatní?“

	Joea by také něco zajímalo, třeba co o něm všechno říkala. Měl několik dalších otázek, na které by se rád zeptal, ale to nebyl ten hlavní důvod, proč ji potřeboval vidět. Nikdy nepracoval s nikým tak upjatým a nepřátelským, jako byla Gabriella, a bál se, že by se na něj mohla naštvat ještě víc a prozradit ho. Potřeboval, aby byla zticha a spolupracovala. Žádné další scény. Žádné další vměšování se mezi něj a jeho nového kámoše, Kevina. „Kde je Gabriella?“

	„V bazéně vzadu na zahradě.“ Vyšla ven a zavřela za sebou dveře. „Pojďte. Ukážu vám to.“ Odvedla ho na druhou stranu domu a ukázala před sebe na vysoký plot pokrytý pnoucími růžemi. Výklenek s otevřenými vrátky ho rozděloval do dvou částí.

	„Prosím tudy,“ ukázala žena, a pak se otočila a odešla.

	Joe prošel výklenkem, sešel dva schody a zastavil se. Zahrada překypovala hojností barev a vůní květů. Gabriella se koupala v dětském bazénku. Nejdříve ji přejel celou pohledem, a pak spočinul pohledem na kroužku vyčnívajícím z pupíku, který cítil, už když s ní před pár dny bojoval. Nikdy nebyl zastáncem body piercingu, ale musel přiznat, že mu tento malý stříbrný kroužek vysoušel ústa.

	Rukou hladila povrch vody a mokrými prsty si třela břicho. Několik velkých kapek jí dopadlo na žaludek a boky. Jedna kapka prosvětlená slunečním paprskem pomalu postupovala dolů přes bříško, až zmizela v pupíku. Cítil, jak se začíná vzrušovat a jak mu genitáliemi projíždí bolestná touha. Stál jako uhranutý s těžkýma nohama na trávníku a nedokázal kontrolovat divoké nevítané myšlenky, které mu probíhaly hlavou. Představoval si, jak by vešel do bazénku, chytil ji pažemi za pas a slízl z jejího pupíku kapku vody. Pak by zajel jazykem hluboko dovnitř a začal by lízat celé její teplé tělo. Sám sobě se snažil připomenout, že je bláznivá, upjatá, hloupá, ale přitom ještě po devíti hodinách si stále vzpomínal na její měkké rty přitisknuté na svých.

	Ten polibek byl součástí jeho práce, protože jí potřeboval zavřít pusu dříve, než ho prozradí. Ale tělo samozřejmě hned reagovalo a vůbec ho nepřekvapila reakce na chuť jejích teplých úst a blízkost jejích prsou, ale udělal tím velkou chybu. Od té doby, kdy vsunul jazyk do jejích úst, musel myslet na příchuť pepremintu a vášně. Vzpomínal na měkký pramen vlasů, který si obmotával kolem prstů a věděl, že voní jako křehká exotická květina. Neodstrčila ho od sebe, ani ho neodmítla a místo toho mu ještě prsty projela hustými kudrlinami. Na dvě sekundy zase ztvrdl a nedokázal se vůbec ovládat. Bylo těžké se kontrolovat a nevzít její ňadra do svých dlaní. Byl policistou, ale samozřejmě také mužem.

	Jak stál na dvorku a zíral na malý trojúhelník, zakrývající jí přirození, myslel na to, že to, co se skrývá pod ním, nemá vůbec nic společného s prací policisty, ale právě s tím, že je muž. Pohledem zabloudil k malému mateřskému znamínku na vnitřní straně stehna, pak dolů po dlouhých nohách až k růžovým nehtům na palcích. Znovu se zadíval zpět na bříško a na vršek plavek. Přes bradavky šel široký šev, který držel pohromadě dvě krásná dmoucí ňadra. Měl pocit, jako by se zem pod nohama pohla a jako by ho něco takovou silou táhlo dolů, že se každou chvíli propadne. Byla přeci jeho informátorkou a ještě k tomu úplný blázen. Ale byla také velice přitažlivá a teď si nepřál nic jiného, než jí stáhnout bikiny jako foliové víčko od zabalené chutné svačinky a zabořit tvář do jejího teplého těla.

	Zadíval se na prohlubeň u jejího krku a přes bradu se posunul k plným ústům. Pozoroval pohyb rtů a poprvé od doby, kdy vstoupil na dvorek, uslyšel hluboký, klidný mužský hlas, který říkal něco o jeskyni. „To je tvoje jeskyně,“ rozléhalo se kolem. „To je tvé místo, místo, kde můžeš důvěrně najít sama sebe, kde najdeš střed své duše. Hluboce se nadechni… a vydechni ze svého břicha strach a napětí…

	Nech všechno běžet a opakuj po mě… Jsem v míru… Omna–ma–ši–va–ja… mmm.“

	Půda pod jeho nohama se pohnula zpět a stávala se znovu pevnou. Najednou bylo všechno ve světě Joea Shanahana zase v pořádku. Uklidnil se. Byla stále blázen a na tom se nic nezměnilo. Cítil nepřekonatelnou nutnost se smát, jako by právě obešel smrt. „Nevěděl jsem, že posloucháš meditační hudbu,“ řekl dost hlasitě, aby překřičel kazeťák.

	Gabriella rázem otevřela oči a posadila se. Joe pozoroval její nohy a paže, když úlekem padala do vody. Když se znovu postavila, měla vlasy plné růžovorudých okvětních lístků. Sedla si na zadní stranu bazénu a všude kolem ní plavaly divoké květy.

	„Co tady děláš?“ vychrlila ze sebe.

	„Musíme si promluvit,“ odpověděl s úsměvem, který se snažil neúspěšně zakrýt.

	„Nemám nic, co bych ti chtěla říct.“

	„Tak poslouchej.“ Posunul se k přehrávači vzadu u dveří. „Nejdříve musíme vypnout tenhle kravál.“

	„To není žádný kravál. To je meditace s raja jogou.“

	„Ahaa.“ Vypnul to a zadíval se jí do tváře.

	Jak vstala, skapávala voda po celém jejím těle, a na vršek jejích plavek se přilepil kousek květu. „To snad není pravda.“ Přehodila si vlasy přes jedno rameno a vymačkala z nich vodu. „Právě se mi podařilo najít trochu klidu a ty si zrovna vtrhneš na můj dvorek a všechno pokazíš.“

	Joea nikdy nenapadlo, že by měla někdy nějakou rovnováhu. Vzal bílou osušku ležící na proutěné židli a popošel ke hraně bazénu. Ale nezáleželo na tom, že není duševně vyrovnaná. Musel předstírat roli jejího přítele, ale za poslední dva dny se k němu chovala, jako by měl mor. Kevin snad ještě nic netuší, ale Joe nemohl déle vystát její hrozné chování a vysvětlovat to žárlivostí a menstruačními problémy. „Možná na tom můžeme společně zapracovat,“ řekl a podal jí ručník.

	Ruce jí strnuly, jak na něj nedůvěřivě zírala se zúženýma zelenýma očima. „Zapracovat na čem?“ Vytrhla mu z ruky ručník a vylezla z bazénu.

	„Na tom, jak spolu vzájemně vyjít. Já vím, že si myslíš, že jsem tvůj nepřítel, ale není to tak.“ Ačkoliv jí jako informátorce nevěřil, potřeboval, aby ona věřila jemu. Byl zodpovědný za její bezpečnost a součástí jeho práce bylo ji fyzicky ochránit.

	Což nemohl, když běžela za Kevinem pokaždé, jakmile se jí zdálo něco divného. Ve skutečnosti si nemyslel, že by Kevin Gabrielle mohl ublížit, ale musel počítat i s tím, že se může stát i to nejméně očekávané. To byl způsob, jak se nikdy nenechat nachytat s kalhotami u kotníků. „Musíš mi umožnit dělat svou práci. Čím dříve zjistím, co potřebuju, tím dříve ti zmizím ze života. Musíme mezi sebou uzavřít nějakou dohodu.“

	Osušila si ručníkem tvář a setřásla si z plavek růžové květy. „Myslíš tím udělat kompromis?“

	Ne tak docela. Myslel tím, že musí přestat být tak neurotická a začít předstírat, že je do něj blázen. Žádné další nazývání ho ďáblem z pekla. „Ano.“

	Pohlédla na něj a hodila jeden lístek květu zpět do bazénu. „Jak?“

	„No, zaprvé se musíš uklidnit a přestat se chovat, jako by ti chtěla banda výtržníků rozbít výlohu v obchodě.“

	„A zadruhé?“

	„Ani jednomu z nás se to nebude líbit, ale předpokládá se, že spolu chodíme. Přestaň se ke mě chovat, jako bych byl nějaký zabiják.“

	Když se otírala na prsou, udržoval oči taktně na její tváři. V žádném případě se nehodlal podívat níž a dostat se znovu do stejné situace.

	„A když to dokážu?“ zeptala se. „Co z toho budu mít já?“

	„Zajistím, aby ses do toho nezapletla.“

	„Aha.“ Zavrtěla hlavou a uvázala si ručník kolem pasu. „Z toho zločinu strach nemám, protože nevěřím, že by byl Kevin vinen.“

	Joe přendal váhu těla na jednu nohu a složil ruce na prsou. Tenhle trik znal. To byla část, kdy se z něj informátoři pokoušeli dostat peníze, nebo potřebovali, aby jejich nezaplacené pokuty zmizely dřív, než se začnou vyšetřovat, a nebo stáli o svůj vlastní odznak. „Co za to chceš?“

	„Chtěla bych, abys nebyl tak zaujatý. Nedívej se na Kevina jen tím směrem, že je vinen.“

	Nezaplacené pokuty by snad byly snazší. Joe ani na chvíli nezapochyboval, že Kevin Carter vinen je, ale k práci tajného policisty patřil i božský talent poslouchat s kamennou tváří všemožné lži a výmysly, aniž by mrknul okem. „Jistě, budu mít oči otevřené.“

	„Opravdu?“

	Uvolnil koutky úst a upřímně se na ni podíval, aby ji přesvědčil, že je jejím přítelem. „Určitě.“

	Zadívala se mu do očí, jako by se snažila zjistit, co si doopravdy myslí. „Máš měkký nos, detektive Shanahane.“

	Vyprskl smíchy. Byla podivín, ale nebyla hloupá. Měl dostatek zkušeností, aby takový rozdíl poznal. Když si mohl vybrat, rozhodně dával přednost bláznům. Zvedl jednu ruku. „Mohu se o to pokusit,“ řekl a dal ruce v bok. „Stačí?“

	Na ručníku u levého boku si uvázala uzel. „Myslím, že to nejjednodušší, co můžeš udělat, je zachovat se co nejlépe jako člověk.“ Otočila se směrem k domu, a pak se na něj podívala přes rameno. „Už jsi večeřel?“

	„Ne.“ Byl zvyklý se cestou domů zastavit v obchodě a koupit kousek kuřete s mrkví pro Sama.

	„Právě si budu dělat večeři, jestli chceš, můžeš zůstat.“ Její hlas nezněl zrovna nadšeně.

	„Zveš mě k sobě na večeři? Jako opravdová přítelkyně?“

	„Mám hlad a ty jsi ještě nejedl.“ Zamumlala a zamířila ke dveřím. „Nechme toho.“

	Pohledem následoval vlny jejích vlhkých vlasů a kapky, stékající dolů po páteři. „Ty umíš vařit?“

	„Já jsem náhodou skvělá kuchařka.“

	Jak tak kráčel za ní, sklouzl pohledem na její boky, zakulacený zadeček, který obdivoval celý poslední týden a také na ručník obmotaný kolem pasu a kolen. Večeře připravená báječnou kuchařkou, to znělo dobře. A samozřejmě mu to dávalo možnost zeptat se jí na dalších pár otázek týkajících se jejich vztahu s Kevinem a zároveň ji trochu uklidnit. „Co budeš dělat k večeři?“

	„Těstoviny, francouzský chléb a salát.“ Vyšla několik schodů a otevřela dveře. Joe, který stál hned za ní, sáhl přes její hlavu a přidržel je.

	Zastavila se, a kdyby nedával pozor, vstrčil by ji svým pádem do domu. Hrudí se lehce dotkl jejích zad. Otočila se a ramenem se otřela o jeho prsa. „Nejsi vegetarián?“ zeptala se.

	„Ježiš, to určitě ne. A ty?“

	Zírala na něj svýma zelenýma očima a na čele se jí objevila vráska. Potom udělala něco podivného, i když už si myslel, že ho nemůže ničím překvapit, ale překvapila. Opravdu hluboce se nadechla, jako by něco cítila. Joe nic necítil, kromě květinové vůně na její kůži. Pak zavrtěla jemně hlavou, jako by přemýšlela a pokračovala do vnitřku domu. Joe ji následoval i přesto, že cítil náhlou bolest v podpaží.

	„Pokoušela jsem se o vegetariánství,“ přiznala se, když procházeli skrz malou zadní místnost s pračkou a sušičkou do kuchyně, vymalované jasně žlutou barvou. „Je to mnohem zdravější životní styl. Ale bohužel jsem to nevydržela.“

	„Takže teď jsi jen vegetariánka bez vůle?“ Nikdy o takové definici neslyšel, ale ve skutečnosti ho to nepřekvapovalo.

	„Ano. Snažím se odolat chuti na maso, ale mám slabou vůli. Nedokážu se ovládat.“

	Pro něj nebyla sebekontrola většinou nic složitého – tedy až do teď.

	„Většinu věcí, které miluju, jsou pro organismus nezdravé. Někdy jsem už napůli cesty k Mc Donaldu, než si to uvědomím.“

	Tabulky skleněného okna nad jídelním koutkem propouštěly proužky barevného světla a pronikaly do místnosti přímo na hrany skleněných lahviček vyskládaných na dřevěném stolku. Místnost voněla stejně jako Anomaly, růžovým olejem a bylinnými extrakty, ale nic jiného tu cítit nebylo, takže ji Joe na okamžik podezříval, že se jen vytahuje a že určitě není zase taková dobrá kuchařka. Nikde na vařiči nebublal hrnec s omáčkou. Žádná vůně pečeného chleba. O chvíli později se mu jeho podezření potvrdilo, když viděl, jak otevírá ledničku a vytahuje mísu omáčky, balíček čerstvých těstovin a bochník francouzského chleba.

	„Myslel jsem, že jsi říkala, že jsi výtečná kuchařka?“

	„To jsem.“ Zavřela ledničku a položila všechny věci na pult ke kamnům. „Mohl bys pro mě něco udělat? Otevři dvířka u tvé levé nohy a podej mi dvě pánve.“

	Když se ohnul a otevřel dveře, vypadl mu na nohu cedník. Měla větší skříně, než měl on.

	„No, vidíš, to budeme taky potřebovat.“

	Vzal pánve s cedníkem a narovnal se. Gabriella stála zády opřená o dveře lednice a v jedné ruce držela francouzský chléb. Všiml si, jak mu pohledem přejíždí po přední straně džin a po hrudi. Pomalu něco žvýkala, pak polkla. Špičkou jazyka si olízla ret a konečně se na něj podívala. „Chceš ochutnat?“

	Zkoumal její tvář, s nadějí, že se třeba neptá jen na chleba, ale v jejích zelených očích nenašel nic provokativního. Kdyby byla vedle něj jakákoliv jiná žena, kromě jeho informátorky, tak by jí rád ukázal, co přesně chtěl – začít polibkem a pomalu se dopracovávat k mateřskému znaménku na vnitřní straně jejího stehna. Strašně rád by si vzal do rukou její velká hebká ňadra vykukující z horního dílu plavek. Ale nebyla to jakákoliv jiná žena, takže se musel chovat jako statečný skaut. „Ne, děkuji.“

	„Dobrá, jdu se převléknout. Zatím můžeš dát vařit omáčku do toho většího hrnce s vodou. Až se začne vařit, přidej tam těstoviny. Ty pak asi pět minut vař.“ Zavřela ledničku, a když procházela kolem něj, zase se na chvilku zastavila a zhluboka se nadechla. Stejně jako předtím se zamračila a zakroutila hlavou. „Ale to už budu stejně asi zpátky.“

	Joe pozoroval, jak odchází do pokoje, ulamujíc si kousek chleba, a byl překvapený, jak se to vlastně stalo, že byl pozván na večeři ženou oblečenou jen do plavek, která se vytahovala, jaká je výborná kuchařka, ale přitom ho nechala vařit jídlo a odešla se převléknout. A co může znamenat to čichání? Udělala to už dvakrát a on z toho začínal být trochu nervózní.

	Gabriella se otočila zpátky do kuchyně. „Doufám, že zatímco budu vedle v místnosti, tak nebudeš hledat Moneta, že ne?“

	„Ne, počkám, až se vrátíš.“

	„Výborně,“ řekla s úsměvem a zase zmizela.

	Joe popošel k umyvadlu a napustil větší hrnec vodou. Velká tlustá kočka ho zatahala za nohavici a obmotala ocas kolem lýtka. Joe neměl kočky zrovna moc v lásce, protože si myslel, že nepřináší zrovna velký užitek. Psi se dali třeba trénovat do nor, na lov nebo na plnění pánova rozkazu. Odkopl kočku botou a otočil se k vařiči.

	Pohledem zamířil ke dveřím a přemýšlel, jak je to dlouho, co odešla. Na okamžik zaváhal, jestli by se neměl podívat do šuplíků, ale měl dva dobré důvody proč to neudělal. Za prvé nevěřil, že by něco našel. I kdyby byla Gabriella zapletena do krádeže Hillardova obrazu, pochyboval, že by ho pozvala domů. Větší starost měla o omáčku než o Moneta schovaného na záchodě. A za druhé potřeboval její důvěru a toho by nikdy nedosáhl, kdyby ho nachytala, jak jí prohledává dům. Potřeboval dokázat, že není tak špatný a doufal, že to nebude zas tak složité. Nebyl takový ten typicky hrubý muž, opilý po pár pivech a ženy ho všeobecně milovaly. Vždycky si potrpěl na to, že je i dobrý milenec. Vždycky si musel být jistý, že ženě v jeho posteli se to líbí stejně jako jemu a navdzdory tomu, co říkal Mag Ryan, byl schopen odhadnout, kdy to ženu nebaví. Neotáčel se stranou, když bylo po všem, nechrápal ani neselhával.

	Přidal do hrnce na vařiči omáčku a otočil plamen na střední var. Ačkoliv nebyl jedním z těch senzitivních poseroutků, co před ženami pláčí, přesto se snažil být k nim pozorný a milý.

	Najednou se mu něco usadilo na noze, podíval se na kočku, hovící si opět na jeho botě. „Ztrať se potvoro,“ a nakopl kočku, která dopadla na podlahu.

	Gabriella si mezi prsy zapla podprsenku a přes hlavu přetáhla modré tričko. I když jí Joe slíbil, že se nebude hrabat v její kuchyni, ve skutečnosti mu nevěřila. Nevěřila mu ani nos mezi očima. Nevěděla, co od něj čekat, pokud na něm neměla přímo nalepené oči. Ale měl pravdu v tom, že se musí uklidnit a urovnat si věci jak v obchodě, tak ve svém osobním životě. Musí se starat o obchod a to nezvládne, pokud bude sledovat každý jeho pohyb.

	Vlezla do vybledlých džin a zapla si je přímo pod pupíkem. Kromě svých obchodních zájmů věděla, že je ohroženo i její zdraví. Nevěděla, jak dlouho ještě může chodit s takovými bolestmi hlavy a nepřitažlivými tiky, aniž by získala pověst hormonálně nevyrovnané a přepracované hysterky.

	Gabriella vyndala ze skříně kartáč a učesala si vlasy. Posadila se na postel se čtyřbarevným povlečením a připomínala si, že pokaždé, když někdo vstoupí do jejího života, tak to má nějaký smysl a má k tomu určitý důvod. Kdyby se mohla uvolnit a otevřít mysl, jistě by našla v Joeově existenci nějaké poslání. Přemítání přerušil pohled na jeho zadek, který viděla v zrcadle naproti v místnosti, jak se ohýbal a vytahoval hrnce ze skříně. To, co měl v džínách nemělo nic společného s duchovním významem.

	Položila kartáč vedle sebe, vlasy svázala do copu, utáhla a dozadu si uvázala modrou mašli. Joe byl jen zamračený policista, který jí lezl na nervy, otočil její život vzhůru nohama a zavinil naprostou ztrátu rovnováhy. Nevyrovnanost mezi tělem a duší. Boj o sebekontrolu a ovládání. Samozřejmě si nedokázala vybavit jiný vyšší význam, než byl tento.

	Ale přesto opravdu krásně voněl.

	Když o pár minut později vstoupila do kuchyně, stál Joe u dřezu a naléval těstoviny do cedníku. Kolem něj byl vidět jen obrovský dým páry a mezi nohama matčin kocour, který si stále obmotával ocas kolem jeho lýtka a hlasitě mňoukal.

	„Beezer!“ Zvedla kočku a odstrčila ji kousek od sebe. „Radši si toho detektiva nevšímej, nebo s tebou praští o zem a pošle do vězení. Věř mi, mám s tím své zkušenosti.“

	„Nikdy jsem s tebou o podlahu nepraštil,“ řekl Joe přes páru. „Jestli někdo dopadl na zem, byl jsem to já.“

	„O, ano.“ Usmála se vzpomínce, jak ležel na zemi s víčky slepenými k sobě. „Já jsem na tebe skočila.“

	Podíval se na ni přes rameno a zatřásl cedníkem. Nenápadně se usmál a při tom se mu u krku zakroutila kupa kudrlin. „Ale kdo nakonec zvítězil?“ Prohlédl si ji od copu až k patám. „Těstoviny jsou už hotové.“ „Tak tam ještě přidej omáčku.“ „A co budeš dělat ty?“

	„Nakrmím Beezera, protože by ti jinak nedal pokoj. Ví, že děláš večeři, a jídlem je jako posedlý.“ Gabriella šla ke skříni a vytáhla balíček kočičích sušenek. „Až nakrmím jeho, udělám salát,“ řekla a sundala víčko konzervy. Do porcelánové misky nasypala jídlo, a když Beezer začal jíst, vyndala z ledničky sáček s nasekaným salátem. „To je ono.“

	Gabriella se podívala na Joea, který stál u vařiče a dřevěnou lžící zamíchával těstoviny do omáčky. Stín jeho vousů mu ztmavil tváře a vyzdvihoval jeho smyslné rýhy na ústech. „Co?“

	„Že máš ten salát předkrájený. Víš, je to poprvé co jsem pozván na večeři, kterou jsem si uvařil sám.“

	Ve skutečnosti ho nepovažovala za svého hosta, ale za nucenou společnost, které se nemohla vyhnout. „Jaká náhoda.“

	„Jo. Náhoda.“ V jídelním koutku rozprostřel příbory. „Co tohle všechno je?“

	„Esenciální oleje na festival,“ vysvětlila a rozdělila salát do dvou misek. „Sama si míchám aromatické a léčivé oleje. Dnes mám poprvé volno, takže jsem mohla konečně v bazénu vyzkoušet opalovací olej vyrobený ze sezamu, ovesných klíčků a levandule.“

	„Pomáhá to?“

	Nadzvedla tričko a sledovala bílé pruhy na hrudi pod bikinami. „Nespálila jsem se.“ Mrkla na něj, ale on místo toho zíral na opálené pruhy. Tak žhavě a vášnivě se jí díval přímo na břicho. „Jaký druh dressingu chceš do salátu?“ snažila se zvládnout situaci.

	Pokrčil rameny a zaměřil pozornost na omáčku, zajímalo by ho, jestli si všimla pohledu, jakým se na ní díval. „Farmářský.“

	„Hmm…“ Otočila se k ledničce, aby zakryla své rozpaky. „No, já mám jen italský nebo beztučný italský.“

	„Proč jsi se tedy ptala, jako bych měl na vybranou?“

	„Máš.“ Jestli on mohl předstírat, že se mezi nimi nic neděje, tak ona také, ale měla pocit, že jemu to jde lépe. „Můžeš dostat italský nebo beztučný italský.“

	„Tak tedy italský.“

	„Výborně.“ Zalila salát, odnesla misky do jídelny a položila je na stůl. Nemívala často u večeře společnost, takže musela všechny katalogy a olejové recepty zasunout pod stůl. Najednou byl stůl čistý. Doprostřed umístila krátkou svíčku z včelího vosku a zapálila ji. Vytáhla lněný ubrus, ubrousky se stříbrnými držadly a starožitné nádobí, které zdědila po své babičce. Vzala dva velmi cenné starožitné talíře pomalované vlčími máky a sama sebe přesvědčovala, že se vůbec nesnaží na detektiva zapůsobit. Jen chtěla využít krásného nádobí, protože k tomu neměla tak často příležitost. Z žádného jiného důvodu to nebylo.

	Se svým nejlepším čínským prostíráním v ruce odešla zpět do kuchyně. Stál tam, kde ho nechala, zády k ní. Zastavila se mezi dveřmi a prohlížela si jeho tmavé vlasy, zadní stranu krku, široká ramena a záda. Pohledem sklouzla ke kapse kalhot, a pak dolů k dlouhým nohám. Nemohla si vzpomenout, kdy naposledy pozvala nějakého krásného chlapa na večeři. Dva poslední přítele nemohla ani počítat, protože ti nevypadali tak sexy. Harold byl výjimečný a moc ráda mu naslouchala, když mluvil o duchovních věcech. Nebyl dominantní ani nebydlel tak daleko, ale Francis měla pravdu, byl na ni moc starý.

	Před Haroldem chodila s Rickem Hattawayem, pěkným, průměrně vypadajícím mužem, který se také zajímal o duchovní záležitosti. Ale ani jeden z mužů, když se na ni zadíval, jí nezrychloval tep a nevyvolával třesot a vzrušení v žaludku. To, co ji k Haroldovi a Rickovi tak přitahovalo, nebylo nic sexuálního a ani jeden vztah se nedostal dál než k líbání.

	Ještě před dvěma roky jí šlo u mužů hlavně o vzhled a ne o kvalitu duše. Bylo to předtím, než začala být usedlá a konzervativní, kdy ještě nenáviděla mytí nádobí tak, že raději používala jen papírové talíře. Chlapci, s kterými tenkrát chodila, pravděpodobně ani nepoznali rozdíl mezi Wedgewood a Chinetem. Tenkrát vážně uvažovala, že by se stala umělkyní a vybírala si muže z čistě estetických důvodů. Někteří nebyli moc inteligentní, ale ve skutečnosti o intelekt nešlo. Šlo o svaly, pevnou kostru a dobrou výdrž, to bylo to hlavní.

	Gabriella se zadívala na Joeovu páteř a musela si připustit, že vyměnila pohled na prostřený stůl za krásného muže bez harmonie. Joe samozřejmě nevypadal, že by se zabýval smyslem života, ale byl inteligentnější než ostatní průměrní svalnatí chlápci. Pak zvedl paže, ohnul hlavu a popotáhl.

	Gabriella se zadívala na talíře v ruce. Asi by měla zase začít používat papírové nádobí.
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	Gabriella byla velice mile překvapena jeho stolováním. Tím, že nežvýká s otevřenou pusou, neškrabe se při tom v uších nebo nekrká jako většina těch namyšlených frajírků s nemožným chováním. Dokonce si položil i ubrousek na klín a po celou dobu ji bavil zábavnými historkami o svém papouškovi. Kdyby toho o něm tolik nevěděla, myslela by si dokonce, že se jí snaží zalíbit a snad by musela přiznat, že má i trochu citlivou duši pohřbenou někde hluboko v pevném těle.

	„Sam má problémy s nadváhou,“ řekl mezi dvěma sousty těstovin. „Miluje pizzu a činu.“

	„Ty krmíš papouška pizzou?“

	„Už ne. Vyrobil jsem mu vlastní tělocvičnu. Teď, když mu něco takového dám, musí to ihned vycvičit.“

	Gabriella nevěděla, jestli tomu všemu má věřit. „Jak přinutíš papouška, aby začal cvičit? Copak neuletí?“

	„No, on to bere jako velkou zábavu a přitom je to jen lest.“ Joe si ulomil kousek chleba a snědl ho. „Tu tělocvičnu jsem mu postavil naproti mé cvičící lavici,“ pokračoval hned, jak polknul. „A dokud jsem s ním v místnosti, šplhá disciplinovaně po žebříku a řetězech.“

	Gabriella si také ulomila kousek chleba a pozorovala ho přes svíčku ze včelího vosku. Tlumené světlo z okna jídelny prosvěcovalo skrz tenké záclony a osvětlovalo celou místnost včetně detektiva Joea Shanahana. Jeho silná, svalnatá postava vypadala uvolněně a klidně. Byla přesvědčna, že to je tím světlem, protože po svých zkušenostech dobře věděla, že v tomto muži, který seděl právě teď proti ní, nemůže být přeci ani kousek klidu. A také nic něžného, i když přemýšlela, že když je tolik zamilovaný do papouška, nemůže být zas úplný necita. „Jak dlouho máš Sama?“

	„Nebude to ani rok, ale zdá se mi, jako bych ho měl odedávna. Koupila mi ho sestra Debby.“

	„Ty máš sestru?“

	„Mám čtyři.“

	„No páni.“ Po celé dětství si Gabriella přála mít sestru nebo bratra. „Ty jsi nejstarší?“ „Nejmladší.“

	„Takže benjamínek,“ řekla, i když se na Joea nemohla dívat jinak než na dospělého hrubého chlapa. Měl na ni příliš mnoho mužských hormonů, než aby si ho představila jako malého chlapečka se zářícími tvářemi. „Vsadím se, že vyrůstat mezi čtyřmi sestrami musela být velká legrace.“

	„Většinu času to bylo peklo.“ Namotal si kousek těstovin na vidličku.

	„Proč?“

	Strčil nudle do pusy, podíval se na ni a pomalu žvýkal. Nevypadal, že by se mu chtělo odpovídat, ale nakonec polkl a přiznal. „Nutily mě nosit jejich oblečení a předstírat, že jsem pátá sestra.“

	Snažila se nevyprsknout smíchy, ale rty se jí zachvěly.

	„To není moc k smíchu, nenechaly by mě ani předstírat, že jsem pes. Psem mohla být vždycky jedině Tanya.“

	Tentokrát se opravdu rozesmála a dokonce měla chuť vzít ho za ruku a uklidnit ho, že to bude všechno zase vpořádku, ale neudělala to. „Zní to, jako by toho sestra litovala, když ti koupila k narozeninám papouška.“

	„Debby mi dala Sama, když jsem dlouhodobě stonal. Myslela si, že mi bude dělat společnost, dokud nebudu zpátky na nohou, a bude to méně náročné než štěně.“ Nyní se usmál. „Mýlila se.“

	„Byl jsi vážně nemocný?“

	Přestal se smát a zakroutil rameny. „Při jednom drogovém obchodě, který nevycházel už od začátku, jsem byl postřelen.“

	„Ty jsi byl postřelen?“ Gabriella pozvedla obočí k čelu. „Kam?“

	„Do pravého stehna,“ řekl a záměrně změnil téma hovoru. „Před chvílí jsem se srazil ve dveřích s tvou přítelkyní.“

	Gabriella by ráda věděla nějaké podrobnosti týkající se té přestřelky, ale viditelně o tom nechtěl mluvit. „Francis?“

	„Neřekla mi své jméno, ale říkala, že se od tebe právě dozvěděla, že jsem tvůj přítel. Co jsi jí všechno řekla?“ zeptal se, než dojedl poslední sousto těstovin.

	„To je všechno,“ zalhala Gabriella, zatímco sahala po ledovém čaji. „Věděla, že mě sledoval nějaký zločinec, takže se mě na to dnes zeptala. Řekla jsem jí, že jsme spolu začali chodit.“

	Pomalu polkl a pohledem ji pozoroval přes malou vzdálenost, která je od sebe oddělovala. „Ty jsi jí řekla, že jsi začala chodit s chlapíkem, co tě sledoval?“

	Gabriella se napila a přikývla. „Hmmm.“

	„A nezdálo se jí to divné?“

	Gabriella zakroutila hlavou a položila čaj zpět. „Francis má se vztahy velké zkušenosti a ví, že někdy se musí žena prostě chytit šance. A být pronásledována cizím mužem, to zní náhodou docela romanticky.“

	„Uchylákem?“

	„No, někdy se v životě musí zabít dvě mouchy jednou ranou.“

	„Zabila jsi už hodně much?“

	Nabrala si salát na vidličku a zaměřila pozornost na jeho ústa. „Jen jednou,“ řekla a dala salát do pusy.

	Sáhl po své sklenici a po místnosti se rozlehl jeho tichý smích. Oba věděli, že kdyby byl mouchou, tak by si ho ani nevšimla. „Vyprávěj mi o sobě něco víc, kromě zabíjení much.“

	Po sklence sjela sražená kapička vody a dopadla přímo na jeho tričko, kde udělala malý vlhký flíček na pravém prsním svalu. „To má být výslech?“ „To rozhodně ne.“

	„Nemáš někde schovaný můj spis s přesnými informacemi, kolik mám plomb a přestupků za rychlost?“

	Přes sklenku se jeho oči setkaly s jejími a on pozoroval, jak dlouze, pije. Pak položil sklenku zpět a řekl jí: „Nekontroloval jsem tvé záznamy u zubaře, ale z posledního května máš lístek za překročení rychlosti. Místo dvaceti si jela pětatřicet. Když ti bylo devatenáct let, narazila jsi Volkswagenem do telefonního sloupu a měla jsi velké štěstí, že se to obešlo jen se středními modřinami a třemi stehy na hlavě.“

	Nepřekvapilo ji, že znal její dopravní záznamy, ale bylo trochu nepříjemné, že toho o jejím životě věděl tolik, zatímco ona o něm nevěděla vůbec nic. „Fascinující. Co dál o mě víš?“

	„Vím, že jsi dostala jméno po dědečkovi.“

	Žádné další překvapení. „Jsme jedna z těch rodin, kde děti dostávají jména po prarodičích. Moje babička se jmenovala Eunuch Beryl Paugh a Thelma Dorita Cox Breedlove. To jsem měla docela štěstí.“ Zavrtěla sebou. „Co dál?“

	„Vím, že jsi navštěvovala dvě university, ale ani jednu jsi nedostudovala.“

	Samozřejmě nevěděl žádné podrobnosti. Ve skutečnosti netušil nic o ní samotné. „Nešlo mi o to, získat diplom,“ začala, když pokládala prázdnou misku od salátu na talíř a obojí odkládala stranou. Nesnědla toho moc, ale v Joeově přítomnosti, neměla najednou tak velký hlad. „Učila jsem se jen to, co mě skutečně zajímalo a když jsem se naučila vše potřebné, přešla jsem dál k něčemu jinému.“ Opřela se o stůl a položila tváře do dlaní. „Každý může dostat diplom nebo certifikát, na co chce. Je to jen obchod. Kus papíru z nějaké university ještě nedělá z člověka osobnost. To ostatním neřekne, kdo doopravdy jsi.“

	Stáhl ubrousek z klína a položil ho vedle sklenice. „Tak proč mi neřekneš, kdo jsi. Řekni mi něco, co ještě nevím.“

	Předpokládala, že chtěl aby mu dokázala, že je nevinná, ale nevěděla nic. Vůbec nic, takže zkusila něco pozitivního, co by do ní nikdy neřekl. „No, čtu Freudovy názory na pudy a fetišismus. Znám ho skoro zpaměti.“

	Koutkem úst se zasmál se a podíval se jí na rty. „Opravdu?“

	„Nevzrušuj se,“ zasmála se, „Freud byl výborný myslitel na základě velikosti penisu, což je absurdní. Jen muž může vymyslet takovou blbost. Nikdy jsem nepotkala ženu, která by stála o to, mít penis.“

	Jak na ni zíral přes stůl, pohnul druhým koutkem úst. „Znal jsem jich pár, co si přáli jen ten můj.“

	I přes otevřený názor na sex cítila Gabriella, jak jí rudnou tváře. „Takhle jsem to nemyslela.“

	Joe se zasmál a dopadl zpět židlí na obě nohy. „Proč mi neřekneš, jak jste se s Kevinem seznámili.“

	Gabriella si myslela, že mu Kevin už řekl všechno a zajímalo ji, jestli ji chce Joe jen nachytat při lži. Neměla proč lhát. „Jak ti Kevin pravděpodobně už řekl, poprvé jsme se setkali na jedné majetné aukci, pár let předtím, než jsme otevřeli Anomaly. Právě se sem přistěhoval z Portlandu a pracoval pro jednoho obchodníka se starožitnostmi dole ve městě a já pracovala pro obchody v Pocatello, Twin Falls a Boise. Po tomto prvním setkání jsme si šli každý svou cestou.“ Odmlčela se a shrabala kousky chleba ze stolu. „Pak mě vyhodili a on mi zavolal, jestli bych s ním nechtěla rozjet společný obchod.“

	„A to jen tak?“

	„O tom, že jsem skončila, se dozvěděl právě přes obchody s vlasovým uměním. Majitel toho obchodu nebyl úplně normální a byl dost zlý. Dokonce i když jsem mu nahradila škodu, tak mě vyhodil.“

	„Takže ti Kevin zavolal a dohodli jste se spolu, že otevřete obchod.“ Složil ruce na prsou a zhoupl se na židli. „Jenom tak?“

	„Ne. Chtěl prodávat přímo starožitnosti, ale těm jsem já zas tak moc nerozuměla, takže jsme udělali kompromis a zařídili si tento kombinovaný obchod.“

	„Jak?“

	Gabriella nerada mluvila o penězích. „Jsem si jistá, že víš, že mám slušný kapitál. A tak jsem investovala více než polovinu do Anomaly.“ Obvykle, když někomu řekla své příjmení, mysleli si, že je jen hloupá bankovní úřednice, ale tak to nebylo. Kdyby se její obchod položil, téměř by zkrachovala. Ale myšlenka, že by přišla o finanční investice by jí nevadil tolik, jako ztráta času, energie a citů spojených s obchodem. Většina lidí měří úspěch s peněžními výdělky. Gabriella však ne. Samozřejmě, že potřebovala poplatit všechny účty, ale pro ni byla míra úspěchu spojena se štěstím. Považovala se za velmi úspěšnou. „A co Kevin?“

	Zatímco pro Gabriellu znamenal úspěch štěstí, věděla, že u Kevina tomu tak není. Pro něj byl úspěch materiální záležitostí. Něco, co mohl držet v ruce, nebo řídit, či nosit. Což nebylo moc potěšující, ale neznamenalo to, že by byl zločinec. Právě to ho dělalo dobrým partnerem. „Má půjčku na zbývajících čtyřicet procent.“

	„Zabývali jste se vůbec, než jste rozjeli tento obchod, nějakými průzkumy?“

	„Samozřejmě. Nejsem přeci blázen. Místo je nejdůležitějším faktorem úspěchu pro malý obchod. Hyde Park má pevné kanály…“

	„Počkej.“ Zvedl ruku a zastavil ji. „To není to, co jsem měl na mysli. Ptal jsem se, jestli si nezjišťovala něco o Kevinově minulosti dřív, než jsi vložila do obchodu tolik peněz?“

	„Nedělala jsem žádné kriminální pátrání nebo něco takového, ale mluvila jsem s jeho předešlými zaměstnavateli a všichni o něm říkali jen to nejlepší.“ To další, co chtěla říct, věděla, že nepochopí, ale řekla mu to stejně – rychle. „A taky jsem o tom chvíli meditovala, než jsem souhlasila.“

	Ruce mu spadly stranou a svraštil čelo. „Ty jsi o tom meditovala? Nemyslíš si, že uzavřít obchod s mužem, kterého sotva znáš vyžaduje víc než jen meditaci?“

	„Ne.“

	„Proč sakra ne?“

	„Byl to osud.“

	Nohy židle dopadly hlasitě na podlahu.

	„Prosím?“

	„Naváděla mě moje intuice. Byla jsem nešťastná, že jsem přišla o práci, a Kevin mi dával možnost být sama sobě šéfem.“

	Dlouhou chvíli nepromluvil. „Chceš snad říct,“ znovu začal, „že obchod s Kevinem byl nějakou odměnou za dobrý skutek, který jsi udělala v minulém životě?“

	„Ne, já nevěřím na převtělení.“ Její víra v osud mnoho lidí mátla a doopravdy neočekávala, že zrovna detektiv Shanahan by to pochopil. „Uzavřít obchod s Kevinem, byla odměna za něco, co jsem udělala v tomto životě. Věřím tomu, že dobro a zlo nás ovlivňuje teď a ne až po smrti. Když zemřeš, přestěhuješ se do úplně jiné roviny vědomí. Osvícení, nebo víra, kterou procházíš v tomto životě, určuje do jaké další roviny se tvá duše dostane.“

	„Mluvíš o nebi a pekle?“

	Samozřejmě, že od něj čekala nějakou omezenou otázku, a také ji nezklamal. „Jsem si jista, že ty to nazýváš nebem.“

	„Jak to nazýváš ty?“

	„Obvykle to nijak nenazývám. Mohlo by to být nebe. Peklo. Nirvána. Cokoliv. Vím jen, že to je místo, kam, až zemřu, odejde moje duše.“

	„Věříš v Boha?“

	Na tuto otázku byla zvyklá. „Ano, ale pravděpodobně ne v tom smyslu jako ostatní. Víc než v Boha věřím, že se dostanu na pole plné sedmikrásek, obklopena krásou, klidem a mírem. Myslím, že Bůh raději ocení, když budu žít podle deseti přikázání, než koprně sedět v kostele na židli a poslouchat chlápka, který mi předříkává, jak mám podle nich žít. Myslím si, že je velký rozdíl mezi tím být věřící a jít duchovní cestou. Asi je možné obojí. Já nevím. Jen vím, že spousta lidí nosí svou víru jako další titul za jménem a omezují ji na svěcenou vodu. Ale opravdové duchovní přesvědčení je o něčem jiném. Vychází od srdce a duše.“ Čekala, že se jí vysměje. Ale konečně ji v něčem překvapil.

	„To máš asi pravdu,“ řekl, když si protáhl nohy. Dal salátovou misku na talíř, sebral své stříbrné nádobí a vešel do kuchyně. Gabriella šla za ním a sledovala, jak omývá talíř ve dřezu. Nikdy by neřekla, že může být tak milým chlapem, který si po sobě umyje i nádobí. Přitom vypadal jako jeden z těch frajírků, co dokáží jen chodit po hospodách.

	„Řekni mi něco,“ řekl a vypnul vodu. „Bylo to zatčení v Julia Davis Parku osudem?“

	Složila si ruce na prsou a bokem se opřela o pult vedle něho. „Ne, nikdy jsem neudělala nic tak strašného, abych potkala tebe.“

	„Možná,“ řekl tichým hlasem a podíval se na ni přes rameno, „jsem tvojí odměnou za dobré chování.“

	Snažila se nevšímat si chvění, které jí probíhalo páteří, jako by byla citově přitahována k mizernému poldovi s příšernými názory. „To tedy nejsi. Slétni zpátky k zemi. Jsi stejně osvícený jako houba v lese,“ řekla a věnovala se hrncům na vařiči.

	„Umyješ všechno tohle nádobí?“

	„V žádném případě. Já jsem vařil.“

	Nakrájela chléb a polila salát dressingem. Takže neuvařil ,všechno’. Teď už je nové století – muži jako Joe musí konečně vylézt z klece a začít se o práci dělit, ale rozhodla se, že ho do tohoto tématu nebude raději zasvěcovat. „Tak předpokládám, že se uvidíme brzy ráno.“

	„Jo.“ Zašmátral v kapse u kalhot a vytáhl klíče. „Ale v pátek musím svědčit u soudu, takže pravděpodobně přijdu až někdy odpoledne.“

	„Já budu zase v pátek a sobotu na tom festivalu.“

	„Já se tam za tebou na chvíli zastavím.“

	Zpříma se na něj podívala a ucítila napětí. „To nebude nutné.“

	Vzhlédl od klíčů v ruce a otočil hlavu. „Stejně se za tebou stavím, aby se ti po mně nestýskalo.“

	„Joe, já myslím, že tě postrádat nebudu.“

	Kousl se do rtů a otočil se k zadním dveřím. „Měla by sis dávat pozor, slyšel jsem, že lhaním kolem sebe vytváříš špatnou energii.“

	

	Joeovo červené Bronco zajelo na nejvzdálenější místo na parkovišti u Albertsonova obchodního domu. Všechna čtyři kola nebyla stará ani dva měsíce a nestál o to, aby mu ještě nějaké dítě odřelo třeba dveře. Bylo půl deváté a nad vrcholkem hor obklopující údolí, právě zapadalo slunce.

	V obchodě s potravinami se toho moc nedělo. Joe vběhl uspěchaně dovnitř a popadl sáček se Samovou oblíbenou dětskou mrkví.

	„Ahoj, jseš to ty, Joe Shanahane?“

	Vzhlédl od mrkve na ženu, která poblíž vybírala do košíku kapustu. Byla drobné postavy a na vrcholku hlavy měla husté hnědé vlasy, svázané do lesklého copu. Byla velmi jemně nalíčená a měla ten typ krásné tváře, která vypadala jako by byla dočista vyhlazená. Dívala se na něj modrýma důvěrnýma očima a on přemýšlel, jestli je také jedna z těch, co někdy zatknul.

	„To jsem já. Anna Cameronová. Vyrůstali jsme spolu v sousedství. Bydlívala jsem dole v ulici nedaleko od tvých rodičů. Chodíval si s mou sestrou Sherry, vzpomínáš?“

	Předpokládal, že to byl ten důvod, proč se na něj dívala tak důvěrně. V desátém stupni se často s Sherry osahávali na zadním sedadle Chevroletu. Byla to první dívka, která mu dovolila sáhnout si pod podprsenkou na prsa. Holé ruce na nahých ženských ňadrech je důležitý předěl v životě každého chlapa. „Samozřejmě, že si vzpomínám. Jak se máš, Anno?“

	„Mám se dobře.“ Nandala dalších pár kapust do košíku, pak sáhla po balíku mrkve. „Jak se mají rodiče?“

	„Ale pořád stejně, jako vždycky,“ odpověděl a sledoval množství zeleniny v jejím košíku. „Máš asi početnou rodinu, nebo snad chováš králíky?“

	Zasmála se a zakroutila hlavou. „Ani jedno. Nejsem vdaná a nemám žádné děti. Vlastním exklusivní jídelnu na Osmé a musím ještě dnes vařit, jenže zásilku čerstvé zeleniny mám dostat až zítra odpoledne. To je na přeplněný čas oběda moc pozdě.“

	„Jídelnu? Tak to musíš být dobrá kuchařka.“

	„Ano, jsem výtečná kuchařka.“

	Stejné vytahování slyšel před dvěmi hodinami od ženy v miniaturních plavkách, která najednou zmizela v ložnici a nechala ho uvařit celou večeři, a pak se ještě nad jídlem, které on sám připravil, nijak nerozplývala.

	„Měl by sis někdy zajít na sendvič, nebo můžeš zkusit mé těstoviny. Dělám je s kraby, krevetami a omáčkou jemnou jako andělská křídla. Všechno samozřejmně krémově nadýchané. Můžeme si spolu zavzpomínat na staré časy.“

	Joe se podíval do jejích čistě modrých očí a ďolíčků ve tváři, když se na něj zasmála. Byla úplně normální. Žádné známky podivínství, i když to nemohl muž nikdy na první pohled odhadnout. „Věříš v osud, auru a posloucháš meditační hudbu?“ Přestala se usmívat a podívala se na něj, jako by se zbláznil. Joe se zasmál, vyhodil tašku do vzduchu a zase ji chytl. „No, tak to já přijdu. Kde to na Osmé přesně je?“

	

	Gabriella přemýšlela, že by si měla uklidit. Uklízela vždycky, když dostala vztek. Bohužel vztek na úklid šuplíků a skříní ji přemohl jen jednou do roka a trval jen pár hodin. Když byla v té době náhodou mimo dům, musely skříně počkat celý další rok.

	Vymačkala do dřezu kapku mycího prostředku s citronovou vůní a naplnila ho teplou vodou. Možná, až umyje hrnec od omáčky, najde dostatek síly a nadšení, aby si urovnala alespoň nádobí ve skříních, aby zase na nohu dalšího hosta, jako byl Joe, nevypadl cedník.

	Právě, když si navlékla žluté gumové rukavice, zazvonil telefon. Zvedla ho po třetím zvonění a uslyšela matčin hlas.

	„Jak se má Beezer?“ začala Claire Breedlová bez pozdravu.

	Gabriella se podívala přes rameno na velkou kouli chlupů, hovící si na polštáři u zadních dveří. „Má se skvěle.“

	„Dobrá, chovala se slušně?“

	„Většinou spala nebo jedla,“ odpověděla Gabriella. „Kde jsi? Tady ve městě?“

	„Jsme s Yolandou u dědečka. Přijedeme do Boise ráno.“

	Gabriella si zapřela sluchátko ramenem u ucha a zeptala se: „Jak bylo v Cancún?“

	„Ó, tam bylo nádherně, ale musím ti říct, co se stalo. Musely jsme s tetou zkrátit náš výlet, protože jsem měla špatnou předtuchu. Byla jsem si jistá, že se stala nějaká strašná tragedie tady v sousedství. Cítila jsem, že se to bude týkat dědečka, tak jsme přiletěly domů, abych každého informovala.“

	Gabriella se otočila na talíře ve dřezu. Její život byl právě v pozdvižení a neměla opravdu náladu cestovat se svou matkou vesmírem. „Co se stalo?“ zeptala se, ačkoliv věděla, že jí to matka stejně poví.

	„Před třemi dny, když jsme byly s tetou Yolandou v Mexiku, přejel dědeček pudla paní Youngermanové.“

	Téměř upustila sluchátko a mokrýma rukama ho musela zase rychle chytit. „O, né! Né malý Murray?“

	„Ano, bohužel ano. Na místě ho přejel. Poslal jeho duši do pudlího ráje, chudáček. Nejsem si úplně jistá, že to byla náhoda a paní Youngermanová také ne. Víš, co dědeček k Murrayi cítil.“

	Ano, Gabriella věděla, co k němu dědeček cítil. Malý Murray nejenže bezpřestání štěkal, ale také nemístně vykonával potřebu, kde ho napadlo. Vůbec se jí nelíbila myšlenka, že by dědeček došel až tak daleko, že by psa přejel, ale zároveň nemohla tuto možnost vyloučit, protože Murray mu už několikrát skočil rozčileně po noze.

	„To není všechno. Dnes odpoledne jsme s Yolandou šli paní Youngermanové vyjádřit soustrast, a zatímco co jsem seděla u ní v obývacím pokoji a snažila jsem se ji utišit, ucítila jsem nad čelem naprosto jasnou předtuchu. Říkám ti, Gabriello, to byla zatím nejsilnější vize v mém životě. Byla tak jasná. Tmavě kudrnatý muž si dával vlasy za uši. Ten muž byl opravdu velmi vysoký…“

	„Vysoký, tmavý a hezký, ano?“ Znovu málem upustila sluchátko z ramene, a pak se zadívala na talíře.

	„Ano. Nemůžu ani vyjádřit, jak jsem z toho byla vzrušená.“

	„Jo, to je mi jasné,“ zamumlala Gabriella. Zastrčila talíře pod vodu, a pak je zasunula do odkapávače.

	„Ale nemám ho potkat já.“

	„Blbost. A nepotká ho teta Yolanda?“

	„Ne, on je tvým osudem. Podle téhle mé vize s tím mužem zažiješ samé překrásné romantické chvíle.“

	„Mami, já nechci žádný románek,“ prohlásila Gabriella a zandala salátové misky s čajovými sklenicemi do dřezu. „Do mého života se prostě teď žádné vzrušení už nevejde.“ Zajímalo by jí, kolik matek předpovídá svým dcerám budoucnost. Ale pravděpodobně jich moc nebude.

	„Víš, že se nemůžeš svému osudu vyhnout,“ pohrozil hlas na druhé straně. „Můžeš bojovat, jestli chceš, ale výsledek zůstane pořád stejný. Vím, že nevěříš na osud tak silně jako já a nikdy bych ti do toho nemluvila. Vždycky jsem se tě snažila vést k tomu, abys poznávala duši svou rychlostí a vybrala si vlastní cestu k osvícení. Když jsi se narodila…“

	Gabriella zakoulela očima. Claire Breedlová nikdy nezklamala, stále svou dceru poučovala, nebo jí něco nařizovala. Zatáhla ji do tohoto světa a vedla tak Gabriellu k tomu, aby si vybrala vlastní cestu. Tou nejtěžší částí zatím bylo žít s matkou, která věřila ve všudypřítomnou lásku, velkého významu, ale když bylo Gabrielle sedmnáct nebo osmnáct let, záviděla ostatním dětem, že mohly strávit normální prázdniny v Disneylandu místo hledání indických památek v Arisoně nebo komunitní sdílení duší v přírodních oblecích na pláži severní Californie.

	„… když mi bylo třicet, byla jsem obdařena druhým vhledem,“ pokračovala Claire se svou oblíbenou historkou. „Pamatuji si to, jako by se to stalo včera. Jak víš, bylo to během léta našeho duchovního probuzení, krátce potom, co tvůj otec zemřel. Já jsem se prostě jedno ráno probudila a objevila jsem v sobě psychické schopnosti, byla jsem vyvolená.“

	„Já vím, mami,“ odpověděla, zatímco omývala misky a sklenice a zasouvala je do odkapávače.

	„Pak víš, že to, co říkám, není nic, co bych si jen tak vymyslela. Gabriello, já jsem naprosto jasně viděla, že s tímto mužem začneš chodit.“

	Gabriella přemýšlela, že před pár měsíci by to mohla být docela dobrá zpráva, ale ne dnes. „Nemyslím si, že bych teď měla dostatek energie na nějaké zamilování.“

	„Myslím si, že nemáš na výběr. Vypadal velmi paličatý. Dominantní. No, vlastně z něj šel i trochu strach. Bylo to tak silné vnuknutí, měl tmavé oči a takový smyslný výraz kolem úst.“

	Gabrielle proběhl po páteři chlad a usadil se jí na krku. Pomalu upustila hrnec do vody.

	„Jak jsem řekla, myslela jsem, že ho potkám já a byla jsem absolutně vyděšená. Myslím tím, že není každý den psáno v osudu, že by žena mého věku chodila s mladým chlapíkem v napasovaných džínách s opaskem na nářadí.“

	Gabriella se zadívala na bílé bublinky a najednou jí vyschlo v krku. „To musí být nějaký omyl, asi bude patřit tobě.“

	„Ne, podíval se přese mě a zašeptal tvé jméno. Měl takový smyslně toužebný hlas, že jsem si myslela, že snad poprvé v životě omdlím.“

	Gabriella ten pocit znala. Ona sama právě také cítila, že omdlí.

	„Paní Youngermanovou to tak zajímalo, že na chvíli zapomněla i na chudáčka Murraye. Říkám ti drahoušku, viděla jsem tvůj osud. Jsi požehnána vášnivým milencem. To je krásný dar.“ „Ale já ho nechci. Vezmi si ho zpátky!“ „Nemůžu si ho vzít zpátky, a když si vybavím pohled v jeho tváři, myslím, že ani nezáleží na tom, co chceš ty.“

	Směšné. Její matka měla pravdu jen v jedné věci, Gabriella nevěřila v osud. Když si sama nezvolí vášnivou aféru s mužem, co nosí opasek na nářadí, tak se to prostě nestane.

	Když Gabriella zavěsila telefon, třásla se a stála jak zkoprnělá. Za ta léta začala přemýšlet o matčiných psychických schopnostech velmi obezřetně. Někdy byly její vize mylné a směřovaly špatným směrem, někdy se docela blížily pravdě, ale hlavně teď byly dočista bláznivé.

	Gabriella se otočila zpět k dřezu a sama sebe přesvědčovala, že její matka se znovu vrátí k Sonny a Cher, Donaldovi a Ivaně, Bobu Dylenovi a Joaně Baezové. Samozřejmě pokud šlo o milostné předvídání, neměla o tom matka ani potuchy.

	Tentokrát se matka mýlí a zřejmě se naprosto zbláznila. Gabriella nestála o románek s tmavovlasým milencem. Nechtěla přemýšlet o Joeovi Shanahanovi jinak, než o nosatém nepříjemném poldovi.

	Ale tu noc se jí o něm poprvé zdálo. Zdálo se jí, že přišel do její ložnice, zadíval se na ni hlubokýma tmavýma očima, ve kterých cítila smyslnost a na sobě neměl kromě ohromné rudé aury vůbec nic. Když se druhý den ráno probudila, nevěděla, jestli šlo o nejerotičtější sen jejího života, nebo nejhorší noční můru.
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	Nebylo žádných pochyb, že šlo o noční můru.

	Podruhé, když Joe vstoupil do Anomaly, měl na sobě džíny, obnošené přesně na tom správném místě a tričko s nápisem Cactus Bar. Gabrielle ztrnulo celé tělo. Opět na sobě měla zelenočerné pracovní šaty, protože byly pěkné a zároveň pohodlné, ale v momentě, kdy se její oči setkaly s jeho, zvýšila se jí tělesná teplota natolik, že musela odejít do koupelny a přiložit si studený ručník na tváře. Dokonce se na něj nemohla ani podívat, aniž by si nevzpomněla na způsob, jakým se jí ve snu dotýkal, a na věci, které jí přitom šeptal. Mluvil o tom, co by s ní rád dělal, a kde by chtěl začít.

	Snažila se nějak zabavit a vypustit Joea z mysli, ale čtvrtky byly vždycky pomalejší a ani dnešek nebyl výjimkou. Nakapala do aromalampy pár kapek z oranžovorůžového oleje a zapálila čajovou svíčku. Když se obchod začal plnit citrusovou a květovou vůní, vyndala z výlohy nymfu z řezaného krystalu a motýly. Otírala z nich prach, upravovala je, ale koutkem oka ho stále pozorovala, jak přemýšlí, co udělat s dírou, která zbyla na stěně po poličkovém systému, který včera odstavil. Pohledem přejela po jeho páteři až na zadní stranu krku a vzpomněla si, jak ve snu cítila jeho vlasy mezi svými prsty. Zdálo se to tak reálné, i když se to samozřejmě odehrálo pouze v její mysli, a ona se teď cítila hloupě, že se tím vůbec nechala vyvést z rovnováhy a zkazit si tím celý den.

	Jako by cítil její pohled, otočil se Joe přes rameno a nachytal ji, jak si ho prohlíží. Pobaveně se otočil zpět a ona rychle obrátila pozornost k nymfě, aby neviděl, jak jí začínají červenat tváře.

	Jako obvykle zůstal Kevin za zavřenými dveřmi kanceláře téměř celé dopoledne. Hovořil s dodavately, velkoobchodníky, nebo s partnery, kteří spolupracovali na některých dalších obchodních záměrech. Mara měla každý čtvrtek volno, takže bylo jasné, že bude Gabriella s Joem sama až do zavírací doby. Záměrně se zhluboka nadechla a snažila se zapomenout na dlouhý čas před sebou. Prázdné hodiny. Sama jen ona a Joe.

	Přes horní polici krystalového stojanu ho pozorovala, jak nožem očišťuje zbytky děr po policích a přemýšlela, jaký asi typ žen přitahuje muže, jako je Joe. Krásné ženy s atletickou postavou, nebo drobné a tiché, které doma pečou chléb a starají se o prach v domácnosti? Nebyla ani jednou z nich.

	Kolem desáté hodiny se jí nervy sklidnily na rozumnou míru. Díry byly opraveny a musela pro Joea vymyslet novou práci. Rozhodli se pro police vzadu ve skladu. Nic složitého. Jen šrouby smontovat tři čtvrtě palce dlouhé překližky.

	Obchod byl zatím prázdný, a pokud by dovnitř někdo vstoupil, ozval by se zvoneček nade dveřmi, takže Gabriella mohla zatím Joeovi ukázat sklad, který byl sotva větší než koupelna a na stropě visely obyčejné šedesátivatové žárovky.

	Dvě z nich byly zabaleny v krabicích od mýdla, podél jedné stěny malé místnosti. Joe sáhl za opasek s nářadím, který mu visel nízko na jeho bocích a podal jí jeden konec metru. Klekla si a přidržela metr v jednom rohu u stěny.

	„Joe, můžu se tě zepjat na jednu osobní otázku.?“

	Poklekl na jedno koleno a druhým koncem metru našel protilehlý kout, pak se na ni podíval. Nedohlédl ovšem až k její tváři. Pohledem zůstal viset na jejích pažích a ňadrech. Gabriella se podívala dolů na předek svých šatů, kde se ji vzdouvalo poprsí a nabídla Joeovi vzrušující výhled na svůj výstřih a na černou lesklou podprsenku. Volnou rukou si sáhla na výstřih a rychle se zapla.

	Bez náznaku studu se jí Joe konečně podíval do tváře. „Zeptat se můžeš, to ale ještě neznamená, že ti odpovím,“ řekl a naškrábal tužkou něco na stěnu.

	Gabriella už viděla mnoho mužů, kteří na ni otřele zírali, ale alespoň v sobě měli tolik slušnosti, že se cítili trapně. Joe ne. „Byl jsi někdy ženatý?“

	„Ne, jen jsem tomu už byl jednou docela blízko.“

	„Byl jsi zasnoubený?“

	„Ne, ale už jsem o tom hodně uvažoval.“

	Nevěřila tomu, že jen úvahy o tom, by se daly počítat. „Co se stalo?“

	„Hned od začátku se mi líbila její matka, do které jsem se později bláznivě zamiloval.“ Znovu se na ni podíval a zasmál se, jako by šlo o velkou legraci. „Můžeš to pustit,“ řekl a smotal metr ležící podél místnosti, když vtom se skřípl a chytil se za palec.

	„Sakra!“

	„Promiň.“

	„Udělala jsi to záměrně.“

	„To se mýlíš. Jsem velice mírumilovná, i když jsem na to tak trochu myslela.“ Stála, opírala se ramenem o stěnu, paže složené na prsou. „Vsadím se, že jsi jeden z těch chlípných chlapíků, kteří vyžadují, aby jejich manželka vařila jako Betty Crocker a zároveň vypadala jako supermodelka.“

	„Nemusí zrovna vypadat jako supermodelka, ale mohla by být přeci jen trochu přitažlivá. A neměla by mít dlouhé nehty. Dlouhé nehty u žen mi nahánějí hrůzu.“ Znovu se zasmál, tentokrát něžně a smyslně. „Není nic strašnějšího, než dlouhé drápy někde v blízkosti mého těla.“

	Neptala se ho, jestli s tím má už nějaké předešlé zkušenosti. Ve skutečnosti to vědět ani nechtěla. „Ale s tím typem Betty Crocker mám pravdu, že jo?“

	Pohnul se a přiložil kovový metr na zeď u stropu. „To je pro mě důležité. Nerad vařím.“ Odmlčel se a poznamenal si délku druhé stěny. „Nerad nakupuji, uklízím dům a peru. Takové ty věci, co ženám vůbec nevadí.“

	„To myslíš vážně?“ Mluvil o tom s takovou samozřejmostí, že musel být snad úplně zaostalý. „Jak tě napadlo, že ženám nevadí prát prádlo a uklízet dům? Možná by tě překvapilo, kdybys věděl, že jsme se nenarodily s biologickými předpoklady pro praní ponožek a drhnutí toalet.“

	Svinul metr pomalu zpět do krabičky a zavěsil si ho za opasek. „Nezdá se mi, že by to ženám tak vadilo. Mužům zase nevadí měnit olej u auta, zatímco ženy by ujely raději deset mil, aby si ho nechaly vyměnit u benzínové pumpy.“

	Samozřejmě, i ona s tím jezdila k benzínové pumpě. Zakroutila hlavou. Co je na tom špatného? „Myslím, že zůstaneš ještě dlouho svobodný.“

	„Copak jsi můj psycholog?“

	„Ne, nemusím být psychologem, abych věděla, že ti v životě nebude chtít žádná žena dělat služku, aniž by za to od tebe něco neočekávala,“ dodala a litovala v té chvíli všech ubohých žen. „Něco by z toho určitě měla.“ Dvěma kroky zkrátil vzdálenost mezi nimi. „Mě.“ „Myslela jsem něco pozitivního a dobrého.“ „Já dobrý jsem. Dokonce velmi dobrý,“ řekl dost potichu, aby nebyli slyšet ven z místnosti. „Chceš dokázat, jak moc?“ „Ne.“ Uskočila od stěny, stál tak blízko, že mohla vidět okraje jeho duhovek.

	Joe zvedl ruku a zandal jí pramínek vlasů za ucho, palcem ji přitom pohladil po tváři. „Záleží na tobě.“

	Zavrtěla hlavou, protože se bála, že kdyby se rozhodl ukázat jí, jak je dobrý neměla by dostatek síly mu odolat. „Ne, opravdu ne. Věřím, že nelžeš.“

	Místnost naplnil jeho tichý smích. „Myslel jsem tím, že záleží na tobě, jestli chceš odpovědět na mou otázku.“

	„Aha,“ řekla a nevěděla, proč se cítí tak zklamaná.

	„Proč je taková krásná dívka stále svobodná?“

	Zajímalo by ji, jak to myslel a zatvářila se trochu nechápavě, ale zrychlený dech ji prozradil. „To jako já?“

	Přejel jí palcem od úst k bradě a pohladil na spodním rtu. „S tvýma divokýma rozpuštěnýma vlasama a nádhernýma zelenýma očima, musí každý mužský na všechno zapomenout.“ Vášnivost jeho slov se jí usadila v žaludku a zeslabila kolena. „Jako třeba na co?“

	„Třeba, že by to nebyl dobrý nápad, kdybych tě políbil,“ řekl a pomalu se naklonil k jejím rtům. „Všude.“ Rukou ji chytl a sevřel boky. Koženou kapsou od opasku na nářadí ji tlačil do žaludku. „Jako například zapomenout na to, proč jsem ve skutečnosti tady a prožít jeden den s tebou, jako bychom byli opravdoví milenci.“ Ústy se otíral o její a ona je otevřela neschopná odolat touze šimrající v palcích. Nejdříve se jemně dotkl špičky jazyka, než prudce vtrhl hluboko do teplých úst. Dlouze ji líbal a snažil se něžnými pohyby jazykem a rty prodloužit toto náhlé potěšení. Najednou ji přitlačil ke zdi, přidržuje jí ruce nad hlavou, neodmítla, přisála se k němu vlhkými rty a cítila, jak do ní náruživě znovu a znovu vjíždí jazykem.

	Vzrušovalo ji, i když ji jen konejšil ústy. Jak ji přitlačoval stále ke zdi, cítila záda a své ztvrdlé bradavky na jeho hrudi. Když ji políbil ještě hlouběji, vsála se do něho celá. Dole na břichu ji polila horká teplá tekutina a nekontrovatelně zasténala. Slyšela to, ale sotva rozeznala, že to byl její vlastní vzdech.

	Pak uslyšela něco jako Joeovo pokašlávání, ale stála tam tak zhypnotizovaná, potopená do jeho rudé aury, že nechápala, jak může pokašlávat s jazykem v jejích ústech.

	„Až s přítelem dokončíte tuhle práci Gabe, potřebuju, aby ses podívala na tuhle fakturu za poškozený náklad starožitných talířů.“

	Joe se odtáhl a podíval se stejně překvapeně jako ona. Zjistila, že to nepokašlával vůbec on a právě včas se otočila na Kevina, který už byl na cestě do přední místnosti, protože zvonek právě ohlásil nějakého zákazníka, a jestli Kevin do této chvíle jen trochu pochyboval, že je Joe jejím přítelem, tak teď už rozhodně nebude.

	Joe odstoupil a projel si rukama vlasy. Vydechl, rozložil ruce stranou se stále nechápavým pohledem, jako by ho právě někdo uhodil. „Možná bys tohle oblečení neměla nosit do práce.“

	S toužebným napětím stále kolujícím v žilách si Gabriella stoupla zpět na podpatky a letmým pohledem zkontrolovala šaty. Stáhla dolů rukávy a zapnula si výstřih, kde už teď nebylo vidět vůbec nic. „Tohle? Co je na tom špatného?“

	Přenesl váhu na jednu nohu a skřížil ruce na prsou. „Je to až moc sexy.“

	Údivem na moment zmlkla, ale když se mu podívala do očí a zjistila, že to myslí vážně, vybuchla smíchy. Nemohla si pomoci.

	„Co je tak legračního?“

	„I člověk s tou největší fantazií by o těchto šatech nedokázal říct, že jsou sexy.“

	Zakroutil hlavou. „To možná bude tou černou lesklou podprsenkou, co máš vespod.“

	„Kdybys mi nezíral do výsřihu, nevěděl bys nic o mé podprsence.“

	„A kdybys mi ji neukazovala, nedíval bych se tam.“

	„Já jsem ti ji ukazovala?“ Vztek zchladil jakékoliv tužby a vše krásné bylo zase pryč. „Chceš mi říct, že pohled na černou podprsenku tě dokáže vyvést z míry?“

	„Obyčejně ne.“ Prohlédl si ji odzhora dolů. „Co to je, co jsi tady předtím zapálila?“

	„Pomerančový a růžový olej.“

	„Nic jiného?“

	„Ne. Proč?“

	„Opravdu není v žádné z těch lahviček, co tu máš, nic omamného?“

	„Myslíš si, že jsi mě políbil na základě nějakého začarovaného oleje?“

	„To by dávalo smysl.“

	To bylo naprosto směšné. Zvedla ruku a pěstí ho praštila do hrudníku. „Neuhodil jsi se jako dítě někdy do hlavy?“ zeptala se a znovu se do něj pustila. „Je to kvůli tomu?“

	Obejmul ji a vzal její dlaň do horké ruky. „Myslel jsem, že jsi říkala něco o tom, jak jsi klidná.“

	„To jsem, ale ty jsi mě právě zatlačil…“ Gabriella se odmlčela a zaposlouchala se do hlasů, které přicházely zepředu. Přesunuli se do zadní místnosti, protože nechtěla nikoho vidět.

	„Gabe je vzadu se svým přítelem,“ slyšela Kevina.

	„Přítelem? Vždyť se mi včera večer, když jsem s ní mluvila, o nikom nezmínila.“

	Gabriella se vytrhla s Joeova objetí, poodstoupila a začala ho ryhchle studovat od hlavy až k patě. Jak stál před ní, vypadal přesně tak, jak ho matka popisovala. Paličatý, dominující a smyslný. K tomu ještě džíny a opasek na nářadí svítily jako neonové znamení. „Rychle,“ zašeptala, „dej mi ten opasek s nářadím.“

	„Co?“

	„Prostě to udělej.“ Bez toho opasku si možná matka nesplete Joea s mužem ve své vizi. „Pospěš si.“

	Pohnul rukama směrem k džínům a rozepnul si kožený opasek. Pomalu ho sundal a zeptal se: „Mám pokračovat?“

	Gabriella mu ho vytrhla a strčila do jedné z krabic v rohu za sebou. Posunula ji ke zdi a dozavřela právě ve chvíli, kdy viděla vstupovat dovnitř svou matku, tetu Yolandu a Kevina. Popošla ze skladu a vykouzlila na tváři úsměv. „Ahoj,“ řekla, jako by se vůbec nic nedělo. Jako by právě s tím tmavým, vášnivým milencem k ničemu nedošlo.

	Joe pozoroval Gabriellina pevná ramena, když vycházela z malé místnosti. Rychle se otočil zády ke dveřím, aby se upravil. Stejně jí nevěřil, v tom oleji, který zapálila, muselo být určitě nějaké povznášející afrodiziakum. Jedině tak se dalo vysvětlit, proč najednou úplně ztratil kontrolu.

	Když vyšel ze skladu, stála tam s Kevinem žena, kterou neznal, ale ta vyšší z nich byla nápadně podobná Gabrielle. Měla dlouhé kaštanové vlasy, uprostřed rozdělené napůl a svázané tenkou lemovanou kůží.

	„Joe,“ řekla Gabriella, když se na něj podívala přes rameno, „to je moje matka Claire a moje teta Yolanda.“

	Joe podal Gabriellině matce ruku a všiml si, že má velmi pevný stisk. „Rád vás poznávám,“ řekl a podíval se do modrých očí, kterými ho tak probodávala, že měl pocit, jako by dokázala číst jeho myšlenky. „Už jsem se s vámi setkala,“ vysvětlila. V žádném případě. Joe by si na setkání s touto ženou určitě pamatoval. Cítil kolem ní takovou zvláštní intenzitu, na kterou by nezapomněl. „Možná si mě jen s někým pletete. Nemyslím si, že bychom se někdy setkali.“

	„Ale ne, vy jste mě nepotkal,“ dodala, jako by prozrazovala nějaké tajemství.

	„Mami, prosím tě.“

	Claire ho vzala za ruku a zadívala se mu na dlaň. „Přesně, jak jsem očekávala. Podívej se na tuhle čáru, Yolando.“

	Gabriellina teta přistoupila blíž a sklonila svou blonďatou hlavu. „Je velmi pevná,“ zvedla k němu svůj měkký pohled, pak se podívala smutně na Gabriellu a zakroutila hlavou. „Jsi si tímto mužem jistá drahoušku?“

	Gabriella si povzdechla a Joe se snažil vymanit z pevného sevření. Musel dvakrát ucuknout, než ho konečně pustila.

	„Kdy jste se narodil Joe?“ zeptala se Claire.

	Nechtělo se mu odpovídat. Nevěřil všem těm astrologickým nesmyslům, ale pod jejím uhrančivým pohledem, otevřel ústa a přiznal: „Prvního května.“

	Nyní byla na řadě Claire, aby se podívala na dceru a zakroutila hlavou. „Je ve znamení Býka, to přesně odpovídá.“ Pak zamířila pohledem k Yolandě. „Jsou to velcí požitkáři, dobří milovníci a mají rádi pestrou stravu. A ještě k tomu jsou velmi smyslní.“

	„To máš pravdu. Jsou velmi paličatí a nepovolí, dokud nedosáhnou cíle, který si zvolili,“ dodala Yolanda. „A jejich vášeň nezná hranic“

	Kevin se zasmál a Gabriella strachem sevřela rty. Kdyby se celý tento rozhovor netýkal jeho a obě ženy by se o něm nebavili jako o potenciálním studijním materiálu, asi by se také musel smát. Gabrielle samozřejmě nepřišlo na této situaci také nic legračního, ale nemohla úplně přiznat, že Joe není jejím přítelem. Hlavně ne teď před Kevinem. Joe toho také nemohl mnoho udělat, aby jí pomohl, ale mohl by se alespoň pokusit změnit předmět hovoru, kdyby ho nepřerušila.

	„Joe není ten tmavovlasý vášnivý milenec, kterého myslíš,“ řekla. „Prostě mi věř, dávám ti na to mé slovo.“

	Ale Joe si byl docela jist, že je dostatečně vášnivý. Nebo alespoň si nikdy žádná nestěžovala. Nakonec by ji také mohla přesvědčit a obvinit ho, že je naprostý darebák. Proto jí položil paže kolem pasu a něžně políbil na spánek. „Pozor, nebo ve mě probudíš pocit méněcenosti,“ řekl, a pak se tlumeně zasmál, jako by celé tohle hrozné představení bylo k smíchu. „Gabriella je jen trochu naštvaná z našeho rozhovoru o tom, že úklid domu a vaření je ženská práce.“

	„A to ještě stále dýcháš?“ zeptal se Kevin. „Já jsem jí navrhl, že by tady v práci mohla mýt koupelnu, protože je ženská, a málem mě zabila.“

	„Ne, ona je hodná,“ ujistil Joe Kevina. „Že jsi sladká, kotě?“

	Vrhla k němu nenávistný pohled. „Pro tebe vždycky udělám výjimku.“

	Přimáčkl ji k sobě stehnem a řekl, „To je to, co si muž přeje slyšet od své ženy.“ Než se zmohla na jakékoliv slovo, aby ho obvinila, že je démonický ďábel, přitiskl se k ní rty, aby polibkem zakryl svůj vztek. Oči plné divokosti se jí zúžily, a pak zvedla ruce k jeho ramenům. Předtím, než měla možnost se natáhnout a uhodit, zachytil její ruku tak, že to spíše vypadalo jako přátelský stisk, aby mu byla blíže. Na několik sekund se usmál a měl dojem, že vybouchne vzteky, ale být mírumilovnou, jak o sobě říkala, znamenalo chovat se velmi profesionálně, takže se jen zhluboka nadechla a zase vydechla. Pak se otočila ke své matce s tetou a snažila se ho ignorovat. „Zajdeme si na oběd?“ Zeptala se. „Je teprve půl jedenácté.“

	„Tak alespoň vyprávějte jak bylo,“ navrhla. „Chci o vaší dovolené všechno slyšet.“

	„Potřebujeme vyzvednout Beezera,“ řekla Claire, a pak se podívala na Joea. „Samozřejmě vy jste také zván. Potřebujeme s Yolandou nabrat trochu energie.“

	„Měli bychom ho otestovat tvým novým aurometrem,“ dodala Yolanda. „Myslím, že je to přesnější než…“

	„Jsem si jistá, že Joe tady raději chce zůstat pracovat,“ přerušila je Gabriella. „Miluje svou práci. Že jo?“

	Aurometr, panebože. Jablko opravdu v této rodině nepadlo daleko od stromu. „To je pravda. Ale děkuji vám za nabídku, Claire. Snad někdy jindy.“

	„S tím počítejte. Osud vám sešle někoho velmi zvláštního a já jsem tu proto, abych o tom ujistila i vaši jemnou duši,“ řekla s tak upřeným pohledem, že mu vlasy vzadu na krku vstávaly hrůzou. Otevřela ústa, aby ještě něco dodala, ale Gabriella ji vzala za paži a vedla ji rychle do přední části obchodu. „Víš, já v osud nevěřím,“ slyšel Joe říkat Gabriellu. „A i kdyby, Joe není má budoucnost.“

	Jakmile se za všemi třemi zavřely dveře, zakroutil Kevin hlavou a vísknul. „Tak téhle ženské by ses měl raději vyhnout, příteli. Gabriellina matka s tetou než promluví, jsou opravdu velice příjemné dámy, ale kdysi by je upalovali jako čarodějnice.“

	„To je to tak hrozné?“

	„Jo, myslím, že je schopná napojit se i na Elvise. Představ si Gabriellu v tisíckrát bláznivějším provedení, a to jsou její příbuzní.“

	V tomto případě Kevina ani nepodezříval ze lži. Otočil se na něho a poklepal ho po ramenou, jako by byli staří dobří přátelé. „Možná, že má podivné příbuzné, ale zato má překrásné nohy,“ připustil. Byl čas pustit se do práce. Musel sám sobě připomenout, že tam není od toho, aby svou tajnou informátorku mačkal ke zdi a hladil po měkkém těle, které ho tak rozpalovalo, a když se tlačil k jejímu hrudníku a cítil chuť jejích úst, zapomněl kromě jejích prsou na všechno. Nejdříve si musel z Kevina udělat přítele, a pak ho usvědčit z krádeže Hillardova Moneta.

	

	Druhý den ráno šel detektiv Joe Shanahan přísahat k soudu, že bude mluvit pravdu a nic než pravdu v případě bratrů Kaufusových. Pokud soud tyto chlapce usvědčí z napomáhání při domovních krádežích, budou nepodmíněně odsouzeni na tři roky vězení. Tento případ byl jeden z jeho prvních krátce potom, kdy byl Joe přeložen na majetkové zločiny.

	Usedl na svědeckou lavici a utáhl si kravatu. Odpovídal s klidem na všechny otázky vyšetřovatele i obhájce chlapců, a kdyby nebyl nikdy předtím předvolán k soudu, musel by asi obhájce i vyšetřujícího v tomto případě litovat. Šlo opravdu o frašku.

	Seděl za obhajovacím stolem, díval se na jejich nešťastné tváře, ale z předešlé zkušenosti věděl, že si z toho bratři zas tak moc nedělají. Několik měsíců předtím, než byli zatčeni v domě na Harrison Boulevard, se účastnili spousty loupežných akcí. Jednou parkovali kradeným vozem u zadních dveří domu, který právě vykrádali. Vynášeli cenné hodnoty jako například staré mince, sbírky známek a starožitnosti. V jednom případě se sousedé dívali přes ulici, a chlapce udali.

	Když jednoho z nich chytli, našel zatýkající úředník v kapse jeho spodek železnou tyč. Právě tímto předmětem za sebou zanechal mnoho stop na dřevěných dveřích i oknech po celém městě. Vyšetřující úředník se chtěl i přes nedostatek důkazů chlapců na co nejdelší čas zbavit, ale stále odmítali udat další hlavní jména, dokonce i výměnou za nabízenou shovívavost. Někteří z nich si zřejmě mysleli, že když odmítnou spolupracovat, stanou se mezi všemi zloději významnými hrdiny, ale to si Joe nemyslel. Tato jejich póza měla pravděpodobně co do činění s dalším dobrým ziskem. Vztahy mezi zloději a jejich šéfy byly velice provázané. Aby přežili, krmil jeden parazit druhého. Bratři spoléhali na krátký pobyt ve vězení a už plánovali návrat do jejich výnosných machinací. Pouta se mezitím rozhodně nepřeruší.

	Joe svědčil celé dvě hodiny a ke konci soudního jednání se cítil unavený, vysílený a hlava ho bolela jako střep. Tyto spory nebyly zrovna jeho oblíbenými a obával se, že na to chlapci stejně vyzrají. Ve světě, ve kterém ti špatní vítězili častěji a častěji, bylo dobré dostat jich na chvíli alespoň pár z ulice. I když dva se zatkli a tisíc dalších se objevilo.

	S lehkým úsměvem na tváři vyšel ze soudní síně a nasadil si sluneční brýle. Přesunul se z vydýchaného vzduchu ven do záře sluníčka. Cestou domů na Hill Road mu nad hlavou visela nekonečně modrá obloha s jemnými oblaky. Dům, ve kterém už pět let žil, byl postaven v padesátých letech ve farmářském stylu. Hned na začátku zrušil speciální záhonky a révu, takže nyní to jediné, o co se musel postarat byl olivový keřík, který bylo třeba namočit do vany, což mu asi chvilku potrvá. Miloval skřípavý zvuk své staré podlahy a cihly okolo krbu. Nejvíce měl rád nádech života, který byl cítit po celém domě. Ve chvíli, kdy Joe vešel do předních dveří, Sam zamával křídly a napodobil hlas konstruktéra, který tam byl den předtím.

	„Potřebuješ nějakou přítelkyni,“ řekl papuškovi, když ho vypustil z klece. Vešel do ložnice, aby se převlékl, a Sam ho následoval.

	„Chovej se slušně,“ zaječel pták z bidýlka postaveného na Joeově prádelníku.

	Joe ze sebe setřásl oblek a začal přemýšlet o případu pana Hillarda: „Kdo–co–kde–kdy a proč.“ Zatím nepokročil ani o kousek, ale včerejšek nebyl zas tak špatný. Zjistil alespoň, proč a co motivovalo Kevina Cartera. Vytušil, jak moc Kevinovi vadí, že pochází z početné rodiny. A co víc, jak moc nesnáší, že vyrůstal velmi chudý.

	„Chovej se slušně.“

	„Měl bys radit sám sobě, příteli.“

	Joe zastrčil modré tričko do kalhot a mrknul na Sama. „Já neokusuju dřevo nebo si netrhám peří, když dostanu chuť na ženskou,“ řekl a nasadil si čepici, aby zakryl vlasy. Nikdy nevěděl, jestli náhodou nenarazí na někoho, koho by mohl zatknout, což se stávalo většinou na tom nejpodivnějším místě. Možná na festivalu.

	Byla téměř jedna hodina, když se na cestě do parku zastavil za Annou na Osmé. Anna stála za pultem, a když ho zahlédla, po tváři jí přejel teplý úsměv. „Ahoj Joe. Doufala jsem, že přijdeš.“ To, jak se na něj dívala, ho uklidňovalo. „Přeci jsem ti slíbil, že přijdu.“ Líbily se mu jiskřičky zájmu, zářící v jejích očích. Byla krásná a hlavně „normální.“ Ženským způsobem mu naznačovala, že by ho ráda poznala blíž.

	Objednal si šunku, salám a bílý chléb, a protože nevěděl, co jedí odpadlí vegetariáni, koupil Gabrielle sendvič s krocanem a zeleninou.

	„Když jsem včera večer telefonovala se sestrou Sherry a zmínila se o tom, že jsem tě potkala, říkala mi, že jsi se asi stal policistou. Je to pravda?“ ptala se, když krájela chléb a pokládala plátky masa na každý kousek.

	„Jsem detektiv na oddělení pro majetkové zločiny.“

	„To mě nepřekvapuje. Sherry mi vyprávěla, jak jste spolu v devátém stupni dováděli.“

	„Myslel jsem, že to bylo v desátém.“

	„Ne.“ Vzala sendvič a zandala ho do sáčku. „Chceš nějaký salát nebo hranolky?“

	Joe odstoupil a podíval se na velkou ceduli s nabídkou různých druhů salátů a desertů. „Co z toho je nejlepší?“

	„Všechno je výborné. Dnes ráno jsem to udělala. A co tvarohový koláč?“

	„Nevím.“ Vytáhl z peněženky dvacku. „Co se týče tvarohových koláčů, jsem dost vybíravý.“

	„Víš co,“ řekla a otevřela kasu. „Dám ti pár kousků, a když ti budou chutnat, můžeš se zítra ráno vrátit a koupit mi za to o přestávce šálek kávy.“

	„V kolik máš přestávku?“

	V očích jí znovu zasvítil úsměv a ve tvářích se jí objevily ďolíčky. „V půl jedenácté,“ odpověděla a vrátila mu drobné. Musí být v deset v práci. „Domluvme se na devátou.“ „Dobrá.“ Otevřela skleněnou dózu, ukrojila dva kousky tvarohového koláče a zabalila je do papíru. „To má být rande?“

	Tak daleko by ještě asi nezacházel. Ale byla krásná a samozřejmě uměla vařit. Určitě by se na něj nedívala jako na násilnického rváče a nevyprávěla mu o špatném osudu. Pozoroval ji, jak balí koláč a k sendviči přidává dvě plastikové vidličky, pak mu sáček podala. „Nashle zítra, Joe.“ Možná ona byla právě to, co potřeboval.
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	Jednu část Julia Davis Parku poblíž podia pro muzikanty lemovalo třicet pestrobarevných záclonek na oknech restaurací. Tlupa improvizujících muzikantů sedělo se skříženýma nohama pod vyčnívajícím dubem a pevnými prsty tloukla do napjatého koženého povrchu bubnů. Navzájem se doplňovali s několika harmonikáři a malou skupinou lidí z autokaravanů, kteří se snažili vymámit co nejkrásnější zvuk ze svých ručně vyrobených instrumentů. Bosí tanečníci v krajkovaných sukních a s dlouhými copy se pohupovali do hypnotizujícího rytmu hudby, zatímco po stranách na ně trochu zmateně pokukovali typičtí američtí usedlíci.

	Na festivalu bylo možno zakoupit jak léčící kameny, tak knihy o umění, nebo si dát číst osud z rukou, věstit budoucnost a nechat se provést minulými životy. Stánky s jídlem nabízely samé zdravé, vegetariánské pochoutky jako například praženou kukuřici, smaženou zeleninu se sójou, vegetariánskou čínu a fazolové krajíce s oříškovou zálivkou.

	Gabriellin stánek stál mezi astrologickým stánkem, propagujícím léčbu duše a druhým stánkem, kde působil mistr bylinek. Festival byl směsicí duchovna i obchodu. Gabriella si pro tuto příležitost oblékla bílou blůzu bez rukávů s vyšívanými žlutými jednorožci zavázanou těsně pod ňadry a přiléhavou sukni, zavěšenou níže na bocích, kterou měla zepředu od kolen ke kotníkům rozepnutou. Na nohy si obula sandále z domácí kůže. Vlasy si nechala volně rozpuštěné a na uších jí visely zlaté tenké obroučky, které ladily k stříbrnému kroužku na pupíku. Na první pohled vypadala, jako by byla jednou z břišních tanečnic.

	Esenciální oleje a aromaterapie se prodávaly dokonce lépe, než sama očekávala. Nejvíce šly na odbyt léčivé a těsně za nimi masážní oleje. Přímo naproti Gabrielle měla stánek žena, která opravovala obuv a vedle ní Dough Tano – léčitel specializující se na pročišťování tlustého střeva a tračníku.

	Gabriella litovala, že nemají s Doughem společný stánek, protože by se mohli navzájem krásně doplňovat. Takhle jí konkuroval korunovačním úspěchem v tračníkové terapii. Gabriella si zakládala na své otevřenosti a schopnosti akceptovat jakékoliv názory a víru lidí na rozlišné metafyzické úrovni. Podporovala neortodoxní způsoby léčení a terapie, ale příliš materiální diskuze byly pod její úroveň a většinou ji omezovaly.

	„Měla byste se zastavit u mého stánku a nechat se pročistit,“ řekl, když utahovala lahvičky s oleji do koupele.

	„Nemyslím si, že bych na to našla čas.“ Ani, kdyby chtěla, neměla opravdu čas, ale stejně jí přišlo dost morbidní, živit se čištěním střev. Byla to práce, kterou někdo dělat musel, ale děkovala osudu, že to nemusí být zrovna ona.

	„Nemůžete se vyhýbat něčemu tak důležitému pro vaše zdraví,“ řekl tónem, který jí také připadal dost morbidní. Jeho hlas zněl tak nudně, nehty u rukou měl až moc čisté a kůži do jemná vyleštěnou. „Říkám vám, budete se cítit mnohem lépe, jakmile se z vás vyloučí všechny škodlivé látky.“

	Hodlala se ho co nejdříve zbavit. „Opravdu?“ bylo to jediné, na co se zmohla, než začala předstírat zájem o své oleje. „Myslím, že se někdo objevil u vašeho stánku,“ snažila se tak urputně, aby ho dostala pryč, že musela i trochu zalhat.

	„Ne, kdepak, ti jen prochází okolo.“ Koutkem oka zahlédla hnědý papírový sáček, který někdo pohodil hned vedle aroma lampy. „Přinesl jsem ti oběd,“ zaslechla hluboký hlas, o kterém si nikdy nemyslela, že ho tak ráda uslyší. „Máš hlad?“

	Pohledem projížděla přes Joeovo roztrhané tričko, po krku až k masivním rtům. Stín z červenomodré basebalové čepice mu zakrýval polovinu tváře a zdůrazňoval tak tvar jeho úst. Po konverzaci s Dougem byla překvapivě hladová. „Ano, mám strašlivý hlad,“ odpověděla a otočila se na muže za sebou. „Joe, tohle je Doug Tano. Doug má stánek tamhle naproti.“ Poodstoupila kousek od obou mužů, a aniž by si mohla pomoci, musela si povšimnout nápadných rozdílů mezi nimi. Doug byl tichý mírumilovný s přírodním zjevem. Joe zobrazoval surovost, energičnost a byl tichý asi tak jako zemětřesení.

	Joe se podíval, otočil ke stánku a pak zaměřil zpátky svou pozornost k Dougovi. „Střevní hydroterapie? To jste vy?“

	„Ano. Moje ambulance je na Šesté. Léčím problémy s nadváhou, detoxikací těla, pročišťováním trávení a doplňováním energie. Hydroterapie má na tělo velmi utěšující účinky.“

	„Aha. A to nemusíte strkat do zadků hadice?“

	„No, hmmm,“ zajíkl se Doug. „Strkat je příliš silné slovo. Umísťujeme ohebnou trubici velmi jemně –“

	„Teď vás, příteli, musím zastavit,“ přerušil ho Joe mávnutím ruky. „Právě bych se rád naobědval a pochutnal si na šunce se salámem.“

	Doug vyjádřil naprostý nesouhlas. „Viděl jste někdy co dokáže udělat zpracované maso s vaším trávením?“

	„Ne,“ odpověděl Joe, když prohrabával sáček s jídlem. „Jediným způsobem, jakým bych mohl vidět vnitřek mých střev, by bylo ohnout hlavu až k zadku. A víte co, Dougu? To se mi nikdy nepovede.“

	Gabriella se trochu pousmála. To bylo tak sprosté i přesto, že šlo o Joea, ale konečně to mělo nějaký účinek. Doug se otočil a téměř od jejího stánku běžel. A ačkoliv si to nechtěla připustit, docela se jí to i líbilo a možná mu to tak trochu přála.

	„Ježíši, myslela jsem si, že už se ho snad nezbavím.“

	„Tak tedy děkuji,“ procedila mezi zuby. „Nepřestával mluvit o mých střevech a vůbec se neměl k odchodu.“

	„To proto, že tě chtěl dostat do postele.“ Joe sáhl po její ruce a na dlaň jí plácnul v papíru zabalený sendvič. „Nemůžeš mě vinit z toho, že jsem byl na něj nepříjemný.“

	Prošel kolem ní dozadu do stánku a usadil se v jednom z pohodlných křesel jako pro ředitele, které si přinesla z domova. Nebyla si jistá, ale měla pocit, že jí tím právě složil poklonu.

	„Pomůže ti tady dnes Mara?“ zeptal se. „Měla by tu být každou chvilku.“ Gabriella se podívala na sendvič v ruce. „Co to je?“

	„Krůta s pšeničnými klíčky.“

	Posadila se vedle něj a prohlédla si to. „Předpokládám, že jsi to netušil,“ řekla téměř šeptem, „ale celý festival je vegetariánský.“

	„Myslel jsem, že jsi to vzdala.“

	„Vzdala.“ Otevřela voskový papír a podívala se na hromadu krůtího masa s klíčky mezi dvěma plátky měkkého chleba. V žaludku jí zakručelo a na puse se jí seběhly sliny, cítila se za to tak provinile, jako by nevěřila ani na znovuzrození.

	Joe ji strčil spiklenecky do ramene. „Dej si, já to nikomu neřeknu,“ řekl, jako by ji sváděl k nějakému hříchu.

	Gabriella přivřela oči a zakousla se do sendviče. Když už byl Joe tak nečekaně hodný a přinesl jí oběd, bylo by neslušné to odmítnout. Ráno odjela z domova bez snídaně a byla opravdu hladová. Jen nebyla schopná najít chuť na zeleninovou čínu. Povzdechla si a rty se jí stočily do spokojeného úsměvu.

	„Vyhládlá, že jo?“

	Otevřela oči. „Hmmm.“

	Zpod kšiltu čepice pozoroval, jak pomalu žvýká a polyká. „Vzal jsem také tvarohový koláč jako desert, jestli chceš.“

	„Ty jsi mi koupil tvarohový koláč?“ Byla překvapena a trochu i potěšena.

	Pokývl. „Ano, proč ne?“

	„Protože jsem si myslela, že mě nesnášíš.“

	„Jo, ale zas tak moc mi nevadíš.“ Ulomil si kus svého sendviče a otočil se směrem k přeplněnému parku. Gabriella vytáhla vedle sebe z ledničky dvě láhve vody a jednu z nich podala Joeovi. Vzal si ji a v přátelském tichu společně poobědvali. Byla překvapená, že nebylo potřeba vyplňovat ticho jakoukoliv konverzací. Jak seděla vedle Joea, pojídala krůtu a nemluvila, cítila se příjemně, což ji překvapilo ještě víc.

	Odkopla sandály a dala si nohu přes nohu otočená zády k frontě, procházející kolem stánku. Byla to opravdová směsice všeho. Od značkového prodeje oděvů, až k tajemným léčitelům a milovníkům umělého levného nábytku nebo nejlepším výrobcům toho nejdražšího dřeva. A poprvé od doby, kdy ji Joe nedaleko odtud sledoval ji napadlo, co si o ni vlastně hned napočátku myslel. Někteří z okolních prodavačů vypadali opravdu podivínsky a jí by zajímalo, jestli vypadá stejně. Jako třeba ti ostatní jogíni s dlouhými copy, kroužkem v nose a světlým hábitem meditující na modlitebním koberečku. Překvapovalo ji, že jí tak záleží na tom, co si o ní myslí.

	Gabriella snědla z obrovského sendviče jen polovinu a zbytek zabalila a odložila. Posadila se na vrch mrazícího boxu. „Nemyslela jsem si, že tě tu dnes uvidím,“ řekla konečně přerušujíc ticho. „Myslela jsem, že budeš v obchodě hlídat Kevina.“

	„Jedu tam za chvíli.“ Dojedl poslední kousek sendviče a zapil ho vodou. „Kevin sice nikam nejede, ale i kdyby, budu o tom vědět.“

	Tak Kevin je kromě toho ještě sledován policií. Nevzpomíná si, že by jí o tom řekli, ale nepřekvapilo ji to. Chytila okraj etikety na lahvi a koutkem oka se na něj podívala. „Co dnes budeš dělat? Dokončíš ty police ve skladu?“ Včera před zavírací dobou je nařezal a přišrouboval konzole ke stěně. To ale nemůže trvat tak dlouho.

	„Nejdříve je potřebuju natřít, ale to bych měl dnes k večeru dokončit. Zítra si potřebuji něco zařídit.“

	„A co ten pult v zadní místnosti? Kevin se zmínil, že by ho potřeboval odstranit a to může zabrat čas až do pondělí.“

	„Doufejme, že se Kevin něčím prozradí už tento týden a já tam příští pondělí nebudu muset být.“

	Gabrielle ztuhly prsty. „Možná, že o tomhle bychom spolu neměli mluvit. Ty si stejně pořád myslíš, že je vinen, a já rozhodně ne.“

	„No o Kevinovi bych raději nemluvil vůbec.“ Pozvedl láhev s vodou a pořádně se napil. Když skončil, olízl si spodní ret a řekl: „Mám několik důležitých otázek, na které bych se tě rád zeptal.“

	Měla tušit, že je na ni tak milý jen proto, že něco potřebuje. „Na co?“

	„Kde jsi sehnala tohle indiánské oblečení?“ Podívala se dolů na svou blůzu a sukni.

	„Tohle je jedna z těch důležitých otázek?“

	„Ne, jen by mě to zajímalo.“

	Dokud zíral přímo na její žaludek, nemohla říct, o čem přesně přemýšlí. „Tobě se to nelíbí?“

	„To jsem neřekl.“ Podíval se jí do tváře, s nastraženýma očima detektiva a ona stále netušila, co si asi myslí. „Potom, jak jsi včera odešla z obchodu,“ pokračoval, „co jsi vlastně o mně řekla matce s tetou?“

	„Řekla jsem jim pravdu.“ Složila si ruce na prsou a pozorovala jeho nesouhlas. Zamračil se na ní. „Prozradila jsi jim, že jsem tajný polda?“

	„Jo, ale nikomu nic neřeknou,“ ujistila ho. „Slíbily to a kromě toho věří, že nás svedl dohromady osud.“ Snažila se vysvětlit Claire, že Joe nebyl tím vášnivým milencem z její vize a že to byl opravdu jen protivný detektiv. Ale čím více se to snažila vysvětlit, tím více matka věřila, že jde o osud, který zahraje velkou roli v jejím milostném životě. Po tom všem si to Claire odůvodnila tak, že předstírání role milenky tajného policisty jako byl Joe, není normální událost dokonce ani z hlediska astrologie. „Ještě něco chceš vědět?“ zeptala se.

	„Jo, a jak jsi poznala, že jsem tě minulý týden sledoval? A nevyprávěj mi zase ty hlouposti o tom, že jsi ze mě cítila negativní napětí.“

	„To nebylo napětím. Ale co kdybych ti řekla, že to bylo tvou černou aurou?“ zeptala se, ačkoliv po pravdě řečeno, jeho černé aury si všimla, až když ji zatýkal.

	Bylo vidět, jak se mu pod čepicí zúžily oči a Gabriella se rozhodla, že ho raději přestane provokovat. „Bylo to jednoduché. Kouříš. Neznám žádného běžce, který si před tím než vyběhne, takhle v klidu zapálí cigaretu. Trávu ano, ale ne Marlboro.“

	„No jo, sakra.“

	„Poprvé jsem si tě všimla, když jsi stál pod stromem obklopen kouřovou clonou jako obrovská velká houba.“

	Joe si překřížil ruce na prsou a zamračil se. „Udělala bys pro mě laskavost? Kdyby se tě kdokoliv ptal, jak jsi zjistila, že tě sleduji, sveď to na tu černou auru.“

	„Proč? Nechceš, aby ostatní policajti věděli, že kouříš?“

	„Ne, pokud se tomu dá nějak zabránit.“

	Pootočila hlavou na jednu stranu a usmála se na něj doufaje, že ho trochu znervózní. „Dobrá, pomůžu ti, ale jsi mi dlužníkem.“

	„Co chceš?“

	„Ještě nevím. Budu o tom přemýšlet a dám ti vědět.“

	„Ostatní informátoři vždycky věděli, co za to chtěli.“

	„A co chtěli?“

	„Obvykle něco nelegálního.“ Upřeně se jí díval do očí, když říkal, „Abych například vymazal jejich záznam, nebo se díval jinam, když si zapálí trávu.“

	„Udělal jsi to?“

	„Ne, ale můžeš se zkusit zeptat. Dalo by mi to důvod, si s tebou pohrát.“ Nyní byl na řadě on se svým úsměvem. A využil toho. Líný úšklebek jeho rtů v ní vyvolával třes v žaludku. Podíval se jí na ústa, a pak na přední část blůzky. „Možná budu nucen tě svléknout a znovu prohledat.“

	Dech se jí zastavil v plicích. „To bys neudělal.“

	„Samozřejmě, že udělal.“ Pohledem jí sjížděl po knoflíkách, pomalu došel až k pupíku, pak níže na sukni a poodhalené levé stehno. „Slavnostně jsem přísahal. Zaručil jsem se, že tě budu chránit, což zahrnuje i to svlékání. Je to moje práce.“

	Třes v žaludku se zvýšil. Nikdy se nenaučí pořádně flirtovat, ale nedalo jí se nezeptat: „A jsi ve své práci dobrý?“

	„Velmi dobrý.“

	„Zníš docela přesvědčivě.“

	„Řekněme, že pracuji tak dlouho, dokud není všechno dokončeno.“

	Cítila, jak v ní všechno vře, a nemělo to nic společného s venkovní teplotou. „Jakou prácí máš na mysli?“

	Opřel se proti ní a řekl tichým hlasem, který ji pohladil po tváři a zvýšil teplotu o několik dalších stupňů: „Cokoliv, co ti zamotá hlavu, miláčku.“

	Rychle si stoupla a nařasila si znovu sukni. „Musím…“ Utekla zmateně do přední části stánku. Její tělo válčilo s myslí a duší. Její fyzické potřeby začínaly mít převahu. Cítila se bezvládná. „Já jen…“ Popošla ke stolu s masážními oleji a nandala na jednu lahvičku víčko. Nerada by nad sebou ztratila kontrolu. Jedna emoce přebíjela druhou a moc jí nešlo se uklidnit. Bylo to špatné. Opravdu špatné. Vadilo jí, že začíná mít husí kůži po celém těle, třesoucí se žaludek a nedostatek dechu. Ne uprostřed parku. Ne s ním.

	Několik školaček zamířilo ke Gabriellininu pultu a ptalo se na pár informací. Odpověděla a snažila se předstírat, že vůbec necítí Joeovu přítomnost, i když se jí zezadu dotýkal pohledem. Prodala dvě lahvičky jasmínu a cítila lépe, než mohla vidět, že k ní zezadu přistupuje. „Chceš, abych ti nechal ten tvarohový koláč?“

	Pokývla hlavou. „Dám ho v obchodě do ledničky.“

	Myslela si, že pak odejde, ale to se nestalo. Místo toho ji vzal jednou rukou kolem pasu a přitiskl ji zády ke své hrudi. Gabriella ztuhla. Stočil tvář do jejích vlasů a zašeptal ji do ucha. „Vidíš toho chlapíka v červeném tričku a zelených šortkách?“

	Podívala se přes hlavní trasu parku směrem k sousednímu stánku. Muž, o kterém mluvil, se ničím nelišil od ostatních lidí na festivalu. Upravený. Normální. „Ano.“

	„To je Ray Klotz. Vlastní zastavárnu na Hlavní ulici. Minulý rok jsem ho zatknul za překupnictví kradených videokazet.“ Široce rozprostřel prsty pod blůzou na jejím břichu a palcem ji hladil těsně pod prsama. „S Rayem se zrovna moc rádi nemáme, a bylo by lepší, kdyby mě tu s tebou neviděl.“

	Snažila si nevšímat si jeho dotyku, ale bylo to dost těžké. „Proč? Myslíš, že se zná s Kevinem?“

	„Pravděpodobně.“

	Otočila se a zjistila, že teď, když není obutá, pasuje hlavou přímo pod kšilt jeho čepice. Pažemi sklouzl na záda a držel ji u sebe tak blízko, že se nosem a hrudníkem dotýkali. „Jseš si jistý, že si tě pamatuje?“

	Volnou rukou přejel po paži k loktu. „Když jsem pracoval na oddělení drog, nachytal jsem ho. Musel jsem mu strčit prsty do krku a donutit ho vyzvracet kondomy naplněné kokainem,“ řekl a hladil jí přitom prsty po páteři.

	„Jéžiši,“ zašeptala. „To je nechutné.“

	„Šlo o to ho usvědčit,“ mluvil těsně nad jejími ústy. „Nemohl jsem ho nechat utéct jen tak bez důkazu.“

	Stál tak blízko, že cítila vůni jeho kůže a slyšela bohaté zabarvení hlasu. Zněl docela rozumně. Na obyčejného chlapa vypadal normálně. Horké dlaně na její kůži na tom nic neměnily. „Už odešel?“

	„Ne.“

	Zadívala se mu do očí a zeptala se, „Co budeš dělat?“

	Místo odpovědi popošel pár kroků dál do stánku a tlačil ji s sebou. Pohledem zabloudil k jejím vlasům. „Co budu dělat s čím?“

	„S Rayem.“

	„Za chvíli odejde.“ Podíval se jí do očí a prsty ji pohladil vzadu na krku. „Když bych tě teď políbil, brala by sis to osobně?“

	„Ano. Ty ne?“

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou a rty se otřel o její. „To je moje práce.“

	Pořád se kontrolovala, aby se nezačala vzrušovat, jak se opírala o jeho hrudník. „Líbat mě, to je tvou pracovní náplní?“

	„Ano.“

	„Stejně tak jako svlékání.“

	„Hmm.“

	„Nepřiláká to Rayovu pozornost?“ „To záleží na tom, jak hlasitě budeš vzdychat.“ „Ne.“ Srdce mu těžce tlouklo, jak mu pokládala ruce na ramena a pod dlaněmi cítila pevné svaly. Její duševní rovnováha se začala měnit v přání, aby znovu získala kontrolu sama nad sebou, ale šlo to stále hůř. „Hodláš vzdychat hodně nahlas?“

	„Možná bych mohla.“ Jemně ji políbil na ústa, pak řekl: „Chutnáš výborně, Gabriello Breedlová.“

	Musela si stále připomínat, že muž který ji právě drží v obětí, je nepříjemný protivný polda. Není ani naladěn na stejnou duchovní rovinu jako ona. Dokonce se jí ani nepřibližuje, ale chutná také dobře.

	Ústy jí překryl její a strčil dovnitř jazyk. Nezasténala, ale nejraději by to udělala. Prsty ho chytla za triko, oblečené přes pevné svaly. Pootočil hlavu na stranu a prudce vnikl hluboko do jejích úst. Dlaněmi zajel po stranách na její holá žebra a palcem ji hladil na pupíku. Ale právě ve chvíli, kdy mu chtěla všechno oplatit a začít sténat, stáhl ruce stranou a poodstoupil. „A sakra,“ zašeptal poblíž jejího levého ucha.

	„Joe, jsi to ty?“

	„Co tu děláš?“ ozval se někde za Gabriellou ženský hlas. „Vypadá to, že se tu náramně bavíš s nějakou dívkou.“

	„Cože?“

	„Netušila jsem, že má přítelkyni. Ty jsi to mami věděla?“

	„Ne. Nikdy mi nic neřekne.“

	Joe zašeptal Gabrielle do ucha. „Jenom si nevšímej toho, co budu říkat a možná to přežijeme bez historek z mého dětství a plánování svatby.“

	Gabriella se otočila a podívala se do pěti párů hnědých očí, hledících na ni s okázalým zájmem. Ženy byly obklopeny kupou smějících se a skotačících dětí, a ona nevěděla, jestli se má začít smát nebo utéct.

	„Joe, to je tvá přítelkyně?“

	Podívala se přes rameno na muže vedle sebe. Na ústech se mu objevil úšklebek. Konečně přišla chvíle, kdy on nepoznával její rodinu, ale naopak. Kdyby Gabriella věřila v osud podle matčina výkladu, myslela by si, že jde v této chvíli právě o velkou kosmickou náhodu. Nemohla najít žádné jiné rozumné vysvětlení na všechny ty události v jejím životě, od doby co potkala Joea.

	Po několika nekonečných vteřinách ticha, nabral Joe konečně dech a představil je. „Gabriello,“ začal, „toto je moje matka Joyce.“ Ukázal na starší ženu ve sportovním značkovém tričku, docela mladého vzezření. „Toto jsou mé sestry Penny. Tammy, Tanya a Debby.“

	„Já jsem tady také strýčku.“

	„Já také.“

	„A toto je většina mých neteří a synovců,“ řekl a začal je přepočítávat se zvednutým prstem. „Eric, Tiffany, Sara, Jeremy, malý Pete a Christy. Chybí tu ještě další čtyři.“

	„Jsou někde s kamarády nebo hrají u kostela kopanou,“ vysvětlovala jedna ze sester.

	Gabriella se podívala na Joea a pak zpět na rodinu. To jich je ještě víc? Skupina před ní byla už tak dost ohromná. „Kolik je vás vlastně celkem?“

	„Já mám pět dětí,“ odpověděla Joyce. „A deset vnoučat. Samozřejmě, že se to změní, jakmile se Joe ožení a pořídí mi nějaké další.“ Trochu poodstoupila a podívala se na stůl s malými lahvičkami. „Co to je?“

	„Gabriella tu prodává nějaké léčivé oleje,“ odpověděl.

	„Sama vyrábím esenciální oleje a aromaterapii,“ upřesnila. „Prodávám je ve svém vlastním obchodě.“

	„A kde máte obchod?“

	„To bys stejně nenašla,“ odpověděl Joe dřív, než stačila otevřít ústa, jako by se obával, co dalšího může přijít.

	Jedna ze sester vzala do ruky lahvičku oleje z perníku a cedrového dřeva.

	„To je afrodisiakum?“

	Gabriella se usmála. Nadešel čas oplatit detektivu Shanahanovi jeho osudovou náštěvu. „Pár druhů z mých masážních olejů má opravdu stejné chemické složení jako afroidiziaka. Po tom, co zrovna držíte v ruce, Joe doslova šílí.“ Obmotala paže kolem jeho pasu a přitiskla se k němu. Rozhodně si hodlala vychutnat pro změnu jeho, jak se z toho bude snažit vykroutit. „Nebo snad ne… miláčku?“

	Pohled se mu zúžil a zamračil se ještě víc.

	Sestra položila lahvičku zpět a mrkla na Joea. „Jak dlouho se vy dva znáte?“

	„Jen pár dní,“ řekl a tahal jí zezadu za vlasy, čímž chtěl pravděpodobně naznačit, aby to nechala na něm.

	Sestry na sebe vzájemně mrkly. „Mě to připadá, jako by to trvalo déle než pár dní. Právě jsme vás přistihly při vášnivém polibku. Také vám to tak připadalo?“

	Všechny sestry svorně přikývly. „Vypadalo to, jako by ji chtěl celou sníst. Řekla bych, že to byl takový ten polibek, co se dává asi tak po třech týdnech. Nebo určitě po více než pár dnech.“

	Gabriella naklonila hlavu k Joeovi a potvrdila: „No, možná se známe ještě z předešlého života.“

	Ženy z jeho rodiny jen zíraly. „Dělá si z vás jen legraci,“ ujišťoval je.

	„Aha.“

	„Když jsi se u nás posledně stavoval,“ začala matka, „o žádné dívce jsi se nezmínil.“

	„Gabriella je jen kamarádka,“ vysvětloval Joe. Znovu ji jemně zatahal za vlasy. „Že je to tak?“

	Zaklonila se, záhadně se na něj zadívala, a pak konečně přikývla „No, ano, je to tak.“

	Zvedl obočí a pohledem varoval ženu naproti sobě, „O ničem nepřemýšlej.“

	„O čem bych měla přemýšlet?“ zeptala se jedna ze sester s nevinnýma očima.

	„O tom, že byste mě nejradši co nejdříve oženily.“

	„Je ti pětatřicet.“

	„Alespoň teď víme, že je na holky. Dříve jsme se bály, že je teplouš.“

	„Chodíval v máminých červených botách na podpatcích a předstíral, že je Dorothy z filmu Čaroděj ze země Oz.“

	„Pamatuješ, jak jednou skákal, až spadl ze stěny a museli mu sešívat čelo.“

	„To vypadalo opravdu ošklivě.“

	„Ježiš, to mi bylo pět let,“ procedil skrz zuby. „A to jste byly dámy vy, kdo mě nutil převlékat se jako Dorothy.“

	„Vždyť se ti to líbilo.“

	„No tak, dívky, uvádíte bratra do rozpaků,“ napomenula je Joyce.

	Gabriella pustila ruku s Joeova pasu a zavěsila se za jeho rameno. I pod masivní tvrdou kůží viděla, jak se červená a musela se hlídat, aby se mu nezačala smát. „A v pronásledování zločinců, nejsi o moc lepší než v oblékání.“

	„Ale alespoň ho už nikdo nemůže postřelit,“ dodala sestra.

	„Je to výborný kluk.“

	„Miluje děti.“

	„A zvířata.“

	„Má úžasný přístup ke svému papouškovi.“

	„A docela to umí i s nářadím.“

	Jako by mu přemíra chvály mohla uškodit, otočila se jedna sestra na ostatní a namítla, „Ne není. Pamatujete, když rozebral tu umělou kachnu, aby se podíval, čím to je, že chodí?“

	„To je pravda. Ta noha už nešla dát zpátky a kachna od té doby přepadávala na jednu stranu.“

	„Jo, vzpomínám si, potom se o ní staral jak o mimino.“

	„No,“ řekla sestra ve chvíli ticha, aby všem připomněla, že musí hlavně udat Joeovi dobré vlastnosti, „pere si úplně sám.“

	„To je pravda a už ani neobarvuje ponožky do růžová.“

	„A vydělává docela slušné peníze.“

	„A nemám umělé zuby,“ přerušil je Joe. „A také nemám chlupatá záda a stále mi ještě stojí.“

	„Josephe Andrew Shanahane,“ pokárala ho matka a zakryla nejbližšímu dítěti uši.

	„Nemůžete se vy ženy zajímat o něco jiného?“ zeptal se.

	„Radši půjdeme. Rozčilujeme ho.“ Jako by se už sestrám nechtělo opakovat donekonečna jeho dobré vlastnosti, rychle pochytaly děti dohromady a rozloučily se.

	„Těšilo mě, že jsem vás všechny poznala,“ stačila ještě říct Gabriella, než zmizely v parku.

	„Ať vás Joe přivede někdy příští týden na večeři,“ křikla Joyce, než také zmizela.

	„Co to mělo znamenat?“ zeptal se. „To jsi se mi chtěla pomstít za ten včerejšek?“

	Sundala ruku z jeho ramene a vrátila se na paty. „No, tak trochu.“

	„No, a jak se ti to líbilo?“

	„Nerada to připouštím, ale cítila jsem se opravdu skvěle. Ve skutečnosti jsem si nikdy nemyslela, že by odplata chutnala tak dobře.“

	„No, tak si to naposledy užij.“ Nyní se smál zase on. „Protože odplaty se nikdy nevyplácí.“
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	Joe pozoroval své sestry s matkou, jak mizí v davu a svraštil obočí. Nedělalo jim žádné potíže ho naštvat. Obvykle se jim to podařilo velmi rychle, a když se stal konečně ‚tvárným’, uměly toho využít. Divil se, že nevytáhly ještě více unavujících historek z jeho dětsví, ale tušil, že to mělo co dělat s ženou vedle něho. Jeho rodina byla samozřejmě přesvědčena, že Gabriella je jeho skutečná přítelkyně, a vůbec nezáleželo na tom, co o ní řekl on. Navzájem se předbíhaly, aby ho ukázaly v tom nejlepším světle. Trochu ho to překvapilo, protože jen jediný pohled na Gabriellu mohl ukázat a přesvědčit rodinu, že není vůbec jeho typ.

	Podíval se na ni, na její krásnou tvář, bohaté vlasy a hladké, ploché bříško, které mu podlamovalo kolena a nejraději by ji políbil na pupík. Představoval si, že by ho svým nádherným tělem obkročila, aby ho mohl snadno vzít do ruky. Zajímalo by ho, jestli tak provokovala schválně, aby se mu pomstila.

	„Máš krásnou a příjemnou rodinu.“

	„Moc příjemné zrovna nebyly.“ Zakroutil hlavou. „Jen se snažily, aby sis myslela, že takové jsou pro případ, že by ses někdy v budoucnu stala jejich švagrovou.“

	„Já?“

	„Nemusíš se cítit tak polichocená. Byly by štastné za jakoukoliv ženskou. Proč si myslíš, že říkaly všechny ty řeči o dětech a zvířatech.“

	„Aha!“ Gabrielliny velké zelené oči se rozšířily údivem. „Tak to mluvily o tobě? Kromě té části, že se snadno rozčílíš, bych ani nepoznala, že šlo o tebe.“

	Sebral sáček, který přinesl z obchodu. „Buď na mě hodná, nebo řeknu Dougovi, že potřebuješ vyčistit střeva.“

	Na tváři se jí překvapivě objevil něžný úsměv. Nikdy předtím u ní neslyšel tento jemný smích a její ženský hlas byl tak sladký a příjemný, že se také neubránil úsměvu. „Tak ahoj zítra.“

	„Budu tam.“

	Joe se otočil a vyrazil se prodírat davem lidí k místu, kde zanechal své auto. Když nebude opatrný, mohl by ji začít mít radši, než bylo přípustné. Začínal se na ni dívat, jako by pro něj byla něčím víc, a to si nemohl dovolit. Nemohl ji začít brát jako roztouženou ženu, kterou by rád svlékl a prohledával jazykem. Nemohl vše zkomplikovat ještě víc, než už to bylo. Pohledem testoval dav a podvědomě vyhledával překupníky drog. Prodejce a kuřáky trávy i ty, kteří ještě navíc obchodovali s heroinem. Všichni z nich si mysleli, že to vydrží, že mají jejich účinky pod kontrolou, i když samozřejmě ve skutečnosti měli drogy pod kontrolou je. Nepracoval už na oddělení narkotik téměř rok, ale byly chvíle, hlavně když se ocitl v davu lidí, kdy si stále prohlížel okolní svět očima narkomana. Věděl o poldech z oddělení vražd, co byli už deset let v důchodu a ještě stále se na každého dívali, jako na potencionálního vraha nebo násilníka.

	Jeho auto stálo zaparkováno po jedné straně ulice přímo naproti boiské knihovně. Opřel se o zadní kola neoznačeného policejního auta, počkal až ho mine nákladní vůz a vydal se do silničního provozu. Vzpomínal na Gabriellin smích, chuť jejích úst a jemnost kůže, když se jí dotýkal rukama. Myslel na její stehno, co letmo zahlédl v rozparku sukní. Třísly mu projela tíživá bolestná touha, takže se na ni radši snažil nemyslet. Dokonce i kdyby si s ní něco začal, bylo by to velmi problematické. Určitě by přišel o místo a musel by pracovat jako řádový obchůzkový policista. To neměl zapotřebí. Nepřežil by už další aféru, týkající se jeho vyšetřování. Už nikdy tím nechtěl znovu projít. Ne kvůli jeho práci, ani kvůli ničemu jinému.

	Nebylo to ani rok, ale věděl, že nikdy nezapomene na vyšetřování případu Robina Martina, na všechny ty rozhovory a otázky, na které byl nucen odpovídat. Nikdy nezapomene na to, jak ho pronásledoval dolů tmavým údolím, a na oranžově zářivou jiskru z jeho pistole a vlastní zpětný výstřel. Věděl, že na to nebude schopen úplně zapomenout po celý zbytek života. Jak ležel v tom údolí a v ruce svíral studený prázdný revolver. Tichou noc přerušilo řvaní sirén a mihot červeněmodrého odlesku stromů, stojících po stranách domů. Teplá krev mu prosakovala dírou ve stehni a dvacet stop od něho leželo Robinovo nehybné tělo. Měl na sobě tenkrát bílé běžecké boty, které od krve úplně ztmavly. Nikdy nezapomene na zmatené myšlenky, které mu probíhaly hlavou, měl pocit, že křičí na chlapce, který ho už stejně nemůže slyšet.

	O něco později už ležel v nemocnici s matkou a sestrami, které mu visely kolem krku, zatímco otec ho pozoroval od konce postele. Ležel tam s nohou znehybněnou kovovou tyčí a vypadal jako dítě vystavené v inkubátoru. Tento film se mu v mysli často zpomaloval a donekonečna přehrával v hlavě. Pamatoval si každý další pohyb, který udělal. Možná neměl Robina pronásledovat. Možná ho měl nechat jít. Věděl, kde bydlí, takže by si na něj mohl počkat později.

	Možná, ale pronásledování zločinců bylo součástí jeho práce. Všichni v okolí se přeci chtěli zbavit pouličního prodeje drog?

	Kdyby alespoň nebyl Robin tak mladý, nikdo kromě rodiny by se o to nezajímal. Nestálo by to ani na hlavní stránce v novinách, ale on ještě k tomu vypadal jako typický Američan – nevinně vyhlížející chlapec se silnými, býlími zuby a andělským výrazem ve tváři. Místní noviny vytiskly den po pře střelce přímo na přední straně jeho fotografii. S lesklými, zářícími vlasy a modrýma očima zíral na čtenáře přes ranní kávu. A právě tyto čtenáře začalo zajímat, jestli bylo opravdu nevyhnutelné ho zabít. Nezáleželo na tom, že Robin utekl z policie, že střílel první a že patřil mezi překupníky drog. Ve městě, které bojovalo proti narůstajícímu násilí a které mělo tendenci křičet a obviňovat všechny přistěhovalce a mimostátní příslušníky, způsobila smrt místního devatenáctiletého mladíka velký rozruch a spoustu ožehavých diskuzí.

	A dokonce se začalo mluvit i o násilí policie při zatýkání. Uvažovalo se, jestli by město nemělo zřídit občanskou radu pro kontrolu policie, protože mezi sebou mají neschopného policistu, který dohnal a zabil mladého muže.

	Šéf policie se objevil v místních novinách a upozornil všechny na Robinovy záznamy. Toxikologové našli v jeho krvi metanfetamin a marihuanu. Rozhodnutí soudu očistilo Joea od jakéhokoliv přestupku a doložilo, že násilí bylo nevyhnutelné. Ale pokaždé, když se na obrazovce nebo v novinách objevila Robbova fotografie, začali to lidé rozebírat znovu.

	Joea si pozval i policejní psycholog, ale ten k tomu řekl hodně málo. Co měl ve skutečnosti říct? Zabil dítě, ani ještě ne muže. Vzal mu život. Byl souzen za to, co udělat musel. S absolutní jistotou věděl, že kdyby Robin střílel o něco lépe, byl by mrtev. Neměl na vybranou.

	Tak to alespoň vysvětloval sám sobě a musel tomu začít konečně věřit.

	Po dvou měsících, co seděl doma na zadku a dalších čtyřech měsících intenzivní fyzioterapie, si byl Joe jist, že se musí vrátit do práce. Ale už ne na drogové oddělení. Byl tiše přeložen na majetkové zločiny. Říkali tomu sice přeložení, ale samozřejmě se cítil velice ukřivděn, jako by byl potrestán za konání své pracovní povinnosti.

	Zaparkoval auto půl bloku od Anomaly a z kufru vytáhl konzervu s barvou, tašku se štětcem, váleček a hrnec. Ačkoliv byl přeložen, nikdy neuvažoval, co by se bývalo stalo, kdyby situace v údolí dopadla obráceně. Byla by to smůla a raději se snažil vůbec na to nemyslet, nebo o tom dokonce mluvit. Ale i tak by to nebyla jeho vina.

	S Gabriellou Breedlovou to bylo naopak. To opravdu byla jeho chyba. Všechno vycházelo, ale ve skutečnosti by nikoho nenapadlo, že vymyslí tak hloupý plán, že ho přepadne v parku jen s ruční pistolí a očním sprejem.

	Joe vstoupil do obchodu a položil barvu s nářadím na pult naproti dřezu. Mara Paglinová stála u ještě nevybaleného balíku, který den předtím přivezli. Nevypadalo to, že by v tom byly nějaké starožitnosti. „Co to tady máte?“

	„Gabriella si objednala nějaké skleničky.“ Zírala na něj hnědýma velkýma očima o trochu víc, než by odpovídalo situaci. Odhodila dozadu černé kudrnaté vlasy a rty jí zazářily výraznou červenou rtěnkou. Od okamžiku, kdy se s ní poprvé setkal, měl pocit, že se jí líbí. Chodila kolem něj a nabízela se, že mu bude alespoň podávat nářadí. Malinko se cítil polichocen, ale spíše ho to znervózňovalo. Byla jen o rok nebo o dva starší než jeho neteř Tiffany a Joe se o holčičky nezajímal. Měl rád ženy. Plně vyvinuté ženy, kterým se nemuselo ukazovat, co dělat pusou a rukama. Ty, které věděly, jak pohnout tělem, aby ho rozpálily. „Chceš, abych ti s něčím pomohla?“ zeptala se.

	Vyndal si z tašky štětec. „Myslel jsem, že máš být v parku, abys pomohla Gabrielle.“

	„Chtěla jsem tam zajít, ale Kevin mi řekl, že musím nejdřív vybalit tuto zásilku a uklidit ji pro případ, že bys chtěl dnes přeměřovat ten pult.“

	Jeho truhlářské dovednosti nebyly zas tak velké. „Do příštího týdne se k tomu nedostanu.“ Ale tajně doufal, že už si s tím příští týden nebude muset dělat starosti. „Kevin je ve své kanceláři?“

	„Ještě se nevrátil z oběda.“

	„A kdo je vepředu?“

	„Nikdo, ale slyšela bych, kdyby přišel nějaký zákazník.“ Joe sebral štětec, konzervu s barvou a odešel do skladu. I to byla součást práce tajného policisty, což ho stálo duševní zdraví – všímat si, vyčkat na důkaz a zmizet. Stále bylo lepší pracovat uvnitř nějakého obchodu než vysedávat skrytý v autě a tloustnout. Lepší, ale ne zas tak skvělé.

	Zakryl podlahu novinami a položil přes ni desku, kterou den před tím nařezal. Mara ho pronásledovala jako štěně a bez přestávky brebentila o nedospělých vrstevnících, se kterými chodila. Jen jednou musela odběhnout dopředu, když zazvonil zvonek, ale zase se rychle vrátila, aby mohla referovat, že muž, kterého právě obsloužila, byl „starší.“

	V okamžiku, kdy se Kevin vrátil, dokončoval Joe zrovna natírání dvou polic a v malé místnosti si postupně připravoval barvu na stěnu. Kevin se podíval na Maru a poslal ji pomoci Gabrielle, aby je nechala o samotě

	„Myslím, že po tobě jede,“ řekl Kevin, když se Mara otráveně otočila přes rameno a vyšla ze dveří.

	„Jo, asi máš pravdu.“ Joe si položil jednu ruku na rameno a zvedl paži nad hlavu. Ačkoliv si to nechtěl připustit, šíleně ho bolely svaly. Snažil se udržovat tělo v dobré kondici, takže zbývalo jen jediné vysvětlení. Začínal stárnout.

	„Platí ti Gabriella dost na to, aby ses tady tolik dřel?“ Kevin měl na sobě značkový oblek, v jedné ruce držel tašku od oděvů a v druhé tašku od dámského spodního prádla z dolního obchodu.

	„Platí mi dost.“ Vrátil si paži k tělu. „Navíc peníze pro mě nejsou tak důležité.“

	„Tak to zůstaneš stále chudý. Mám jednoho takového přítele a toho to doslova vysává. Peníze mají přece vliv na celý tvůj život.“

	„Jak to myslíš?“

	„Lidé tě soudí podle značky košile a stavu tvých bot. Bez toho jsi pro ně jen otrhanec. A na ženy zapomeň. Ty si tě ani nevšimnou.“

	Joe si složil ruce na hrudi a namítl. „To záleží na typu žen, které chceš oslnit.“

	„Samozřejmě vysoce postavené. Ženy, které poznají rozdíly mezi Toyotou a Mercedesem.“

	„Aha.“ Joe zakroutil hlavou. „Tak tyto ženy musí stát opravdu velké peníze. A ty je máš?“

	„Ano, a i kdyby ne, vím, kde je získat. Vím, jak dostat věci, které potřebuju.“

	Bingo. „A jak?“

	Kevin se jen pousmál a zakroutil hlavou. „Kdybych ti to řekl, nevěřil bys mi.“

	„Zkus to,“ přitlačil Joe.

	„Bohužel nemůžu.“

	„Dobře jsi někam investoval?“

	„Investoval jsem sám do sebe a to je všechno, co ti k tomu můžu říct.“

	Joe poznal, že je čas se stáhnout. „Co je v té tašce?“ zeptal se a ukázal ke Kevinově ruce.

	„Pořádám pro svou přítelkyni Chinu narozeninový večírek.“

	„China? To je její skutečné jméno, nebo přezdívka?“

	„Ani jedno,“ zachechtal se Kevin. „Jen to má radši, než své skutečné jméno Sandy. Zmínil jsem se o tom dnes ráno Gabe, ale říkala, že už máte nějaký jiný plán.“

	Joe myslel, že se vyjádřil zcela jasně, když Gabrielle řekl, aby mu přestala bránit ve vyšetřování. Samozřejmě si s ní bude muset znovu promluvit. „Ale já myslím, že bychom se tam mohli na chvíli zastavit.“

	„Určitě? Dost přesvědčivě tvrdila, že chcete strávit večer doma.“

	Normálně nebyl Joe typem chlápka, co vysedával na barové židličce a nudně s někým diskutoval o ženách. Ale tohle bylo něco jiného, byla to jeho práce a musel to nějak zahrát. Naklonil se lehce dopředu, jako by se chtěl svěřit s nějakým tajemstvím. „No, jenom mezi námi, Gabriella je totiž nymfomanka.“

	„Skutečně? Já jsem si vždycky myslel, že je spíš prudérní.“

	„Ne, je naprosto šílená.“ Zatvářil se, jako by s Kevinem sdílel bratrství. „Ale doufám, že bych ji mohl na pár hodin udržet na uzdě. V kolik ten večírek začíná?“

	„V osm,“ odpověděl Kevin, když namířil do kanceláře a Joea čekalo na další dvě hodiny malování. Večer po zavření Anomaly zajel na policejní stanici, aby si přečetl denní hlášení o Hillardově krádeži. Od doby, co byla nahlášena, se moc novinek nestalo. Kevin se setkal s nějakou neznámou ženu dole v restauraci. Zastavil se v obchodu nakoupit něco na večer. Velice vzrušující.

	Joe referoval o rozhovoru s Kevinem a nechal Luchettimu vzkaz, že byl pozván ke Kevinovi domů. Pak ze svého stolu sebral stoh papírů a zamířil domů za Samem.

	K večeři si opekl maso s makarony a salátem, který mu nechala v lednici sestra Debby, zatímco byl v práci. Sam stál na stole proti jeho talíři a odmítal jíst svá ptačí semínka s dětskou mrkvičku.

	„Sam miluje Joea.“

	„Tohle maso nemůžeš jíst.“

	„Sam miluje Joea – kraak.“

	„Ne.“

	Sam zamrkal svýma žlutočernýma očima, zvedl zobák a napodoboval zvonění telefonu.

	„Už měsíce jsem ti na to neskočil.“ Joe zamíchal vidličkou makaróny a cítil se jako dvouletý chlapec se zmrzlinou. „Veterinář říkal, že musíš jíst méně a více cvičit, jinak ti onemocní játra.“

	Papušek se usadil na jeho rameni a opeřenou hlavou se naklonil k Joeovu uchu. „Krásný pták.“

	„Ne, jsi tlustý pták.“ Během celé večeře dokázal odolat a nedat Samovi ani kousek, ale když začal napodobovat Joeovu oblíbenou frázi z jednoho filmu, vzdal to a dal mu kousek tvarohového koláče od Anny. Bylo to přesně tak dobré, jak říkala, takže jí dlužil kávu. Snažil se vybavit si Annu jako dítě. Vzpomněl si na dívku v drátěných brýlých sedící na jedné z těch zelených sametových pohovek u nich doma. Zírala na něj, zatímco on čekal na její starší sestru Sherry. Bylo jí něco kolem deseti let, takže byla o šest let mladší než on. Asi stejného věku jako Gabriella.

	Myšlenka na Gabriellu v něm znovu vyvolávala bolest. Joe si prsty protřel kořen nosu a přemýšel, jak to udělat, aby na ni přestal myslet. Nic ho nenapadalo.

	Když západ slunce začal omývat údolí soumrakem, uložil Sama zpátky do voliéry a pustil mu jeho nejoblíbenější videokazetu. Dříve se Joe snažil přinutit papuška sledovat některou ze vzdělávacích kazet, ale to Sama nezajímalo.

	Zajel k malému cihlovému domu přes celé město a zaparkoval auto ke krajnici. Nad předními dveřmi zářilo růžové venkovní světlo, pamatoval si, že ještě pár nocí předtím, tam byla zelená žárovka. Joea by zajímalo, jestli to mělo nějaký konkrétní důvod, ale po všech zkušenostech se na to raději ani nechtěl ptát.

	Po trávníku směrem k starému dubu poskakoval párek veverek. Najednou se zastavily, opatrně si ho prohlédly a zamrskaly ocásky. Jejich tiché zvuky doléhaly až k jeho uším a napadlo ho, že si asi povídají něco tak sprostého, že se to ani nedá vyslovit nahlas. Veverky měl rád ještě méně než kočky.

	Musel třikrát zaklepat na Gabrielliny dveře, než se konečně otevřely. Stála před ním oblečená jen do bílé košile, kterou měla vepředu téměř rozepnutou. Otevřela doširoka své zelené oči a ve tváři se trochu začervenala.

	„Joe! Co tady děláš?“

	Než jí odpověděl na otázku, prohlédl si ji od kaštanových kudrlin svázaných do copu, až ke kotníkům. Vyhrnula si rukávy od košile, která jí sahala sotva nad kolena. Jak mohl vidět nosila i něco jiného, než pestrobarevné haleny. „Potřebuji si s tebou nutně promluvit,“ řekl a vrátil se pohledem k její červené tváři.

	„Teď?“ Podívala se na něj, jako by ji nachytal při něčem zakázaném.

	„Jo, máš tu snad někoho jiného?“

	„Ne, nikoho!“ Vypadala velmi provinile.

	„Včera jsem ti vysvětloval, že nesmíš zasahovat do mého vyšetřování, ale jelikož jsi mě asi nepochopila, musím ti to zopakovat. Přestaň už konečně Kevina chránit.“

	„Já ho nechráním.“ Světlo za ní jí ozářilo vlasy a prosvítilo bílou košili, pod kterou prosvítala plná prsa a hubené boky.

	„Zrušila si pozvání na zítřejší večírek, na který nás Kevin zval.“

	„Já ale nechci jít. S Kevinem jsme obchodní partneři i přátelé, ale společensky se nestýkáme. Myslím, že je lepší se mimo práci nenaštěvovat.“

	„To je chyba.“ Joe čekal, že ho pozve dovnitř, ale neudělala to. Místo toho si založila paže a jeho přitáhla pozornost šmouha na levém prsu.

	„Kevinovi přátelé jsou velice povrchní. Nelíbilo by se nám tam. Chceš tam snad hledat Moneta?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak dobrá, ale bez dalšího líbání.“

	Zhoupl se na patách a zpříma se na ni podíval. Její požadavek zněl rozumně, ale vadil mu víc, než si chtěl připustit. „Říkal jsem ti, aby sis to nebrala osobně.“

	„To já také tak neberu, ale je mi to nepříjemné.“

	„Co je ti nepříjemné, že tě líbám, nebo že si to nemůžeš brát osobně?“

	„Že mě líbáš.“

	„Tak proč jsi u toho tak vášnivá.“

	„To se mýlíš.“

	Zakroutil hlavou a řekl s úsměvem: „Ne, nemýlím se.“

	Zasyčela. „To je všechno, co ode mě chcete, detektive?“

	„Vyzvednu tě v osm.“ Otočil se k odchodu, ale ještě se na ni otočil přes rameno. „Jo, a Gabriello?“

	„Co?“

	„Vem si něco opravdu sexy.“

	

	Gabriella zabouchla dveře a opřela se o ně zády. Zdálo se jí, že jí snad praskne hlava. Byla neklidná a slabá, jako by ji Joe nějak očaroval. Zhluboka se nadechla a přikryla si rukou bušící srdce. Když se najednou ukázal na verandě, vypadalo to jako nějaká další podivná náhoda.

	Od doby, kdy odešel odpoledne ze stánku, neuvěřitelně si přála, ho znovu namalovat. Tentokrát ale bez červené aury. Nahého. Když se vrátila domů z úspěšného dne na festivalu, okamžitě zašla do svého studia a připravila si plátno. Začala kreslit jeho tvář a tvrdé svalnaté tělo. Pro inspiraci si zrovna představovala sochu Davida od Michelangela a začala vykreslovat ty nejzajímavější partie, když v tom zaklepal. Otevřela dveře, a když ho tam viděla stát, na několik sekund si myslela, že na ní musí poznat, co dělá. Cítila se trochu vinná.

	Nevěřila v osud. Věřila velmi silně na možnost svobodné volby, ale nemohla si nevšimnout svých pocitů vyvěrajících přímo od srdce.

	Gabriella odešla ode dveří a zamířila zpátky do studia. Přemýšlela nad tím, proč řekla Joeovi, aby ji nelíbal. Zjistila, že lhát mu začíná být mnohem snadnější, než by si před týdnem pomyslela, ale sama sobě lhát nemohla. Z nepochopitelných důvodů, vždy když stál před ní a šeptal jí něco do tváře a rty se třel o její ústa, nebylo to nijak nepříjemné. Ve skutečnosti to bylo vzrušující.

	Gabriella věřila v lásku na první pohled, ale ne v přeplněném parku a ne s detektivem Joem Shanahanem. Vůbec se o ni nezajímal a ještě ji o tom ujistil tím, že to všechno považuje za součást své práce. Znovu vzpomínala na svou reakci, když ji políbil a došla k logickému vysvětlení, že Joeovy dotyky jí nabourávají biorytmus, a tím tak slábne. To on jí vlastně snižuje životní energii, propojující tělo, duši a mysl.

	Až dokončí svou práci nebo potká někoho jiného, zapomene na ni. Už nebude stát tak blízko a naplňovat jí smysly vůní své kůže. Raději už žádné polibky, které pronikají tak hluboko dovnitř a berou jí dech. A už vůbec si kvůli němu nebude oblékat „něco sexy.“

	

	Když další večer zazvonil zvonek u dveří, byla Gabriella na Joea tentokrát připravena. Vše měla pod kontrolou, a i kdyby měla na sobě džíny a tričko, zvládne to. Ale jeden pohled do jeho očí a centrum harmonie zmizelo někam do vesmíru.

	V pět hodin se oholil, aby měl opravdu hladké tváře. Černý oblek mu nádherně seděl přes široký svalnatý hrudník a ploché břicho. Přes společenské, perfektně sedící kalhoty si přetáhl kožený pásek. Místo běžeckých nebo pracovních bot si oblékl elegantní značkovou obuv. Krásně voněl a najednou vypadal o moc lépe.

	Gabriella si oproti Joeovi nedala na svém zevnějšku tak záležet. Oblékla se striktně do pohodlné bílé blůzy, přes kterou si přetáhla modrobílý svetr, sahající jí až ke kolenům. Namalovala se velmi jemně a vlasy si nechala jen volně rozprostřené na ramenou, jako to dělala vždycky. Jejím jediným módním výstřelkem byly náušnice a stříbrný prsten. Sandále nechala ve skříni a nazula si páskové střevíce. Hlavně, aby nevypadala sexy.

	Svraštil obočí na čele a řekl, co si v té chvíli upřímně myslel. „Chybí ti už jen pejsek na procházku.“

	Zas tak příšerně přeci nevypadala. „Hele, já nejsem jedna z těch, co nosí máminy červené boty na podpatku a opírá se na ulici o stěnu.“

	Podíval se na ní. „Vypadáš, jako by ti bylo pět let.“

	„Mysli si, co chceš.“ Postoupila na verandu a zamkla za sebou dveře. „Kromě toho si jsem jistá, že to bude pěkná nuda.“ Uložila klíče do velké kabely a otočila se tváří k němu. Nepohnul se ani o kousek, takže paží musela zavadit o jeho hrudník.

	„To pochybuji,“ nabídl jí Joe paži, jako by spolu doopravdy chodili a zavedl ji k svému starému bezovému autu, které si až příliš dobře pamatovala. Naposledy v něm seděla uzamknutá v poutech na zadním sedadle. „Myslím, že s Kevinem zase taková nuda není, možná kromě sexu.“

	Dlaň jí polilo teplo a sjelo dolů k prstům. Přinutila sama sebe, aby šla vedle něho, aniž by se snažila vymanit z jeho objetí. Musí se chovat klidně jako Joe. Snažila se nevšímat si stupňujícího se vzrušení. Joeův názor na Kevina nehodlala komentovat, i když to, co říkal, docela sedělo. Což ovšem nedělalo z Kevina o nic lepšího nebo horšího muže než z ostatních.

	„Myslela jsem, že včera v noci jsi u mě byl s Broncem.“

	„To byl, ale Kevin si myslí, že jsem otrhanec. To je právě to co chci, aby si myslel,“ řekl a zapřel se, aby mohl otevřít dveře u spolucestujícího. Hrudníkem se otřel znovu o její paži a ona se zhluboka nadechla a přemýšlela, jestli to, co cítí v jeho parfému je vůně cedrového dřeva.

	„Co to pořád děláš?“

	„Co dělám?“

	„Očicháváš mě, jako bych smrděl.“ Jen, co pustil její rameno, cítila se mnohem klidnější.

	„Jen si něco namlouváš,“ řekla a nasedla do auta. Oproti Joeovi páchnul vnitřek auta příšerně olejem, stejně jako ten den, co ji zatýkal. Ale alespoň měl čisté sedačky. Cesta ke Kevinovi nezabrala více jak deset minut a Joe ji využil k tomu, aby ji znovu upozornil na informátorskou smlouvu, kterou podepsala. „Jestli je Kevin nevinen,“ řekl, „nepotřebuje tvou pomoc. A pokud vinen je, tak ho stejně neuchráníš.“

	Studený vzduch jí ofukoval nohy, paže a zadní část krku. Nejraději by zůstala doma. Ale neměla na výběr.

	Gabriella samozřejmě Kevina navštívila při několika příležitostech, ale moc se jí tam nelíbilo. Byl to běžný dvouposchoďový dům, stojící na jedné straně údolí, podepřený sloupy.

	Vnitřek byl postaven převážně z mramoru, těžkého dřeva, oceli a připomínal spíš muzeum moderního umění.

	Gabriella s Joem vstoupili společně na terasu a jemně se dotýkali rameny.

	„Co když tě pozná některý z Kevinových přátel? Co budeš dělat?“

	„Něco už si vymyslím.“

	To bylo přesně to, čeho se obávala. „Jako například co?“

	Joe zazvonil. „Máš strach být se mnou o samotě?“

	Trochu. „Ne.“

	„Vypadáš, jako by ses něčeho bála.“

	„Nebojím se.“

	„Nevěříš mi?“

	„V čem?“

	„Že všechno klapne.“

	Než stačila odpovědět, dveře se rozlétly a šaráda začala. Joe ji vzal kolem ramen a dlaní jí držel přes tenkou látku blůzy.

	„Jsem zvědavý, jak dlouho tady vydržíte.“ Pousmál se Kevin a oba vešli dovnitř. Opět vypadal, jako by právě stál modelem pro módní časopis. „Říkal jsem ti, že ji dostanu na pár hodin z domu.“ Kevin se podíval na Gabriellin dekolt a svraštil obočí. „Gabe, to jsem na tobě ještě neviděl, vypadá to zajímavě.“

	„Zas tak špatné to není,“ přesvědčovala hlavně sama sebe.

	„Ne, pokud jdeš na přehlídku koní.“ Kevin za nimi zavřel dveře a zavedl je do obývacího pokoje.

	„Nevypadám jako Dorota.“ Prohlídla si znovu modrobílý svetr. „Že ne?“

	Joe ji k sobě přitáhl. „Neboj, kdyžtak tě před těmi koňmi ochráním.“

	Podívala se do jeho velkých očí a věděla, že to nejsou koně, čeho se tak obává.

	„Zeptej se Kevina, kam můžeme odnést ty tašky, které jsme přinesli.“

	„Můžu to dát do ložnice pro hosty,“ nabídl se Kevin.

	„Raději si to nechám u sebe.“

	Joe jí sundal tašku z ramene a podal ji Kevinovi. „Bolela by tě záda.“

	„Je to snad moje rameno.“

	„Je zbytečné nosit to všude s sebou,“ namítl Joe, když už Kevin odcházel s její kabelou.

	Obývací pokoj, kuchyň a jídelna byly stejných rozměrů, s velkým vzdušným výhledem na město. Malá skupinka hostů se tlačila u baru, zatímco někde z přehravače zpívala Mariah Carey. Naplňovala dům tím nejvyšším hlasem, jaký mohla vydat ze svých hlasivek. Gabriella neměla proti této zpěvačce nic osobního, ale myslela si, že by jí prospěla lekce o vkusu. Porozhlédla se po místnosti přes zebří kůži na zemi, kožené kanape, až na africké malby rozestavěné po místnosti. A Kevin by možná měl projít stejnou lekcí.

	Když se vrátil, představil Joea s Gabriellou svým přátelům, semknuté skupině podnikatelů, kteří se, jak Gabriella předpokládala, zajímali více o stav svých bankovních účtů, než o vlastní duši a vědomí. Joe držel Gabriellu za ruku, když si podávali ruce s manžely, kteří vlastnili úspěšnou síť kaváren. Ostatní prodávali vitamíny, nebo počítače a všichni byli opravdu úspěšní. Kevin je také představil své dívce Chině, i když Gabriella si byla jistá, že když se posledně setkaly, tak se jmenovala Sandy. Bylo jedno, jak si říkala teď, byla stále drobné postavy, blonďatá, prostě bez kazu a Gabriella by se nejraději ztratila.

	Vedle Chiny stála stejně krásná drobná přítelkyně Nancy, která se ani neobtěžovala předstírat zájem o cokoliv, co Gabriella říkala. Její pozornost byla obrácena k muži vedle ní. Koutkem oka pozorovala Joea, jak se usmívá. Přehoupl svou váhu na druhou nohu a pohled stočil k Nancyně poprsí. Přejel teplou rukou Gabrielle po ramenou, pak si dal ruce do kapsy a přestal se jí dotýkat úplně.

	Měla by být ráda. „Byla“ ráda. Ale možná jí to přeci jen trochu vadilo a cítila se zklamaná, ano, vadilo jí to docela dost. Cítila něco nepříjemného, podobalo se to žárlivosti, ale přeci nemohla žárlit na někoho, kdo zaprvé nebyl ve skutečnosti jejím pravým přítelem, zadruhé o něj neměla zájem a zatřetí ji vůbec nepřitahoval.

	Kevin musel říct Joeovi něco legračního, protože pohnul hlavou a začal se smát, ukazuje silné bílé zuby a hladký krk. V koutku očí mu blesklo pobavení a jeho hluboký hlas jí pronikl až do hrudi.

	Někdo jiný řekl něco dalšího a všichni se zasmáli. Kromě Gabrielly. Nepřipadalo jí nic k smíchu. Tíha a bezvládí, které se jí rozhostilo na prsou, nebylo rozhodně k smíchu a bylo těžké ignorovat své fyzické reakce.
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	Gabriella se zakousla do kousku zeleniny a podívala se na stříbrné hodinky na zápěstí. Půl desáté. Bylo trochu pozdě.

	„Jestli nebudeš opatrná, Nancy ti přebere přítele.“

	Gabriella se otočila přes rameno na Kevina, pak na tajného poldu, který samozřejmě zapomněl předstírat, že je jeho dívkou, nebo že by měl hledat Moneta pan Hillarda.

	Stál na druhé straně místnosti u baru, jednu ruku obtočenou kolem prázdné sklenky a hlavou stále pootáčel jako kohout směrem k Nancy, jako by si nemohl nechat ujít jediné fascinující slovo vyřčené z rudých vrušujících rtů této ženy. „Toho se nebojím.“ Gabriella se natáhla pro plátek toastu a kousek bagety.

	„Možná bys měla. Nancy strašně ráda přebírá muže manželkám nebo svým přítelkyním.“

	„Jak šel dnes obchod?“zeptala se záměrně na něco zcela jiného, upírajíc všechnu svou pozornost na Kevina.

	„Prodali jsem pár kousků a ten větší proutěný piknikový koš. Vydělali jsme kolem čtyřista dolarů. Myslím, že to není na červen tak špatné.“ Dodal. „Jak si vedeš ty s prodejem olejů?“

	„Už ve dvě hodiny jsem prodala téměř všechno. Zbyly mi jen dvě lahvičky opalovacího oleje, tak jsem to zabalila a zbytek dne jsem strávila kreslením.“

	Ukousla si kousek bagety a pohledem zamířila přes místnost. Nyní se oba na sebe smáli a ji by zajímalo, jestli Joe tajně přemýšlí, že by Nancy pozval později na rande. Jako pár vypadali celkem dobře. Nejenom proto, že byla Nancy drobné postavy, ale také měla kolem sebe takové to křehké vzezření, které nutilo muže ji chránit. Ohromný chlap, jako byl Joe, si ji dokázal lehce přehodit přes rameno a vynést z hořící budovy. „Jseš si jistá, že ti to s Joem a Nancy nevadí?“

	„Ne, vůbec ne.“ Na důkaz se k nim otočila zády, rozhodnutá zapomenout na detektiva Shanahana. Možná by i uspěla, kdyby se jeho hluboký a bohatý úsměv nerozléhal po místnosti a nepřitahoval ji tak k místu, kde seděl na barové židli vedle blonďaté, štíhlé krásky. „Hádej, koho jsem dnes potkala?“ zeptala se, snažíc se odvrátit pozornost na něco jiného. „Toho muže, co jsem si s ním vyšla před rokem, Iana Raneyho. Stále přírodně léčí v nějakém klubu Zdraví. Měl stánek na festivalu.“

	„Jo, to byl ten odpadlík,“ posmíval se Kevin.

	„Teď je na kluky.“ Zamračila se. „Nebo možná už byl teplouš od začátku a já to jen nepoznala.“

	„Opravdu? A jak víš, že teď je na kluky?“

	„Představil mi svého velmi dobrého přítele Brada.“ Dojedla zbylý kousek toustu a zapila to trochou bílého vína. „O Bradově sexuální orientaci nebylo rozhodně pochyb.“

	„Zněl sladce?“

	„Bohužel musím říct přesladce. Jak jsem si mohla vyjít s teploušem a nepoznat to na něm? Vždyť se přeci musel něčím lišit?“

	„A snažil se tě dostat do postele?“

	„Ne.“

	Kevin objal Gabriellu okolo ramen a spiklenecky se na ni podíval. „Tak vidíš.“

	Podívala se do jeho důvěrně známých modrých očí a hned se cítila o trochu klidněji. Tento způsob konverzace mívali s Kevinem v minulosti často. Sedávali v klidnějších dnech ve své kanceláři, s nohama na stole, ignorovali tisíc a jeden detailů o společném obchodě a povídali si o ničem. „Všichni muži nejsou jako ty.“

	

	„Ale jsou. Jenže většina z nich ti neřekne pravdu, jakmile si myslí, že by u tebe měli šanci. Já vím, že nemám, takže ani není co ztratit.“

	Zasmála se a znovu se napila vína. Kevin mohl být stejně namyšlený, jako jeho přátelé, ale ne když byl s ní. Nevěděla, jak dokázal tak měnit osobnost, ale nějak to uměl. Byl upřímný a otevřený a byla s ním taková zábava, že téměř zapomněla na muže na druhé straně místnosti a z jakého důvodu tam vlastně je. „Takže ty jsi ke mě upřímný jen proto, že jsme spolu nikdy nespali?“

	„Asi ano.“

	„A myslíš, že kdybys měl šanci, lhal bys mi?“

	„To si piš, že ano?“

	„A myslíš si, že všichni muži jsou stejní jako ty?“

	„Určitě. Jestli mi nevěříš, zeptej se svého přítele.“ Sundal ruku z jejích ramen.

	„Na co se ho má zeptat?“

	Gabriella se otočila a podívala se na Joeovy plné oči. Žaludek se jí začal svírat a sama sobě se pokoušela namluvit, že je to z toho toastu. Dokonce si ani nechtěla připustit, že by to mohlo být něčím jiným než jídlem. „Ale na nic.“

	„Gabriella nechce věřit, že muži lžou, aby dostali ženu do postele.“

	„Já nemyslela všechny muže,“ upřesnila.

	Joe se podíval na Kevina, a pak se otočil ke Gabrielle. „To je jeden z těch chytáků, že jo? Cokoliv odpovím, prohraju.“

	Po páteři se jí začalo rozlívat teplé chvění, takže raději poodstoupila. Nechtěla hlavně přemýšlet o tom, jak je to možné, že tento muž ji ovlivňuje už jen dotykem a pohledem.

	„Už stejně prohráváš. Možná by sis měl víc všímat Gabrielly než Nancy,“ řekl Kevin, který pozoroval její reakci a vysvětloval si to jako žárlivost. Což samozřejmě tak nebylo.

	„Gabriella ví, že se nemusí obávat žádných jiných žen.“ Vzal jí z ruky sklenici vína a položil ji na stůl. „Nemohl bych se obejít bez té její krásné pihy na stehně.“ Zvedl její ruku ke svým ústům a jemně ji políbil na konečky prstů. „Jsem do ní prostě blázen.“

	Přes ruku na ni letmo zamrkal. Prsty se jí třásly a rychle vzpomínala, jestli má někde nějakou pihu, ale nevzpomínala si.

	„Najedla ses dost?“ zeptal se jí, hladíc ji po dlani.

	„Co?“ Opravdu se jí ptal na jídlo? „Nemám hlad.“

	„Tak chceš jet domů?“

	Váhavě přikývla.

	„Vy už chcete odjet?“ zeptal se Kevin.

	„Dnes jsme spolu jeden měsíc,“ vysvětloval Joe, sklonil se a pohladil ji po stehně. „Co se týče těchto věcí, jsem velmi sentimentální. Pojďme se rozloučit a vzít tvou kabelku.“

	„Já pro ni zajdu,“ nabídl se Kevin.

	„Děkujeme, ale my si ji vezmem,“ trval na svém Joe.

	Rozloučení s Kevinovými přáteli trvalo asi tři minuty a většinu času zabralo přesvědčování Nancy, že opravdu musejí odejít tak brzy. Joe propletl prsty s jejími, a jak vycházeli z pokoje, jemně jí stiskl dlaň. Kdyby byli opravdový pár, pravděpodobně by k němu přitiskla hlavu a možná by se něžně políbili na tvář, šeptajíce si při tom něco sladkého do ucha. Ale na Joeovi nic sladkého a něžného nebylo a hlavně, nežili spolu jako skutečný pár. Byla to lež, ale snad je nikdo neprohlédl.

	Teplým dotykem zase začal probouzet její touhu, ale tentokrát měla svou mysl a duši pod kontrolou. Jen pro jistotu trochu poodstoupila, aby mezi nima byla dostatečná vzdálenost. Byla překvapená, že se z Kevina dá tak snadno udělat šašek.

	Když spolu odcházeli z místnosti, Kevin zůstal viset pohledem na Gabrielliných zádech. Viděl, jak ji Joe chytá za ruku a vytušil, že ji něco štvalo. Ale ať už to bylo cokoliv, byl si jist, že jí to její přítel vyžene z hlavy. Chlapíci jako Joe byli už takoví. Mohli to být totální zkrachovalci, ale vždycky dostali, co si usmysleli. Kevin ne. To, co chtěl, si musel urvat.

	Pohlédl kolem na své mladé bohaté a úspěšné hosty, kteří si pochutnávali na jeho jídle, pili jeho víno a postávali v jeho krásném domě. Svůj dům vyzdobil nádhernými malbami, starožitnostmi a uměleckými díly. Měl jeden z nejkrásnějších výhledů na město a zrovna levné to nebylo, ale jeden pohled na chlapa, jako byl Joe, v něm vzbudil ten starý známý hlad v třísIech, který mu napovídal, že nikdy nebude mít dost. Nikdy. Dost peněz, pěkného oblečení, honosných domů a rychlých aut. Dostatek krásných žen, které by mu dodávaly sebevědomí, že je úplně jiný než ostatní muži, žijící na této planetě. Jako by byl neviditelný. Hlad uvnitř byl nepřekonatelný a něco ho stále strašilo, že nikdy nebude mít všeho dostatek.

	

	„Postav se sem,“ nařídil najednou Joe, když se dostali z Kevinova dohledu. „Kdyby někdo šel, začni hlasitě mluvit a hlavně ho nenech vejít do místnosti.“

	„Co chceš dělat?“ zeptala se Gabriella, když viděla, jak se vkrádá dovnitř místnosti. Potichu zavřel dveře a bez odpovědi ji zanechal samotnou v hale.

	Stála úplně zkamenělá, doufajíc, že si pospíší a snažila si nevšímat tlukotu vlastního srdce. Cítila se jako špeh, ale ne moc dobrý. Ruce se jí třásly a hlava bolela. Nebyla zrozena pro to, aby se stala hrdinkou bondovek. Někde v domě bouchly dveře od skříně a Gabriella povyskočila, jako by na ni někdo namířil pistoli. Prohrábla si rukou vlasy a hluboce se nadýchla. Neměla nervy z oceli. Podívala se na ruční hodinky, čekala nejdelších pět minut ve svém životě.

	Když se Joe znovu objevil, mračil se. Jelikož nevypadal moc štastně, nekřičel a nesahal po poutech, usoudila, že nic nenašel. Trochu se uklidnila. Nyní mohou konečně odejít.

	Joe jí podal kabelku, popošel a tiše zmizel v dalším pokoji. Dveře se sotva zavřely, když uslyšela jeho důvěrné zakletí.

	„No páni!“

	V Gabrielle všechno ztuhlo. Něco našel. Protáhla se do pokoje a zavřela za sebou dveře, očekávajíc, že uvidí viset na zdi Hillardova Moneta. To, co viděla, ji šokovalo. Zrcadla. Všude. Na stěnách, na zadní straně dveří i na stropě. Kulatá postel postavená uprostřed byla pokrytá černobílým povlečením s velkým orientálním znakem uprostřed. Odevšad se v nich mohl člověk vidět. Vedle vstupních dveří vedla cesta do koupelny, kde stál malý stolek s kresbou šachovnice. Dokonce i z tak velké vzdálenosti poznala Gabriella, že jde o starožitnou, orientální soupravu, typickou pro období, kdy všechny kousky nebyly tak přesně proměřeny. Gabriella měla pocit, jako by vstoupila do chlípného mládeneckého doupěte.

	„Podívej se tamhle. Zajímalo by mě, co tady vidí,“ řekl Joe šeptem.

	Gabriella zahnula hlavu a podívala se nahoru. „A kolik dam tudy musí procházet.“

	Jejich pohledy se setkaly v zrcadle na stropě. „Jo, na to jsem také myslel.“

	Pověsila si kabelku přes rameno a pozorovala, jak tiše prochází pokojem a jak hustý bílý koberec vyluzuje zvuky jeho kožených bot. Kamkoliv se podívala, byla obklopena jeho obrazem. Zachycena temnýma intenzivníma očima a smyslným tvarem jeho rtů. Profilem jeho silného nosu a pevnými zuby. Kudrlinami na krku a širokými rameny perfektně usazenými v obleku. Zrovna pozorovala jeho kalhoty, když v tom najednou zmizel na záchod a zanechal ji tam samotnou jen se svou podobiznou. Zamračila se na svůj vlatní obraz a trochu zkameněla. Takže Kevin bude asi trochu perverzní, pomyslela si a zastrčila si jeden pramínek vlasů za ucho. Nic jí do toho nebylo. Ložnice celá pokrytá zrcadly nebyla protizákonná. Upravila si svetr a otočila hlavou na stranu, aby se na sebe kriticky podívala. Nevypadala vůbec jako Nancy. Nebyla drobná, blonďatá ani vyzývavá a najednou znovu začala přemýšlet, co si vlastně o ní Joe myslel, když ji poprvé spatřil.

	V této místnosti na sobě viděla každý malý kaz a nedokázala si představit, že by se na sebe dívala při milování. Úplně nahá. Kevin samozřejmě takové problémy neměl, což byla právě jedna z dalších informací, kterou o něm ještě nevěděla.

	Vešla do koupelny, prošla okolo velké šachové soupravy s extrémně vysokými pěšáky. Raději nepřemýšlela o žádných dalších erotických souvislostech.

	Koupelna byla také celá obložená zrcadly, sprchovým koutem, obložena drahými dlaždicemi. Francouzské dveře vedly do malé převlékárny. Kromě zrcadel si ale dokázala docela dobře představit, jak si dává relaxující koupel se svým levandulovým a rozmarýnovým olejem.

	Usadila se na hranu vany a mrkla na hodinky. Jestli si Joe nepospíší, neví, jak budou vysvětlovat, proč tak dlouho trvalo najít jednu malou kabelku. Povytáhla si sukni a svetr nahoru, aby se přesvědčila, jestli má na stehni opravdu pihu. Opřela se dopředu a přesně pod lemem kalhotek ji uviděla. Nebyla téměř patrná, takže by ji zajímalo, jak se to mohl Joe dozvědět.

	„Co to děláš?“

	Podívala se do Joeovi tváře a stáhla si rychle sukni. Obočí měl zvrásněné do ostré linky vedoucí přes čelo.

	„Prohlížím si svou pihu. Jak jsi o ní mohl vědět?“

	Potichu se usmál a opřel se kolenem o přední stranu umyvadla. „Vím o tobě všechno,“ řekl a začal prohledávat skřínku.

	Otevřela pusu, aby mu řekla, že o pihách určitě neexistuje policejní záznam, ale najednou se dveře ložnice prudce otevřely a ona poznala Kevinův hlas.

	„Co jsi to chtěla?“ zeptal se.

	Gabrielle zaskočil dech v krku a pohledem hledala Joeovu reakci v zrcadle. Pomalu si stoupl a zvedl prst k ústům. Ženský hlas, který odpovídal, nepatřil rozhodně Kevinově přítelkyni. „Chci ti něco ukázat,“ odpověděla Nancy.

	„A co?“ Nejdříve byla dlouhá pauza, než Kevin začal znovu mluvit.

	„No to je hezké,“ řekl.

	„China mi říkala o tomto pokoji. O těch zrcadlech.“

	„A ty jsi je zatoužila osobně poznat?“

	„Ano.“

	Joe se natáhl po Gabriellině ruce a vtlačil ji společně s ním do dveří převlékárny. „Jsi si jistý? China by nás tu spolu mohla nachytat.“

	„To je mi jedno.“ Slyšeli dopadat na koberec oblečení, a pak Kevina, jak říká, „Tak pojď a pozdrav mého panáčka.“

	Gabriella a Joe se potichu proplížili do převlékárny s balkonem a zavřeli za sebou dveře. Chladný vánek jí nadzvedl vlasy a předek oblečení. Poslední oranžový paprsek zapadajícího slunce pokrylo světlem celou oblohu nad městem. Kdykoliv jindy by se Gabriella zastavila a užívala si toho krásného pohledu, ale dnes večer si ho sotva všimla. Srdce jí tlouklo až v uších a o Kevinovi začínala tušit zase o něco víc z toho, co nechtěla. Jako třeba, že podvádí svou dívku s její nejlepší přítelkyní a svůj penis nazývá „panáčkem.“ „Myslíš, že nás Kevin slyšel?“ zeptala se potichu.

	Joe popošel ke kovovému zábradlí a podíval se dolů. „Ne. Zněl dost zaměstnaně.“ Napřímil se a přesunul se do levého rohu místnosti. „Můžeme odtud vyskočit.“

	„Vyskočit?“ Gabriella se pohnula, popošla k Joeovi a podívala se dolů. Zadní část Kevinova domu byla podepřena subtilními pilíři připevněnými k hoře. Půda pod balkónem byla zvrásněná, a pak následovala další tři stopy široká terasa podepřená betonovým sloupem, chránícím dům proti erozi. „Když jsem podepisovala smlouvu, nebylo tam nic o seskoku z Kevinovi převlékárny a zlomenině krku.“

	„Nezlomíš si krk. Je to odtud jen deset nebo dvanáct stop. Vše, co musíme udělat, je vyšplhat po zábradlí, na konci se zavěsit a seskočit. Bude to jen čtyři stopy dlouhý pád.“

	Když se ještě více přiblížila, otřela se ramenem o jeho. Znělo to tak jednoduše. „Jakmile se dostaneš na terasu, je to pak už jen čtyři nebo pět stop.“ Otočila se a podívala se na něj z profilu, obklopena počátečním večerním soumrakem. „Ne, musíme najít nějaký jiný způsob.“

	„Jistě. Můžeme také jít zpátky dovnitř a pozdravit Kevina. Myslím, že se tam teď dějí opravdu zajímavé věci.“ Podíval se na ni přes rameno.

	„Možná bychom mohli jen chvilku počkat, a pak projít tiše přes dům.“

	„A jak chceš vysvětlit Kevinovi, že ti tak dlouho trvalo, najít kabelku? Bude nás podezřívat, že jsme si to celou dobu rozdávali v jeho koupelně.“

	Tomu nevěřila.

	„Ale myslel by si to a já bych ti musel udělat na krku velký cucflek a rozcuchat vlasy, aby to vypadalo, že je to pravda.“ Opřel se o zábradlí. „Je to na tobě. Ale jestli budeme skákat, tak je lepší to udělat dřív, než se úplně setmí. Nerad bych minul tu terasu.“ Podíval se na ni a zatvářil se, jako by se opravdu dobře bavil. „Jsi připravena?“ zeptal se, jako by jí snad dával nějakou jinou možnost.

	„Ne!“

	„Snad se nebojíš?“

	„Ano! Každý alespoň trochu normální člověk by se bál.“

	Zakroutil hlavou a zhoupl se na jedné noze. „Neříkej mi, že trpíš strachem z výšek?“ Přelezl na vnější stranu zábradlí a rukama přichycený na kovové tyči se na ni podíval

	„Ne, ale bojím se smrti.“

	„Myslím, že nezemřeš.“ Podíval se na zem pod ním a zpět na ni. „Možná si jen zlomíš nohu.“

	„To mi moc nepřidává.“

	Usmál se. „Dělal jsem si jen legraci.“

	Nahnula se a podívala se dolů. „Tohle není zrovna ta správná doba na vtipkování.“

	„Máš asi pravdu.“ Dal jí ruku pod bradu a přinutil ji se na něj podívat. „Gabriello, nedovolím, aby se ti cokoliv stalo. Ochráním tě.“

	Oba věděli, že takové věci nejdou slíbit, ale pohled do jeho otevřených hnědých očí ji přinutil téměř věřit, že ji opravdu ochrání.

	„Věř mi.“

	Věřit zrovna jemu? Nenapadal ji jediný důvod, proč by měla, ale když stála na zábradlí nad městem, naklánějící se z balkonu, zjistila, že jí ani nic jiného nezbývá. „Tak dobře.“

	„Tak se mi líbíš,“ řekl s úsměvem. Pak přendal ruce na spodní stranu zábradlí, snížil se a všechno, co z něj mohla vidět, byly jen velké ruce. Pak zmizely i ty, doprovázeny těžkým pádem.

	Gabriella se podívala dolů na vrch jeho hlavy a on se zase díval na ni nahoru. „Jsi na řadě,“ řekl tichým hlasem, aby ho slyšela jen ona.

	Zhluboka se nadechla. Možná to nějak půjde. Mohla by přešplhat zábradlí, vyskočit deset nebo dvanáct stop do vzduchu, pak dopadnout a doufat, že leží terase. Bez problémů. Zavěsila si kabelku kolem krku, aby se jí nikam nezapletla. Hlavně se snažila nemyslet na to, že by mohla zemřít. „Zvládnu to,“ zašeptala a stepovala kolem zábradlí.

	„Jsem klidná.“ Snažila se udržet na uzdě svůj strach, když přendávala jednu, a pak druhou nohou přes zábradlí. Jak balancovala v té výšce, nadzvedl jí další závan studeného větru sukni. Kovové tyče se zdály být studené a nepřátelské.

	„Výborně,“ dodával jí Joe zezdola odvahy.

	Věděla, že je lepší se neotáčet, ale nemohla si pomoc. Podívala se na všechna ta světla ve městě a ztuhla.

	„Tak pojď, Gabriello. Pojď, miláčku.“

	„Joe?“

	„Neboj, jsem tady.“

	Zavřela oči. „Mám strach. Myslím, že to nezvládnu.“

	„Samozřejmě, že to zvládneš. Jsi přeci ženská, která mi dokázala v parku nakopat prdel. Zvládneš cokoliv.“

	Otevřela oči a podívala se dolů na něj, ale bylo šero a on byl zakryt stínem domu. Neviděla nic jiného než šedivou mlhu.

	„Jenom se trochu ohni a chytni se za spodek zábradlí.“

	Pomalu posouvala ruce po kovových tyčích, dokud nenasáhla konec, pak pomalu spustila nohy a zůstala zoufale viset nad městem. Nikdy si nemyslela, že se bude tak bát o svůj život. „Zvládnu to,“ zašeptala a znovu se nadechla. „Jsem klidná.“

	„Pospěš si, než se ti zapotí ruce.“

	Ježiš, doteď sj na tuto možnost ani nevzpomněla. „Vůbec tě nevidím. Ty mě vidíš?“

	Jeho tichý hlas se najednou trochu zvýšil, zrovna když ona umírala strachem, že zemře. „Ano, mám výborný výhled na tvé bílé kalhotky.“

	To, že jí Joe Shanahan vidí pod sukni, bylo v této chvíli tím posledním problémem. Pokoušela se pustit jednou rukou zábradlí.

	„Tak pojď, miláčku,“ křikl zezdola.

	„Co když spadnu?“

	„Chytím tě. Slibuju, jen musíš jít teď, dokud ještě vidím na ty kalhotky.“ Povolila ruce a sunula se ještě o něco níž. „Joe,“ zavolala, „cítím pod sebou něco pevného.“

	„Sakra!“

	„Co to bylo?“

	„To byla moje hlava.“

	„Jé, promiň.“ Svými silnými pažemi ji chytil za kotníky, pak se posunul po lýtkách ke kolenům.

	„Mám tě.“

	„Určitě?“

	„Jo, můžeš se pustit.“

	Zhluboka se nadechla, napočítala do tří a pustila zábradlí. Propadávala skrz jeho paže, dokud ji pevně nechytil za pas a ona neucítila jeho hruď. Pevně ji sevřel v objetí. Podívala se přes tmu vítězně do jeho tváře.

	„Zvládla jsem to.“

	„Já vím.“

	„Mám nadzvednutou sukni až k pasu,“ řekla.

	Když se teď smál, vypadaly jeho zuby krásně bílé. „Já vím.“ Pomalu ji spouštěl, dokud se nohama nedotkla země, a pak ji znovu dlaněmi objal. „Nejsi jenom krásná, ale máš také pevnou postavu. To se mi na ženách líbí.“

	Gabriella mohla upřímně říct, že žádný z ostatních mužů jí nesložil takový kompliment. Obvykle vystačili s běžnými omšelými lichotkami, jako byly její oči a nohy.

	„Strašně jsi se bála, ale přesto jsi to zábradlí přelezla.“ Hladil ji teplýma rukama po bocích. „Vzpomínáš si, jak jsi mi včera řekla, že už tě nikdy nemůžu políbit?“

	„Vzpomínám.“

	„Myslela jsi tím na rty?“

	„Samozřejmě.“

	Sklonil se a políbil ji něžně na krk. „To tedy ještě zbývá mnoho volných a velice zajímavých míst,“ řekl a rukama jí sevřel zadek.

	Gabriella otevřela údivem ústa. Co na tohle asi tak mohla říct?

	„Chceš, abych je našel teď, nebo později?“

	„Oh… později by to bylo asi lepší.“ Snažila se mu odstrčit ruce z boků, ale pevně ji svíral.

	Něžně a potichu se zeptal. „Jsi si jistá?“

	Ve skutečnosti si moc jistá nebyla. Stála na terase vedle hory, s vykasaným oblečením a připadalo jí, že neexistuje žádné jiné místo než tam, kde právě stáli. Obalená tmou, zaklesnutá do Joeova pevného objetí. „Ano.“

	Zatahal ji za okraj svetru, a pak jemně sklouzl na zadeček. „Tak mi pak dej vědět.“

	„Dám.“ Vymanila se raději rychle z jeho obětí. „Co tvoje hlava?“

	„Snad to přežiju.“ Otočil se a přehoupl se o další stupeň terasy na zem. Viděla, jak jí nabízí ruku a následovala ho. Tohle bylo o co jednodušší.

	Noc začala být o poznání chladnější, a tak se vydali směrem ke starému Chevroletu. Gabriella už se jen těšila domů na horkou koupel. Ale o patnáct minut později se překvapivě ocitla v Joeově domě na béžovohnědé sedačce sledována žlutočernýma očima papouška. Přes obývací pokoj k ní stál zády Joe, v jedné ruce držel telefon a v druhé mával sluchátkem. Mluvil potichu, aby ho neslyšela, a pak přešel do jídelny, táhnoucí za sebou dlouhou šňůru.

	„Zeptej se sama sebe na jednu otázku. Cítíš se štastná? No jsi?“

	Gabriella vyskočila a zírala na Sama. „Prosím?“

	Papoušek dvakrát zamával křídly, a pak přeskočil na gauč. Přešlápl z jedné nohy na druhou, zakroutil hlavou a začal si ji prohlížet.

	„Oh… Polly chce sušenku?“

	„No tak, udělej si hezký den.“

	Ihned pochopila, že Joeův papušek napodoboval jeden oblíbený televizní program. Seděla úplně zkoprnělá a pozorovala ho, jak přechází po zadní straně gauče s modrým kovovým kroužkem kolem jedné nohy. „To je roztomilý papoušek,“ řekla něžně a otočila se směrem k Joeovi. Stále postával v jídelně zády k ní se sluchátkem zavěšeným mezi ramenem a uchem. Na chvilku dostala strach, jestli si neublížil, jak jí pomáhal slézat, ale pak začal Sam znovu štěbetat a ona na Joea zapomněla. Papoušek se dvakrát zhoupl a skočil jí na rameno.

	„Chovej se slušně,“ dodal.

	„Joe,“ zavolala, zírajíc na Samův černý zobák.

	Sam naklonil hlavu k jejímu spánku a z hrudi vydal: „Krasavice.“

	Gabriella se nikdy před tím o ptáky moc nezajímala a teď jí najednou stál jeden na rameni. Nevěděla, co má dělat nebo říkat. Nevěděla nic o chování papušků, ale hlavně ho nechtěla naštvat. Viděla mnohokrát horory o ptácích a vybavila si hrdiny s očima vyklovanýma z hlavy. „Hodný papušek,“ řekla a porozhlédla se po místnosti. „Pomoc.“

	Joe se konečně podíval přes rameno a obočí se mu důvěrně stáhlo, když do sluchátka doříkával pár posledních slov. Po několika jadrných větách ukončil telefonát a vrátil se zpět do obývacího pokoje. „Co to zase vyvádíš Same?“ zeptal se, když pokládal telefon zpět na kávový stolek. „Běž od ní.“

	Pták odklonil od Gabrielly trochu hlavu, ale seskočit nemínil.

	„Tak pojď sem.“ poklepal si Joe na své rameno. „Vyskoč.“ Ale Sam se nepohnul.

	Místo toho znovu naklonil hlavu a zobákem se dotkl její tváře. „Krasavice.“

	„No né, sakra.“ Joe si dal ruce vbok a naklonil hlavu na stranu. „Líbíš se mu.“

	Moc tomu nevěřila. „Opravdu? Jak to můžeš vědět?“

	Joe si stoupl přímo proti ní. „Políbil tě,“ řekl a pak se ohnul, aby dosáhl na Samovu nohu. „Později se s tebou bude chtít i blíže spřátelit.“ Spojil prsty a dlaní ji pohladil skrz bílou blůzu po hrudi. „Asi si myslí, že našel novou přítelkyni.“

	„To jako mě?“

	„Hmm.“ Pohledem sjel k jejím ústům a pak se vrátil k papouškovi. „Seskoč Same. Buď hodný.“

	Sam se konečně rozhodl seskočit na Joeovu ruku. „Chovej se slušně.“

	„Já? Já nejsem ten, co se motá kolem hlavy krásné ženské a líbá ji. Já se chovám slušně. No alespoň dnes večer.“ Obdařil ji úsměvem a popošel k obrovské kleci postavené před velkým oknem. Gabriella si stoupla a pozorovala ho, jak starostlivě hladí Samovi křídla, než ho uložil do klece. Velký zlý polda nebyl najednou tak velký a dokonce ani tak zlý. „Opravdu mě považuje za svou potencionální přítelkyni?“

	„Asi ano. Začal trhat noviny a připravovat znovu hnízdo.“ Sam vyskočil na bidýlko a Joe zavřel dvířka od klece. „Ale nikdy jsem ho neviděl chovat se k někomu tak, jak se choval k tobě. Obvykle na všechny ženské, které přivedu domů, žárlí a snaží se je vystrnadit přede dveře.“

	„Myslím, že mám tedy velké štěstí,“ řekla, přemýšlejíc, kolik žen si asi tak domů přivádí a znovu ji překvapilo, že ji to vůbec zajímá.

	„Jo, asi s tebou chce založit rodinu.“ Otočil se k ní. „Nedivím se mu.“

	Jako kompliment to moc dobré nebylo. Ale z nějakého zvláštního důvodu se jí jeho slova usadila blízko u srdce a zvýšila tep. „Vy mi lichotíte, pane Shanahane.“

	Jen se usmál, jako by si myslel ještě víc a odcházel směrem ke dveřím. „Potřebuješ cestou domů někde zastavit, nakoupit si večeři, nebo někam zajít?“

	Vstala a následovala ho. „Ty máš hlad?“

	„Ne, myslel jsem, že ty bys ho mohla mít.“

	„Ne, najedla jsem se ještě před večírkem.“

	„Aha.“ Podíval se na ni přes rameno. „Tak dobře.“

	Během cesty se Gabriella znovu vrátila k myšlence, jaký typ žen si asi Joe vodí domů. Zajímalo by ji, jaké jsou a jestli vypadají jako Nancy. Určitě ano.

	Oba vypadali stejně zamyšleně a nikdo z nich nepromluvil do doby, než se Gabriella pokusila tři bloky od domu prolomit ticho. „Kevin pořádal velice zajímavou party.“ Byla si jistá, že k tomu má také co říct.

	Ale neměl. Jen procedil mezi zuby. „Kevin je jen šašek.“

	Vzdala to a po zbytek cesty jeli v tichosti. Neřekl nic, ani když ji doprovázel ke dveřím a bral jí klíče z ruky. Růžová svítilna ho prozářila z profilu a vyzdvihla jemné kudrliny nad uchem. Napřímil se a zakroutil ramenem, jako by ho stále bolelo.

	„Ublížil sis, jak jsi mi dnes večer pomáhal?“ zeptala se.

	„Ne, jak jsem stěhoval ty police v obchodě, natáhl jsem si svaly, ale to přejde.“

	Narovnal se a ona se podívala do jeho unavených tmavých očí, bylo pozdě a na čele se mu zračila únava. „Mohla bych tě namasírovat,“ navrhla dřív, než začala přemýšlet, co mu to vlastně nabízí.

	„Ty víš jak?“

	„Samozřejmě.“ Hlavou jí prolétla představa, že by Joe na sobě kromě ručníku nic neměl. „Jsem téměř profesionálka.“

	„Myslíš tak, jako jsi téměř vegetariánka?“

	„Děláš si ze mě zase legraci?“ Navštěvovala lekce masáže, a i když nezískala žádný certifikát, dostatečně si věřila.

	Jeho tichý smích protnul noční vzduch. „Samozřejmě,“ připustil bez stopy studu.

	Alespoň byl upřímný. „Vsadím se, že ti bude po dvaceti minutách mnohem lépe.“

	„O co se chceš vsadit?“

	„O pět dolarů.“

	„Pět dolarů? Řekněme deset.“
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	Joe se podíval na malý ručník, který mu připravila na pohovku. Teď by spíš asi potřeboval mít na sobě nějaké pohodlné a hlavně prostorné boxerské trenýrky, aby se z ručníku obmotaném kolem nahého těla nestal díky jeho vzrušení ohromný dmoucí stan.

	Přendal váhu těla na druhou nohu a založil ruce v bok. Sakra, jak mohl vůbec dopustit, že stojí v Gabriellině obývacím pokoji. Měl by jet domů a pořádně se vyspat. Zítra v osm hodin má jednání týkající se kradených starožitností, které objevil v Kevinově domě. Musí se cítit odpočinutý a ve formě, s čistou hlavou, aby mohl projednat další kroky. Jinak riskuje, že by se později u soudního přelíčení mohla stát chyba a Kevin by z toho mohl lehce vyváznout. Kromě toho, měl ještě dnes večer něco na práci. Potřeboval si vyprat a omluvit se Anně Cameronové, že se za ní nemůže zítra zastavit na kávu. Přitom by se s ní tak rád ráno před prací sešel. Byla to velice příjemná dáma a mrzelo ho, že teď musí schůzku zrušit.

	Ale místo toho stál v domě u Gabrielly a pozoroval ji, jak do zvláštní misky nalévá olej a na druhém stolku zapaluje svíčku, jako by se připravovala ke křtu. Místo toho, aby už dávno zmizel, zůstal zírat na její příšerné sukně obtáčející krásně tvarovaná stehna a snažil se zamezit jakýmkoliv rušivým představám.

	Zhasla světlo a rozsvítila jen malé světýlko nad krbem, představující jemné plamínky ohně. Zadíval se na její pevná záda, kudrnaté vlasy svázané stuhou a přemýšlel, jestli jí má přiznat, že všechny ty starožitné předměty, které spolu dnes viděli v Kevinově domě, byly minulý měsíc ukradeny z domu na River Run.

	Už od té chvíle, kdy ji viděl přelézat balkon, myslel na to, že jí musí povědět pravdu. Přemýšlel o tom celou cestu domů, když mluvil po telefonu s Walkerem, i pak když zavěsil nebo stál s klíčem i v ruce na její terase a díval se do jejích zelených důvěřivých očí. Dokonce i když souhlasil s masáží, přestože věděl, že to není zas tak dobrý nápad.

	Kapitán nechtěl, aby byla Gabriella o čemkoliv informována, ale Joe si myslel, že by si zasloužila vědět o Kevinovi celou pravdu.

	Ještě asi tak před hodinou, by Joe naprosto souhlasil s Walkerem. Ale to bylo předtím, než stála v hale u dveří pokoje pro hosty, zatímco on hledal důkazy. Předtím, než se jí zadíval do očí a přál si, aby mu věřila. V té době si ještě nebyl její nevinností úplně jist, i když to nebyla jeho starost. „Dojdu si pro masážní stůl, zatím si udělej pohodlí.“

	„Chci přitom sedět na jedné z těch židlí z jídelny, to bude stačit.“ Ve skutečnosti to byly ty nejméně pohodlné židle, aby se příliš nezklidnil a nezapomněl, že je jeho informátorkou a ne ženou, kterou by chtěl blíže poznat. „Jsi si jistý?“

	„Určitě.“ Ale když ji viděl jak přelézala zábradlí, úplně vystrašená, cítil někde hluboko uvnitř, že se v něm něco pohlo a změnilo pohled na ni. Když viděl, jak se mu houpe nad hlavou a měl výhled na bílé kalhotky, skočilo mu srdce až do krku. Věděl, že kdyby spadla, dalo by mu dost práce ji chytit. A v ten moment se stala něčím více než jen informátorkou s překrásným tělem, stala se někým, koho bylo třeba chránit. Někdo, kdo potřeboval bezpečí.

	Zároveň tu bylo ještě něco jiného. Když ji držel v náručí a líbal na krku, cítil, jak se mu po hrozícím nebezpečí zrychluje tep. Možná to byl nahromaděný strach, možná opožděná reakce. Ano možná, ale ať už to bylo cokoliv, nehodlal to nijak do podrobná zkoumat. Místo toho zaměřil pozornost na Gabriellu, která zrovna přinášela židli z jídelny a usazovala ji před krb.

	Přestože byl přesvědčen, že si zaslouží dozvědět se o Kevinovi vše, nedokázal jí to povědět, protože byla tak extrémně citlivá. V očích se jí zrcadlilo vše, co cítila. Nemohla lhát, aniž by přitom nevypadala jako světélkující červená lampička. Nemohl jí to říct a ani zde nemohl zůstat.

	Poodstoupil dozadu a přemlouval svůj vlastní zdravý rozum, aby Gabriellu nechytal do náručí. Pootočila hlavou a podívala se na něj. „Svlékni si košili,“ řekla a její hlas mu projel kůží jako olej ohřátý na pařáčku. Teď ještě nemůže odejít. Bylo mu pětatřicet let a dokázal se přeci ovládat. Šlo o masáž. Ne o sex. Poté, co byl postřelen, musel si, jako součást terapie, nechávat pravidelně masírovat svaly. Oné terapeutce bylo okolo padesáti a rozhodně nevypadala jako Gabriella.

	Ano, mohl zůstat. Pokud bude myslet na to, že Gabriella je něco jako jeho spolupracovnice, bude to jen součást jeho práce. Nedovolí, aby došlo k něčemu, co by nesouviselo s pracovními věcmi. Nic se nestane. Sakra, nesmí se stát.

	„Ty se nesvlékneš?“

	„Nechám si na sobě spodky.“

	Zakroutila hlavu. „Bylo by lepší, kdyby sis je svlékl, protože se mohou ušpinit od oleje.“

	„Já si to rozmyslím.“

	„Nebudu se dívat.“ Tón jejího hlasu a pokrčené rty mu napovídaly, že to momentálně považuje za absurdní. Potom zvedla pravou ruku, jako by skládala přísahu. „Slibuju.“

	„Ten ručník je moc malý.“

	„Aha.“ Odešla a po chvíli se vrátila s obrovskou plážovou osuškou. Přehodila ji vedle něho přes pohovku. „A co tohle?“

	„To by mohlo stačit.“

	Gabriella fascinovaně zírala na Joeovy ruce, když si vysouval rolák z kalhot. Vypadalo to jako bláznivý, pomalý striptýz. Pomalu ho povytahoval, jen tak aby zahlédla pevné břicho a obrys tmavých vlasů, než nechal spustit košili k pasu. Uvolněně vydechla a předstírala, že se mu vůbec nedívá do tváře. Ve skutečnosti na něj zírala. Zvedl ruce a vyhrnul si rolák k ramenům. Pak si ho přetáhl přes hlavu a položil na pohovku vedle malého ručníku, který si odmítl na sebe vzít. Rukama se posunul k zapínání pásku a ona rychle uskočila pohledem.

	Věnovala se mandlovému oleji, který nalila do tmavé lotosové misky a zahřívala na odpařovačce. Ústa měla nesnesitelně suchá i vlhká zároveň. Otočila se tak, aby si nevšiml, že ho pozoruje, ale ještě stihla zahlédnout krásné chlupaté svaly hrudníku, pevnou hrudní kost a vypracované břicho, které se ztrácelo pod páskem kalhot. Měl mnohem tmavší bradavky, než jaké mu nakreslila, a hruď měkčí a ne tak silnou.

	Do mandlového oleje přidala tři kapky eukalyptu. Pak přesunula misku s odpařovačkou na malý stolek poblíž krbu. Joe si otočil židli směrem k ohni, obkročil ji a obráceně usedl. Opřel se rukama o opěradlo židle a vystrčil na ni hladká jemná záda. Vypjatá kůže mu obepínala svaly, mezi kterými byly vidět obratle páteře. Konec této cestičky byl schován někde pod tlustým bílým ručníkem ovázaným kolem boků.

	„Nezdá se ti, že je tady tak blízko u ohně příliš horko?“ zeptal se.

	„Kdybys neměl rozehřátou kůži, neotevřely by se ti dostatečně póry a léčivé účinky eukalyptu by nebyly tak silné.“ Stála vedle něho, jednu ruku položenou na zádech a druhou na šíji. „Pohni maličko hlavou,“ řekla a jemně zmáčkla napjaté krční svaly.

	„Soustřeď se na tlak v hlavě. Pak se zhluboka nadechni a zadrž dech, dokud ti neřeknu,“ instruovala, zatímco polštářkem palce masírovala obratle na páteři až po vlasy na hlavě. Napočítala do pěti a sjela palcem znovu dolů. „Uvolni dech a všimni si, co cítíš. Nech všechno napětí odejít.“

	„Hmm… Gabriello?“

	„Ano, Joe.“

	„Já ale v hlavě necítím žádné napětí.“

	Obývací pokoj naplňovala vůně oleje a levandule, postavila se za něj. Položila mu ruce na spánky a uvolňovala v nich napětí, přestože si myslel, že žádné necítí. „Joe, proč jsi tak napjatý a křečovitý.“ Pomalu mu pročesávala vlasy po stranách hlavy, kudrliny obtočené kolem celé lebky. Střídavě tlačila a uvolňovala prsty. „Jak se cítíš?“

	Zamračil se.

	„To jsem si mohla myslet.“ Masírováním hlavy a krku strávila více času než normálně, protože se jí tak líbily jeho jemné vlasy mezi prsty, že si nemohla pomoci. Pažemi jí projíždělo lehké teplé šimrání, které končilo až v prsou a musela se přinutit, aby postoupila dál, nedokázala se od těch jemných kudrlin odpoutat.

	Do dlaní si nalila trochu masážního oleje. „Zhluboka se nadechni a zadrž dech.“ Oběma rukama přešla na jeho lopatky a pevně je začala masírovat. Trapézní svaly měl napnuté a tvrdé. Projížděla rukama po celé délce ramen až k loktům. „Prociť napětí v páteři a s výdechem se uvolni,“ přikazovala, i když měla pocit, že se dechem vůbec nezaobírá. Rukou projížděla po páteři nahoru. „Představ si, jak z tebe s výdechem odchází napětí a s nádechem se do tebe vlévá nová energie.“

	„Gabriello, ty mě strašíš.“

	„Ale.“ Myslela si, že ho nic nevystraší, natož pak ona. Namočila prsty v oleji a znovu přejížděla nahoru a dolů po celých zádech, připravujíc svaly na hlubší masáž. Rukou objížděla obrys těla, zkoumajíc jeho tvar a měkkost. „Nebolí tě to tady?“ zeptala se a položila mu ruku na pravé rameno.

	„Trochu níž.“

	Proklepala bolavé místo a potřela ho olejem z černého pepře. Teplo od krbu mu zahřívalo pokožku, světlo z plamenů osvěcovalo jeho krásné tělo a tmavé vlasy. Šimrání v žaludku se začalo měnit v toužebné přání a musela se dost ovládat, aby nezačala být příliš osobní. Možná nebyla v masážích úplný profesionál, ale dokázala rozpoznat rozdíl mezi léčící a smyslnou masáží.

	„Gabriello?“

	„Ano.“

	„Moc se ti omlouvám za to, co se stalo minulý týden v parku.“

	„Jak si mě prohledával?“

	„Ne, za to ne, to se mi líbilo.“

	„Tak za co se tedy omlouváš?“

	„Že jsem tě vyděsil.“

	„A to je to jediné, čeho lituješ?“

	„No, ano.“

	Něžně zaťala konečky prstů do masa. Měla pocit, že se tak často za nic neomlouvá, takže oceňovala jeho snahu.

	„Musím připustit, že jsem nikdy neudělal při pronásledování takovou chybu.“

	„Možná udělal, ale nikdo předtím se ti to neodvážil říct.“ Usmála se a pokračovala v masírování ramenou a paží. „Někdy máš strašlivou barvu aury, měl bys na sobě zapracovat.“

	„Určitě budu.“

	Přejela rukama po zádech a palcemi zajela mezi obratle. „Já se ti zase omlouvám, že jsem ti udělala něco s nohou.“

	Podíval se na ni přes rameno. Tmavé oči zíraly do její osvětlené tváře. „Kdy?“

	„Ten den v parku, kdy jsem tě svalila na zem. Potom si až k autu kulhal.“

	„To jsi mi neudělala ty. To se mi stalo už dávno.“

	„Aha.“

	„Zníš nějak zklamaně.“

	„Ne.“ Rukama mu naposledy přejela po zádech a postoupila dolů k pasu. „Ne tak úplně zklamaně. Byl jsi ke mě tak hrubý, že jsem byla docela ráda, že jsem ti taky trochu ublížila.“

	Pousmál se a zadíval se zpět do ohně. „No, to jsi mi tedy ublížila. Pokaždé, když teď zajdu na policejní stanici vzpomenu si na tu potupnou bolest v očích od tvého spreje. Myslím, že o tobě ještě dlouho uslyším.“

	„Jednou to přejde a všichni na to zapomenou.“ Pod tvrdými svaly začínal cítit úlevu. „Ty pravděpodobně zapomeneš také.“

	„Ne, to se rozhodně nikdy nestane,“ promluvil hlubokým hlasem. „Nikdy na tebe nezapomenou, Gabriello Breedlová.“

	Jeho slova ji potěšila víc, než si vůbec hodlala připustit. Usadila se jí v srdci a hřála jako plamen svíčky. Začala mu jemně hladit po stranách pas. „Nyní přenes svou pozornost do ramen. Zhluboka se nadechni a zadrž dech.“ Cítila, jak se mu zatáhlo břicho a napnuly svaly. „Nenadechnul ses zhluboka.“

	„Ne.“

	„Pokud se chceš opravdu uvolnit, musíš se naučit pracovat s dechem.“

	„To je nemožné.“

	„Proč?“

	„Prostě mi to nejde.“

	„Pomohla by ti třeba sklenička vína?“

	„Víno nepiju.“ Odmlčel se, než začal znovu mluvit. „Je jen jedna věc, která by mi pomohla.“

	„A to je?“

	„Studená sprcha.“

	„To na uvolnění moc nepomůže.“

	Znovu se zasmál, ale nezněl překvapeně. „No, je tady ještě jedna věc, o které přemýšlím, když tady tak sedím.“

	„Jaká?“ zeptala se, i když to tušila.

	Ztišil hlas a řekl. „Ale nic. Jde o něco, při čem bychom byli oba nazí, ale k tomu nemůže dojít.“

	Samozřejmě věděla, že by to nešlo. Byli naprosto opační. Narušoval její duševní rovnováhu. Chtěla hodného a laskavého muže. On byl moc prudký s vychováním pračlověka. Myslel si o ní, že je blázen, ale možná opravdu byla. Ještě před týdnem si myslela, že je uchýl. A teď tu najednou seděl v jejím obývacím pokoji a ona mu potírala tělo olejem, jako by byl nějaký exotický tanečník. Ano, asi byla blázen. Přesto se zeptala. „Proč?“

	„Jsi moje informátorka.“

	Což, když se nad tím zamyslela, nebyl ten pravý důvod. Informátorská dohoda, kterou podepsala, byla jen cárem papíru. Kus listiny, který nemohl diktovat pocity. Pravým důvodem bylo to, že se od sebe naprosto lišili, takže by se měli vyvarovat toho, aby spolu vlezli do jedné postele.

	Ale když ho tak pozorovala v záři ohně, nezdály se jí ty odlišnosti tak důležité. Uzdravující dotyky rukou se změnily ve smyslné. Joe ji tak duševně rozhazoval, že přestávala být neosobní. Namočila ruce do oleje a znovu se vrátila k masáži. „Soustřeď se na žaludek. Zhluboka se nadechni a vydechni.“

	Zavřela oči a rukama přejela po jeho zadku. Potom se rychle vrátila zpět na záda. Trhl sebou a napjal svaly pokryté prohřátou pokožkou. Jemně ho hladila po celém těle. Najednou ucítila neuvěřitelnou touhu se k němu nahnout a začít ho líbat a jemně kousat po zádech. „Teď přenes svou pozornost do třísel.“

	„Už je pozdě.“ Postavil se a otočil se k ní tváří. „Už tam dávno je.“

	Vzhlédla k jeho rozšířeným očím a rtům. Po tváři a po krku mu stékaly kapky potu a usadily se na opáleném krku. Prsty přejela pramínky jeho tmavých vlasů.

	Pohledem zabloudila k pasu a všimla si napnuté erekce. Prsty ho hladila přes břicho a v krku cítila sucho. Olízla si rty a pohledem znovu zabloudila k pasu, představujíc si, co se asi děje pod bílým ručníkem.

	„Sedni si, Joe,“ přikázala a zatlačila ho zpět na židli. Ručník se posunul a odhalil jizvu na pravém stehně. „Sem tě postřelili?“ zeptala se a poklekla mezi jeho kolena.

	„Ano.“

	Namočila palce do oleje, a pak jemně přejížděla okolo jizvy. „Pořád tě to ještě bolí?“

	„Ne. Nebo alespoň ne tak jako dřív,“ řekl pevným hlasem.

	Myšlenka na násilí jí rvala srdce. Podívala se mu do tváře. „Kdo ti to udělal?“

	Shlédl k ní dolů a mlčel tak dlouho, že už ani nečekala odpověď. „Informátor Robby Martin. Pravděpodobně jsi o tom slyšela. Před rokem to bylo snad ve všech novinách.“

	Jméno znělo povědomě a po chvíli si konečně vzpomněla. Vybavila si fotografii mladého blonďatého chlapce. Událost byla dlouhou dobu aktuální. Jméno detektiva, který vystřelil smrtelnou ránu, nebylo sice nikde uvedeno a asi by na všechno zapomněla, jen ne na zastřeleného Robbyho. „Tak to jsi byl ty?“

	Znovu se odmlčel. „Ano.“

	Pomalu přejížděla palci trochu tvrději po jizvě. Vzpomínala si na to velmi dobře, tak jako každý ve městě. Mluvilo se o tom mezi přáteli, i v rodinách. Všichni přemýšleli, jestli bylo opravdu nevyhnutelné, aby boiská policie zastřelila mladého chlapce. „To je mi líto.“

	„Proč? Proč se omlouváš?“

	„Mrzí mě, že jsi byl přinucen udělat něco takového.“

	„Konal jsem jen svou pracovní povinnost,“ řekl, zřetelně vyslovuje každé slovo.

	„Já vím.“ Jemně zanořila prsty do svalů. „Je mi líto, že jsi byl zraněn.“

	„Ty mi nevěříš, že jsem musel střílet?“

	Zakroutila hlavou. „Nevěřím, že bys byl tak bezcitný, abys zastřelil člověka, pokud bys měl jen trochu na výběr.“

	„Možná, že jsem opravdu tak chladnokrevný, jak se psalo v novinách. Jak to můžeš vědět?“

	Odpověděla upřímně, jak to zrovna v srdci cítila. „Protože znám tvoji duši, Joe Shanahane.“

	Joe se zadíval do jejích čistých zelených očí a téměř věřil, že vidí i věci, o kterých si sám ani nebyl jistý.

	Olízla si rty a on pozoroval špičku jejího jazyka v koutku úst. Pak udělala něco, co mu sevřelo srdce a zároveň zašimralo v tříslech. Ohnula se a políbila ho na stehno.

	„Vím, že jsi dobrý mužský.“

	Dech se mu zastavil a přemýšlel, jestli by si o něm stále myslela, že je „dobrý mužský“ kdyby ji požádal, aby se ústy posunula o něco výš a políbila ho také tam. Díval se dolů na vršek její hlavy a právě, když začal popouštět uzdu své fantazii, vzhlédla nahoru a přerušila ho. Dívala se na něj způsobem, jako by opravdu viděla až na dno jeho duše. Jako by v něm poznala lepšího muže, než jakým ve skutečnosti byl.

	Joe vyskočil na nohy a otočil se k ní zády. „To tedy nevíš sakra,“ řekl a popošel ke krbu chytajíc se o roh výklenku.

	„Možná přeci jen rád vykopávám dveře a peru se.“

	„O tom nepochybuji.“ Popošla k němu a dodala, „Jsi silný statný mužský. To, o čem pochybuji, je, že jsi měl nějakou jinou možnost.“

	Podíval se na ni přes rameno, pak zpátky na svíčku plápolající u krbu. „Já jsem ale na vybranou měl, nemusel jsem ho pronásledovat dolů tmavým údolím. Ale jsem polda a prostě jsem to udělat musel. Pronásledoval jsem už hodně zločinců a myslel jsem si, že dělám jen to, co je správné. A věř mi, že jsem byl přesvědčen, že musím Robbyho chytit.“ Chtěl ji šokovat a uzemnit. „Měl jsem ho dost. Byl mým informátorem a už dvakrát mě zradil, takže jsem měl chuť si na něj došlápnout.“ Podíval se na ni, ale nezdála se být moc šokována. Tvrdila o sobě, že je mírumilovná. Měla by nenávidět muže, jako byl on. Neměla by se na něj dívat způsobem, jako že je „jí to líto“, sakra.

	„Viděl jsem záblesk světla z Robbovy pistole,“ pokračoval, „a tak jsem mu to napálil přímo do prsou, aniž bych vnímal, že jsem zmáčkl spoušť. Ani jsem ho neviděl, ale věděl jsem, že je po něm. Když jednou slyšíš něco takového, víš, co to znamená. A nikdy v životě už na to nezapomeneš. Později jsem se dozvěděl, že jsem ho zabil, ještě než stačil dopadnout na zem. A opravdu nevím, jak se mám cítit. Někdy mi je opravdu mizerně, ale pak zas lituji, že jsem neměl ještě lepší střelu. Je to peklo, pořád nad tím vším dokolečka přemýšlet.“ Odlepil se od výklenku. „Možná jsem byl trochu mimo.“

	„Pochybuji, že bys byl někdy až takhle mimo.“

	Mýlila se. Z nějakého důvodu cítil, že by jí o tom rád řekl víc, než komukoliv jinému. Vše co v té chvíli dokázala, bylo jen zírat na něj velkýma očima, jako by mu opravdu věřila a on si připadal jako idiot. Ale byl u konce vyprávění. Už celou půl hodinu seděl na nepohodlné židli a přemýšlel, jak by asi padla její ňadra do jeho dlaní. Cítil, že se mu postavil, přál si vzít ji za jemnou ruku, a tak jako ho hladila po celém těle ji přinutit dělat to na mnohem zajímavějších místech, než bylo třeba rameno.

	Natáhl se k ní a políbil ji na ústa. Poznával vůni a chuť jejích sladkých rtů, jako by byli milenci. Jako by ji znal odjakživa. Natočil se hlavou na stranu a ona mu najednou otevřela svá horká, vlhká ústa. Když pronikal jazykem dovnitř, cítil jak se třese. Pažemi se obtočila kolem jeho krku a přitiskla se k němu. Vepředu se lehce přes oblečení otírala o jeho hruď, než se k němu přimkla i boky, vyvolávajíc ještě větší erekci. Joe ji pevně chytil v pase a místo toho, aby se s ní pomalu mazlil, tvrdě a rozhodně se k ní ještě více přitlačil. Vzrušení bylo krásné i bolavé zároveň. Začal se dostávat do extáze a chtěl po ní mnohem víc než jen polibek.

	Rukama začal objíždět lem jejího oblečení a obratně ho vysvlékl. Zástěra spadla k pasu a on prudce rozepínal knoflíky u košile. Zatáhla za obě strany rozepnuté košile a konečně, konečně se mohl dlaněmi dotknout jejích prsou. Rty se jí třásly, jak zasténala. Palci hladil ztvrdlé bradavky. Pak se odtáhl a podíval se jí do tváře. Víčka měla divoce otevřená a šeptala jeho jméno. Její hlas zněl stejně vzrušivě jako šimrání v jeho žaludku. V očích se jí zračil divoký hlad a myšlenka, že ho ona chce stejně jako on, mu naháněla krev do žil. Byla navenek i vnitřně nádherná. Vášnivá, s ohněm v srdci, se kterým by si tak rád pohrál.

	Joe se zhluboka nadechl a pohledem cestoval od jejích krásných kaštanových kudrnatých vlasů, přes rty vlhké od polibku až dolů na prsa, které svíral v dlani. „Nyní je to na tobě,“ řekl a podíval se jí do tváře.

	Její oči se srazily s jeho, když úplně stahoval blůzu z ramenou. Bílý materiál sjel po jejích pažích a spadl na podlahu. Zůstala před ním stát nahá a on přejížděl po jejím hladkém těle. Úplně uprostřed bradavek přitlačil a viděl, jak ztvrdly a zrůžověly. Obtočil jemně prsty kolem jejího pasu a za zády si namočil prsty do oleje. Pak se jemně dotkl jejího krku a pomalu sjížděl až do skulinky mezi prsy. Její neuvěřitelně měkká kůže se mu otírala o hrudník. Objel ji znovu celou prsty. Byla tak krásná, že se mu až tajil dech. Přesunul ruce na ramena a nechal napůl stejně svlečenou podprsenku dopadnout vedle blůzy. Pak sáhl pro misku s olejem, dal ji mezi ně a pomalu jí poléval prsa olejem. Kapky stékaly dolů přes břicho a pupek. Aniž by uhnul pohledem, položil misku na židli. Jedna kapka uvízla na bradavce a on ji prstem jemně rozetřel. Otevřel ústa, aby jí pověděl, jak je nádherná, ale všechno co ze sebe vypravil, byl jen vrušující sten.

	Gabriella se zhoupla a jednou rukou mu objala krk. Přitlačila se vlhkými rty k jeho jazyku. Joe rozetřel olej po celém hrudníku a bříšku. Chtěl ji. Nikdy nechtěl nic tolik, jako právě teď ji, aby mohl naplnit touhu a chtíč soustřeďující se mu v tříslech. Dlaněmi přejel po stranách jejího krku, poodstupil, aby se znovu podíval na obrys prsů, osvětlených ohněm. Špičaté a vlhké, jako by je právě celé zlíbal. Tak silně si teď přál ji položit na kanape, na zem nebo přitlačit na stěnu a vstoupit do ní. Chtěl si kleknout mezi její měkká stehna a při světle svíček se do ní hluboce zabořit. Zatímco by si bral její horké tělo, chtěl by ústy hladit a líbat bradavky. Toužila po tom stejně jako on. Tak proč si to vlastně vzájemně nemohou dát?

	Ale on se s ní nemohl milovat. Dokonce, i kdyby nebyla jeho informátorkou, protože nebyl zrovna jeden z těch chlapíků, kteří nosí po peněženkách ochranu a téměř se smíchem přiznal. „Nemám s sebou ale kondom.“

	„Už osm let beru prášky,“ řekla a posunula mu jednu ruku zpět na ňadro. „A já ti věřím.“

	Přál si, aby mu tohle nepřiznávala a poslala ho raději pryč. Toužebná bolest v tříslech se zvětšovala a musel stále myslet na to, kdo je, než se mu nahrne všechna krev z hlavy někam níž. Schoval tvář do jejích vlasů a pohladil ji. Chtěl ji tak, jako nikdy předtím žádnou jinou ženu, ale musel něco rychle udělat, aby se to nestalo.

	„Gabriello, miláčku, umíš se napojit na duši Elvise?“ zeptal se a hluboce oddechoval.

	„Cože?“ Její hlas byl nepříjemný, jako by se právě probudila. „Co jsi to říkal?“

	„Jestli by ses uměla napojit na duši Elvise Presleyho?“

	„Ne,“ zašeptala a opřela se o něj. Prsy hladila jeho hruď a on cítil, jak jí stále více tvrdnou bradavky.

	„Ježiš,“ zaklel, „nemůžeš se o to aspoň pokusit?“

	„Zrovna teď?“

	„Ano.“

	Odtáhla se od něj a podívala se mu ostře do očí. „Nejsem blázen.“

	„Takže ty neumíš komunikovat s mrtvými?“

	„Ne.“

	„Sakra.“

	Sklouzla jednou rukou na rameno a druhou si pohladila krk. „Ale mám sestřenici, která komunikuje s velrybami.“

	Koutky úst se zamračil. Sestřenice, která komunikuje s velrybami, byla jen chabá zábava, ale byl ochoten mluvit o čemkoliv, jen aby se přestal soustředit na Gabrielliny pevné bradavky. „Opravdu?“

	„No, alespoň se domnívá, že to umí.“

	„Řekni mi něco o velrybách?“ prosil Joe a natáhl se pro podprsenku, aby jí s ní pomohl zpět na ramena.

	„Co?“

	„No, o čem třeba přemýšlejí?“ Pospíšil si s oblékáním a snažil se zakrýt a ovládnout svou touhu.

	„Já nevím, možná o jiných rybách a chobotnicích?“

	Joe i přes naběhlé vzrušení popošel ke gauči, sundal ručník a natáhl si spodky.

	„Ty odcházíš?“

	Pozoroval ji, jak se mračí a stojí tam s krásnými ňadry, schovanými jen do podprsenky. „Zítra ráno musím brzy vstávat,“ řekl a sáhl po košili. Zastrčil ruce do rukávů a přehodil ji přes hlavu.

	Přestože Gabriella viděla, jak si přetahuje rolák a obléká se, nemohla tomu vůbec uvěřit. Ne teď, když ještě cítila chuť jeho rtů a jazyka.

	„Vymaloval jsem dnes v obchodě sklad,“ řekl, jako by si nevšiml, že před ním stojí polonahá. Jako by neměla od jeho dotyků rozehřáté tělo. „Pokud bude vyšetřování trvat ještě příští týden, budeme si muset vymyslet něco dalšího. Kevin říkal něco o potahování polic, ale já nemám s takovou prací žádné zkušenosti.“

	Obešla židli a přistoupila blíž k ohni. Kolena sejí třásla a nechápala, jak se teď může bavit o policích. Poprvé od doby, co se jí dotkl dole v pase, málem explodovala a rukama se hladila na prsou. „Dobrá,“ řekla.

	Joe vzal klíče a zamířil k předním dveřím. „Takže se pravděpodobně do pondělí neuvidíme. Máš kdyžtak číslo na můj pager?“

	„Ano.“ To se jí nepokusí zítra ani zavolat nebo vidět. Možná to bylo nejlepší. Před pár hodinami si ani nebyla jistá, jestli je jí vůbec sympatický, ale teď v ní představa, že ho neuvidí vyvolávala pocit prázdnoty. Pozorovala, jak vychází z domu, jako by chtěl běžet ještě rychleji a sotva se za ním zavřely dveře, složila se na židli.

	Svíčky na krbu zaplápolaly, ale její mysl nic neprohrálo. Gabriellina duše poskakovala nahoru a dolů, ale stále udržovala stejný směr – směr k Joeovi. Vyvolával v ní obrovský zmatek. Ztrácela rovnováhu pokaždé, když byl někde nablízku. Žádný střed harmonie, ale přitom to bylo tak krásné, stát proti jeho nahému tělu. Tak úplné. Celistvé. Přiblížil se k ní a ona cítila, jako by jejich duše splývaly.

	Znali se tak krátce a už jí potíral prsa olejem a hladil, jako by byli milenci. Srdce jí tlouklo a duše i tělo se mu vzdávaly. Působil na ni jako žádný jiný muž, i když ho neznala. Jakmile se objevil někde poblíž, srdce jí začalo tlouci, a zbývalo jen jedno jediné vysvětlení. Věděla, co to znamená.

	Yin a Yang.

	Tma a světlo. Klad a zápor. Dva naprosto opační lidé, kteří se dohromady zcela doplňovali.

	Znamenalo to, že se právě zamilovala do detektiva Joe Shanahana.



	




	

	

	

	

	

	

	

	13

	

	Brzké ranní sluníčko zalilo okna policejní stanice a jeden paprsek osvítil jako boží znamení sochu rozevláté tanečnice stojící na Joeově stole. Prostudovával papíry před sebou, podepisoval nějaké prohlášení a dělal zápis potřebný k pozdějšímu zatčení. Pak ho předal kapitánu Luchettimu a položil pero na stůl. Znovu se mu začaly vybavovat jeho pocity.

	„Vypadá to dobře,“ zamumlal kapitán, pročítající zprávu.

	Joe složil ruce za hlavou a protáhl si nohy. V této místnosti seděl už tři hodiny a nyní diskutoval Hillardův případ spolu s ostatními detektivy. Přednesl, co viděl v Kevinově domě, počínaje kradenými starožitnostmi v pokoji pro hosty, přes šachovnici až po zrcadla v ložnici. Myslel na to, že je za tento případ zodpovědný a byl zklamán. „Jo, je to špatné, ale teď mu to ještě nemůžeme dokázat.“

	„To je tvůj problém, jsi příliš netrpělivý.“ Kapitán Luchetti se podíval na hodinky a poposedl si na židli. „Ty bys všechno nejradši zabalil během hodiny jako ten polda, co vystupuje v televizi.“

	Joeův problém nebyla netrpělivost. No, možná trochu, ale měl své osobní důvody k rychlému ukončení případu a nesouviselo to nijak s jeho netrpělivostí.

	Kapitán si navlékl sako a upravil kravatu. „Odvedl jsi dobrou práci. Nahlásíme soudu, že budeme Kevina odposlouchávat i doma a zatkneme ho. Dostaneme ho,“ řekl a opustil místnost. Nezáleželo na tom, kde byl a co dělal, ale nikdy si Vincent Luchetti nenechal ujít nedělní mši. Joea by zajímalo, jestli se bál víc Boha nebo své manželky Sonji.

	Protáhl ruce za hlavou a promnul si oči. Co se týkalo pracovních dokumentů, byl velmi pedantský. Věděl, že ve slovním vyjádření nesmí být žádná nejasnost, v popisu žádný dvojí význam a nic ho neomlouvalo. Ale po všech těch problémech nevěřil, že si někdo všimne jeho úsilí. Ach jo, on by už nejraději vystavil zatykač, protože cítil, že má dostatek důkazů, ale Walker s Luchettim chtěli ještě počkat. Protože Joe v domě nenarazil přímo na Moneta, očekávalo se, že ho Kevin vynese ještě na světlo, až ho bude třeba prodat překupníkovi stojícímu také za celou krádeží.

	Takže zatykač musí zatím zůstat zamčený ve stole. Už měli dostatečné důkazy, že je Kevin vinen z krádeže starožitností, ale ještě nebyl ten správný čas na zatknutí. Byli téměř u konce, ale Joe chtěl víc. Rád by už viděl Kevina u výslechu.

	„Ahoj kamaráde.“ Winston Densley byl jediným afroamerickým detektivem na majetkovém oddělení a jeden ze tří detektivů, kteří pracovali na Kevinově případu. Usedl naproti Joeovi. „Řekni mi něco víc o té Carterově ložnici se zrcadly.“

	Joe složil ruce na hrudník. „Jsou úplně po celém pokoji, takže se při akci může pozorovat ze všech stran!“

	„To je trochu ulítlé nemyslíš?“

	„Jo.“ A Joe si vybavil, jak stojí v té ulítlé ložnici s Gabriellou Breedlovou, oblečenou do strašlivých šatů jak z minulého století, kterými jí prosvítá podprsenka a bílé kalhotky.

	Zatímco ona přemýšlela o něčem důležitém a nadpřirozeném, on si představoval, jak by asi vypadala nahá od pasu nahoru. Nyní si to již představovat nemusel. Už věděl, jaké to je, že má ve skutečnosti o trochu větší prsa, než si původně myslel, ale které mu perfektně pasují do dlaní. Znal jemnou měkkost její pokožky a dotyk zvrásněných bradavek. Také si vybavil zvuk jejího vášnivého vzdechu a divokost zelených očí. Znal vůni jejích vlasů, chuť úst a něžné dotyky dlaní, pod kterými mohl sotva dýchat.

	A byl si jist, že je velice blízko tomu, aby ji poznal ještě víc. Zamrkal a prohrábl si vlasy. „Rád bych už tento případ pustil k vodě.“

	„Případ zabere tolik času, kolik bude třeba. Kam tak spěcháš?“

	Kam spěchal? Poslední vteřinu zamezil milování s Gabriellou a nebyl si jist, že k tomu příště nedojde. Mohl sám sobě namlouvat, že se nic nestalo, ale určité partie těla mu dávaly jasně najevo, že tomu tak není. Byl opravdu blízko otřesu své kariéry. Kdyby nepřišla s historkou o své příbuzné, komunikující s velrybami, možná by ještě teď ležel u ní na zemi v obývacím pokoji. „Jen jsem z toho trochu nervózní,“ odpověděl.

	„Stále uvažuješ stejným způsobem, jako když si dělal na drogovém.“ Winston vstal a zasunul si po sobě židli. „Někdy je čekání docela zábavné a tohle je možná jedno z nich,“ předpovídal.

	Čas byl ale právě tím, co Joe postrádal. Potřeboval se přesunout k jinému případu, před tím, než úplně podlehne a přijde o práci nebo bude přeložen na obchůzky městem. Nemohl je k tomu donutit žádným rozumným důvodem, a kdyby řekl, „že se bojí výměny DNA se svým komplicem“, znělo by to dost nedůvěryhodně. Musel něco udělat, jen vůbec netušil, co by to mělo být.

	Nechal zprávu na stole a zamířil ke dveřím. Když si pospíší, možná ještě stihne před poledním shonem Annu Cameronovou. Byla přesně typem ženy, se kterou si vždycky přál chodit. Byla atraktivní, výborná kuchařka a co bylo hlavní, byla úplně normální. Nekomplikovaná. Katolička. Nic takového jako Gabriella.

	Během půl hodiny seděl Joe s Annou u malého stolku a pochutnával si na křupavém, čerstvém chlebu s plátkem kuřecího masa. Měl pocit, že zemřel a dostal se do nebe – i když stále cítil něco, co mu narušovalo úplnou radost z jídla. Nemohl přestat myslet na to, že s Annou podvádí svou přítelkyni Gabriellu. Jeho pocity byly naprosto nesmyslné. Ale usadily se mu v mysli a nebylo možné se jich zbavit.

	Anna seděla naproti němu u stolu a bez přestání vyprávěla o svém obchodu a o tom, jak spolu v dětství sousedili. Skvělá, normální konverzace, jen kdyby se zbavil toho nepříjemného pocitu.

	„Hlídám si, abych denně vypila alespoň tři čtvrtě litru vody a každý den chodím tři míle pěšky,“ řekla. Oči se jí třpytily, jako by z toho byla opravdu tak vzrušená, ale on nedokázal pochopit, co může být tak vzrušujícího na pití vody a chůzi pěšky. „Vzpomínám si, že jsi každý večer chodíval na procházku se psem,“ řekla. „Jak se jmenoval?“

	„Scratch,“ odpověděl a vybavil si psa, kterého dostal z věznice. Scratch byl šarpejský pitbul, což byl nejlepší pes, kterého mohl jako kluk vlastnit. Teď měl ale Joe papouška, který chtěl založit rodinu právě s Gabriellou.

	„Já mám pudla. Je to můj miláček.“

	Ježiš. Položil talíř a natáhl se pro sklenici se studeným čajem. Dobrá, kdyby přehlédl ňafání malého psiska, byla by to výborná kuchařka s krásnýma očima. Nebyl jakýkoliv důvod s ní nezačít chodit. Byl přeci bez přítelkyně.

	Zajímalo by ho, jestli by měl Sam Annu rád, nebo jestli by se ji snažil vyprovodit z domu. Možná byl ten správný čas, aby ji pozval k sobě a vyzkoušel to. A i kdyby se kvůli tomu cítil provinile, neměl proč. Prostě neměl. Konec.

	

	Gabriella si naplánovala prožít klidné ráno doma a vyrábět oleje. Místo toho začala bláznivě malovat jako Van Gogh. Sotva sundala jeden obraz, který právě dodělala, hned začala malovat další. Dvakrát ji přitom telefonem vyrušila matka, takže ho raději vyvěsila. Kolem poledne dokončila svou poslední kresbu, obraz Joea – samozřejmě bez rukou a nohou, jako ty ostatní, ale tentokrát ho nakreslila bez aury a dala si více záležet na vykreslení jeho mužských partií. Měla pocit, že nepřehání. Už jen vzpomínka na jeho pevnou zjizvenou nohu v ní vyvolávala pocity něžnosti.

	Jen ta myšlenka, k čemu došlo v obývacím pokoji, jí naháněla červeň do tváří. Tou ženou, která zaměnila léčivou masáž za erotickou, snad ani nemohla být ona. Normálně se tak nechovala. Pro to muselo být nějaké rozumné vysvětlení, možná se dělo něco s hvězdami. Možná ji ovlivnil měsíc v úplňku, ale každopádně z toho byla velmi zmatená.

	Povzdechla si a namočila štětec do červené barvy. Sama tak docela nevěřila své teorii o měsíci ani o setkání dvou polovin duší. Ve skutečnosti si byla jista, že Joe její druhá polovina není.

	Do jejího života přišel jen proto, aby našel Hillardova Moneta. Předstíral o ni zájem, aby mohl zatknout Kevina. Byl to drsný polda, který ji považoval za bláznivou. Smál se jí a dělal si z ní legraci. Určitě ji nelíbal, jako muž, který je doopravdy tak vášnivý. Včera večer spojili na chvíli své životy a ona si omylem myslela, že v tom je jakési znamení.

	Pobláznil ji, a pak ji nechal stát samotnou a zmatenou. Sám záměrně přetočil řeč na Elvise, a pak to využil proti ní.

	Gabriella vypláchla štětce. Pak si sundala triko na malování a navlékla si čisté kraťasy s jiným tričkem. Neobtěžovala se ani obouvat boty.

	

	V půl jedné obdržel Kevin zásilku od Fedexu s několika starožitnými plakáty, které si objednal přes Internet. Zastavil se za ní zeptat se, co si myslí o jejich hodnotě, a po celou dobu, co stál v kuchyni pokukoval tak divně okolo, že očekávala, kdy se zmíní o ní s Joem, jak seskakovali z jeho balkonu. Ale neřekl ani slovo a ona byla ráda, že byl tak zaneprázdněn představováním svého „panáčka“ přítelkyni své dívky. Musela asi vypadat dost provinile, protože se jí vzápětí zeptal, jestli se něco nestalo.

	Když odešel, vyndala Gabriella konečně na malý stolek v kuchyni krabice s olejem. Chtěla zkusit vyrobit pleťovou vodu, zvlhčující krém a zakrývač skvrn po akné. Právě, když míchala masku na obličej s přírodním práškem a jogurtem, zazvonil zvonek u dveří a v nich se objevila Francis, na které svůj výrobek chtěla vyzkoušet.

	Její přítelkyně dorazila s modrou džínovou podprsenkou a dalším druhem noblesních kalhotek. Gabriella jí poděkovala a vrátila se ke své masce. Ovázala Francis vlasy ručníkem a přinutila ji usednout na židli v jídelně.

	„Řekni mi, kdybys cítila, že máš moc napjatou kůži,“ řekla a začala tvář potírat maskou.

	„Fuj, je z toho cítit lékořice,“ stěžovala si Francis.

	„To je kvůli tomu, že jsem tam namíchala fenylový olej,“ řekla Gabriella a potřela Francis čelo, tak aby neušpinila ručník. Francis měla s muži velké zkušenosti, bohužel i ty špatné, ale stále víc než Gabriella. Možná by jí mohla poradit, aby se lépe vyznala v tom, co se vlastně s Joem stalo. „Pověz mi něco. Poznala jsi někdy muže, kterého jsi sotva znala, ale přesto si na něj musela pořád myslet a snít o něm?“

	„Ano.“

	„Koho?“

	„Steva Irwina.“

	„Koho?“

	„Toho lovce krokodýlů.“

	Gabriella s úžasem zírala do Franciiných modrých očí. „Ty sníš o nějakém lovci krokodýlů?“

	„Jo, myslím, že je jeden z těch silných, drsných chlapíků, s krásným přízvukem. V těch safari šortkách vypadá celkem sexy. Sním i o tom, že bych se s ním jednou vyspala.“

	„Vždyť je ženatý s Terri.“

	„No a? Myslela jsem, že tu mluvíme o fantazii.“ Francis našpicovala uši. „Myslíš na svého detektiva?“

	Gabriella nabrala prsty trochu masky a potřela kamarádce nos. „To je tak viditelné?“

	„Ne, ale kdyby nebyl tvůj, představovala bych si to s ním já.“

	„Joe není můj. Pracuje u nás v obchodě a je tak průměrně přitažlivý.“

	„Blbost.“

	„Dobrá, je vášnivý, ale přesto to není můj typ. Věří, že je Kevin namočený do těch krádeží, a pravděpodobně si to samé myslí i o mě.“ Protřela Francis obě tváře, než dodala: „A myslí si, že jsem divná, i když to byl právě on, kdo se mě zeptal, jestli se ddkážu napojit na duši Elvise Presleyho.“

	Francis se šibalsky pousmála. „A dokážeš?“

	„Nebuď absurdní. Nejsem blázen.“

	„To není zas tak absurdní, věříš přeci všem těm duchovním věcem okolo, takže si nemyslím, že bylo zas tak zvláštní, že se tě zeptal.“

	Gabriella si utřela ruce do utěrky, pak se ohnula a rozbalila ručník kolem její hlavy. „No, něco málo se mezi námi stalo,“ napnutě vysvětlovala.

	„Něco málo?“

	„Dobrá, líbali jsme se.“ Dívaly se vzájemně na sebe, i když Gabriella viděla jen oči a rty, protože zbytek tváře byl pokryt bílou hmotou. „No, a ještě něco víc.“

	„No, tak to je tedy divné.“ Gabriella ucítila kolem čela vůni krému a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Chtěl, abys předstírala, že jsi Elvis, nebo se ho jen chtěl na něco zeptat?“

	„Jaký je v tom rozdíl? Dostávali jsme se právě do varu, když se najednou zastavil a zeptal se mě na tohle.“

	„V tom je ale velký rozdíl. Kdyby se chtěl jen zeptat na pár otázek, nebylo by to ještě tak úchylné. Ale pokud by po tobě chtěl, abys předstírala krále rock’n’rollu, tak by sis měla opravdu najít někoho jiného.“

	Gabriella si povzdechla a otevřela oči. „Joe ale není můj přítel.“ Okraje Franciiny masky začaly pomalu zasychat. „Teď je řada na tobě,“ záměrně změnila předmět hovoru. „Proč mi nechceš říct také něco o sobě?“ Byla z toho zmatenější víc než kdy jindy a nedávalo jí to žádný smysl. Pak vyzkoušely Gabriellin tónovací krém a obě si vyčistily póry léčící vodou. Když Francis odešla, připravila si Gabriella k večeři vegetariánskou pizzu a usedla k televizi. S talířem v ruce si znovu vzpomněla na epizodu s lovcem krokodýlů a opravdu by ji zajímalo, co tak strašně Francis přitahuje na muži v šortkách, ale ještě než stihla projít ovladačem všechny kanály zazvonil znovu zvonek. Jen, co otevřela dveře, vletěl Joe dovnitř jako vichřice, ani si jí nevšiml. S ním vešla i vůně dřeva a pozdního večera. Měl na sobě černé nylonové kraťasy se sportovními botami. Od pasu nahoru byl obléknut do velmi starého trička. Bílé ponožky měl lehce roztrhané a boty dost staré. Vzezřením jí připomínal ten první den, kdy ho poznala opřeného o strom v Ann Morisson Parku, hulícího jako komín.

	„Tak hele, kde to je?“ Stoupl si doprostřed obývacího pokoje.

	Gabriella zabouchla dveře a opřela se o ně. Prohlížela si jeho statné ruce a stehna s ošklivou jizvou.

	„No tak, Gabriello. Ven s tím.“

	Pozvedla k němu oči. Bylo pozdě večer a on tu stál a rozčileně se na ni díval zpod zamračeného obočí. Najednou si o něm myslela, že je strašlivý, neosobní a velký starý darebák. „To snad nemyslíš vážně, nemusíš mít nějaké svolení, nebo zatykač, než vtrhneš někomu do domu?“

	„Nehraj si se mnou.“ Dal si ruce v bok a otočil hlavou na stranu.

	„Kde to je?“

	„Co?“

	„Tak dobrá.“ Položil peněženku s klíči na stůl vedle jejího talíře a začal prohledávat místo za gaučem a ve skříni.

	„Co to děláš?“

	„Nechám tě jeden jediný den bez dozoru, a ty uděláš tohle.“ Křičel na ni cestou do jídelny, kde se rychle rozhlédl okolo a pokračoval směrem do haly. Řev se rozléhal všude za ním. „Zrovna, když jsem si začínal myslet, že máš rozum, ty uděláš něco tak naprosto hloupého.“

	„A co?“ Zvuky jeho kroků vedly do ložnice a Gabriella ho rychle následovala. Zrovna, když tam dorazila, začal otevírat všechny šuplíky. „Kdybys mi alespoň řekl, co vlastně hledáš, možná bych ti mohla nějak pomoc.“

	Místo odpovědi otevřel dveře šatníku a začal prohrabávat její věci. „Varoval jsem tě, abys ho přestala chránit.“

	Ohnul se v pase a nabídl tak Gabrielle pohled na své úžasné pozadí. Když se narovnal, držel v ruce krabici.

	„Hele, dej to zpátky. V tom jsou moje osobní věci.“

	„O tom si měla přemýšlet dříve. Od této chvíle pro mě nemáš žádné osobní věci. Jsi v tom tak namočená, že si nemyslím, že by tě z toho ten tvůj vychytralý právník dostal.“ Otevřel krabici, z které vypadla spousta podprsenek, kalhotek, podvazkovych pásů a punčoch. Zíral na spodní prádlo a oči mu zdivočely.

	Kdyby nebyla tak rozčílená, musela by se zasmát.

	„Co má tohle všechno znamenat?“ Sáhl po hedvábných tenkých kalhotkách – samozřejmě bez řádné zadní strany. Pohupoval s nimi na prstu a zkoumal je ze všech stran. „Vypadají, jak kalhotky nějaké prostitutky.“

	Vyrvala mu je z ruky a položila spolu s ostatními na postel. „Tyhle kalhotky mi přinesla Francis z obchodu. Většinu z nich vůbec nenosím.“

	Vzal třešňově červený korset s krátkými černými krajkami. Vypadal jako malé dítě, které právě objevilo krabici cukrátek. Chlapeček s červení ve tváři. „Tohle se mi líbí.“

	„Samozřejmě, to jsem čekala.“ Složila ruce na prsou a převážila se na jednu nohu.

	„Měla by sis to někdy vzít na sebe.“

	„Joe, proč jsi vlastně přišel?“

	Neochotně se odtrhl od kalhotek. „Někdo mi telefonoval, že ti Kevin přivezl balíček od Fedexu.“

	„Tak kvůli tomu se děje tohle všechno? Chtěl, abych si prohlédla nějaké starožitné plakáty z kin, co si objednal přes Internet.“

	„Takže tady byl?“

	„Ano, ale jak ses o tom dozvěděl?“

	„Sakra.“ Odhodil korset na postel a prošel kolem ní ven z místnosti. „Jak to, že jsi ho pustila dovnitř?“

	Gabriella ho stále následovala, ale z očí jí jiskřil vztek a zlost. „Je to můj obchodní partner, proč bych ho neměla pustit dál?“

	„Ježiš, já nevím. Možná snad proto, že je namočen do krádeže uměleckých děl a ty mu ještě pomáháš.“

	Gabriella sotva slyšela, co jí říká. Když ho následovala do koupelny, a pak do haly, pocítila velký strach a paniku. Předběhla ho a snažila se mu zabránit ve vstupu do studia. „Tohle je moje soukromá místnost,“ řekla a v hlavě i srdci jí začalo hlasitě bušit.

	„Tam nemáš co dělat.“

	„Proč?“

	„Prostě proto.“

	„Vymysli si nějaký lepší důvod.“

	Tak rychle ji nic lepšího nenapadlo. „Prostě proto, že jsem to řekla.“

	Opřel se rukama o její křehké paže a odsunul ji z cesty.

	„Ne, Joe!“

	Dveře se hlasitě rozlétly. Ve vzduchu visela nekonečně dlouhá chvíle ticha, zatímco se Gabriella modlila, aby se vnitřek studia od doby, co tu byla naposledy, proměnil.

	„Ježišmarjá.“

	Zjistila, že se nic bohužel nezměnilo.

	Pomalu vešel dovnitř a postavil se před vlastní kresbu v životní velikosti. Gabriella netoužila po ničem jiném, než utéct a někam se schovat, ale kam? Podívala se přes jeho rameno na plátno a pak pohlédla znovu na svou kresbu zalitou slunečním světlem. Doufala, že se na ní nepozná.

	„To jsem…“ zeptal se, zíraje na plátno, „to mám být jako já?“

	Teď už nezbývala žádná naděje. Byla v pasti. Možná jí dělalo problémy nakreslit ruce a nohy, ale rozhodně neměla problém s Joeovým penisem. Mohla udělat jen jednu jedinou věc – přežít to a snažit se, nedat na sobě znát, jak trapně se cítí. „Myslím, že je to docela dobré,“ řekla s rukama složenýma na prsou.

	Podíval se zpět přes rameno s rozšířenýma očima. „Vždyť jsem úplně nahý.“

	„Ano, nahý.“

	„No, to snad ne.“ Otočil se zpátky, když se k němu Gabriella zrovna přibližovala.

	„A kde mám ruce a nohy?“

	Otočila hlavou na stranu. „No, nestačila jsem je dokreslit.“

	„Ale vidím, že jsi měla dostatek času vykreslit moje péro.“

	Co na to mohla říct? „Myslím, že se mi docela povedly i tvé oči.“

	„A moje koule také.“

	Ještě jednou se pokusila strhnout jeho pozornost někam směrem nahoru. „Ale také se mi povedla tvá ústa.“

	„Tohle, že mají být ústa? Vypadají strašně nateklé,“ řekl a ona byla vděčná, že konečně odpoutal pozornost od spodních partií. „A co má znamenat ta červená skvrna okolo? Oheň nebo něco takového?“

	„To je tvoje aura.“

	„Aha.“ Prohlédl si další dvě kresby, opřené o stěnu. „Vidím, že jsi nezahálela.“

	Zakousla se do horního rtu a mlčela. Alespoň na té kresbě démona byl oblečený. Na té druhé, no…

	„Tady na těch jsi také neměla čas dokreslit ruce a nohy.“

	„Ještě ne.“

	„A tady mám zřejmě představovat čerta, že jo?“

	„Ano, nejspíš něco takového.“

	„Co to je vedle toho psa?“

	„To je ovečka.“

	„No vypadá to spíš jako vlkodav.“

	Nevypadalo to ani trochu jako vlkodav, ale Gabriella se nechtěla hádat. Za prvé nikdy se nikomu nesnažila vysvětlovat své umění a za druhé v tuto chvíli bylo asi lepší vyvarovat se jakýmkoliv netaktním komentářům. Chápala, že to může být trochu šokující, otevřít dveře a najít sám sebe nahého na obraze.

	„Kdo je tohle?“ ukázal na kresbu své hlavy s Davidovým tělem.

	„Ty to nepoznáš?“

	„Tohle nejsem já.“

	„Jako model jsem použila sochu Davida od Michelangela. Ale nakreslila jsem ti rovné vlasy.“

	„Myslíš si, že to je legrační?“ zeptal se rozčíleně a zakroutil hlavou. „Nikdy takhle nestojím. Vypadám jak teplouš.“

	Možná vypadal trochu divně, ale rozhodně ne jako teplouš, i když o tom sama pochybovala. „Připravuje se na boj s Goliášem.“

	„Sakra,“ zaklel a ukázal na Davidův penis. „Podívej se na tohle, nic tak malého jsem neměl snad od dvou let.“

	„Zabýváš se až příliš svými genitáliemi.“

	„Já ne, milá dámo.“ Otočil se a namířil na ni prstem. „To ty se zabýváš malováním mého pohlaví a holého zadku.“

	„Jsem umělkyně.“

	„Jo, a já jsem kosmonaut.“

	Původně mu chtěla všechnu tu zlou kritiku odpustit, ale jen do této věty, teď už zašel moc daleko. „Vypadni odtud.“

	Složil ruce na prsa a postával vahou na pravé noze. „Ty mě vyhazuješ?“

	„Ano.“

	V koutcích rtů se mu zračila namyšlenost a nadutost. „Myslíš, že jsi na to dost velká?“

	„Ano.“

	Zasmál se. „Bez svého spreje na vlasy nejsi schopná ničeho.“ Strčila ho do hrudníku a odsunula ho o krok zpátky. Když uhodila po druhé, byl připravený bojovat. „Nemůžeš jen tak vtrhnout do mého domu a začít se se mnou prát. To si nenechám líbit.“ Uhodila ho znovu, ale tentokrát ji chytl za zápěstí. „Jsi tajný polda a žádný můj přítel. Nikdy v životě bych si nenašla někoho takového.“

	Široce se usmíval, přestože ho urážela. Měl by se alespoň naštvat. „Proč sakra ne?“

	„Jsi obklopen negativní energií,“ řekla a snažila se vymanit se z jeho zápěstí, ale nešlo to. „Nenávidím tě.“

	Pustil ji a ona o krok poodstoupila. „Ale včera jsi mě měla docela ráda.“

	Založila si ruce a zúžila pohled. „Včera večer byl úplněk.“

	„A co mají znamenat všechny tyhle kresby, na kterých jsem nahý?“

	„Co je s nima?“

	„Přeci bys nekreslila péro někoho, koho nesnášíš.“

	„Můj jediný zájem o tvoje… hm,“ nemohla to ani vyslovit. Nemohla říct ani P.

	„Můžeš pokračovat a nazývat to panáčkem, nebo jen penisem,“ podotkl.

	„Mužská anatomie je součástí umění,“ oponovala.

	„No klidně pokračuj.“ Zvedl ruce k jejím tvářím a vzal je do dlaní. „Sama si tím vytváříš špatný osud,“ hladil ji jemně palci po tvářích.

	„Já nelžu,“ zalhala. Dech se jí zastavil v hrdle, když si pomyslela, že ji znovu políbí. Ale jen se zasmál a otočil se směrem ke dveřím. Cítila, že uvízla někde mezi omluvou a odpuštěním.

	„Jsem profesionální umělkyně,“ ujišťovala Joea, zatímco ho následovala do obývacího pokoje.

	„Když si to myslíš.“

	„To si tedy myslím!“

	„Tak já ti něco řeknu,“ křikl, když si bral klíče ze stolku, „příště, až budeš mít zase nutkání kreslit, dej mi vědět. Obleč si jedny z těch bordelových kalhotek a já ti ukážu svou anatomii, pořádně zblízka.“
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	Až kolem půlnoci zandala Gabriella do prádelníku poslední kalhotky, které Joe vyhodil a doplazila se do postele. Zavřela oči a snažila se nemyslet na to, jak stál v obývacím pokoji s mohutnými svaly pod košilí a na prstu si pohrával s jejím spodním prádlem. Byl tak nevyzpytatelný. Noční můra každé dívky. Dokázal ji rozčílit víc než jakýkoliv jiný muž, kterého kdy poznala. Měla by ho za to nenávidět. Opravdu by měla. Zlehčoval její víru a teď dokonce i její umění, ale ať se snažila jakkoliv, nešlo to. Bylo v něm něco tak zvláštního, co ji přitahovalo, jako věřící poutníky přitahuje Mecca. Nechtěla ho už vidět, ale srdce ji odmítalo poslouchat.

	Gabriella věděla, že z jejího hlediska je jediným důležitým člověkem na této planetě jen ona sama. Věděla, co jí pomáhá a co ne. Někdy se mýlila, jako třeba tehdy, když se chtěla stát masérkou, ale když se nad tím více zamyslela, přišla na to včas. Nebo když chodila na lekce Feng Shui a učila se plánovat a představovat si místo rovnováhy a naprostého klidu, z čehož nakonec vznikl jen stres a bolesti hlavy.

	Ze všech těch různých cestiček v jejím životě skládala kousek po kousku spoustu odlišných zkušeností. Někteří lidé by to nazvali vzdušnými zámky a nezodpovědností, ale ona se na to dívala jinak – ráda si občas trochu zariskovala. Nebála se změnit směr uprostřed toku dění. Téměř vždycky byla myslí otevřená čemukoliv. Kromě myšlenky, že by její srdce patřilo Joeovi. Mezi nimi by nikdy nemohl fungovat žádný vztah. Byli od sebe příliš odlišní. Noc a den. Klad a zápor. Ying a Yang.

	Brzy již konečně zmizí z jejího života. Myšlenka, že už ho nikdy neuvidí, by ji měla naplňovat štěstím. Místo toho cítila prázdnotu a skoro celou noc z toho nemohla spát.

	Ráno si byla zaběhat své obvyklé dvě míle, pak se vrátila domů a začala se připravovat do práce. Když se osprchovala, oblékla si bílé kalhotky s malými červenými srdíčky a jemnou podprsenku. Tuto soupravu měla od Francis a byla to vlastně jedna z mála věcí, kterou nosila. Vykartáčovala si vlasy, a než uschly, tak se namalovala a na uši si zavěsila velké náušnice.

	Kevin měl každé pondělí volno, takže bude muset být s Joem do oběda sama, dokud nepřijede Mara. Tato myšlenka ji děsila i vzrušovala zároveň. Byla zvědavá, jestli tento čas stráví prohledáváním Kevinovy kanceláře za zavřenými dveřmi jako minulý týden. Nebo jestli společně vymyslí, co dalšího by mohl ještě udělat.

	Zvonek u dveří zazvonil, následován divokým bouchnutím. Navlékla si župan a šla otevřít. Vlasy si přitom vytáhla zpod osušky a náhle zkameněla. Stál tam znovu on, ale místo svých obvyklých džin a trička, měl krásný oblek, čistě bílou slušivou košili a modročervenou kravatu. Oči mu zakrývaly sluneční brýle. V ruce držel balíček ze stejného občerstvení na Osmé jako minulý pátek. Druhou ruku měl zastrčenou v kapse u kalhot. „Přinesl jsem ti snídani,“ řekl.

	„Proč, cítíš se provinile, že sis ze mě včera utahoval?“

	„Nikdy jsem si z tebe neutahoval,“ řekl s velmi vážnou tváří. „Pozveš mě dál?“

	„Nikdy předtím jsi se neptal.“ Poodstoupila, aby mohl projít, a zavřela za ním dveře. „Vždycky sem přeci vtrhneš bez ptaní.“

	„Měla jsi zamčené dveře.“ Položil papírový sáček na stůl proti gauči a vytáhl dva malé koláčky s kávou. „Doufám, že jíš tvarohové koláčky,“ řekl, když si sundával brýle a zastrkával je do kapsy u saka. Pak se na ni podíval unavenýma očima a otevřel plastikové víčko kávy. „Prosím.“

	Gabriella obvykle kávu nepila, ale přesto si ji vzala. Vzala si i koláček. Od okamžiku, kdy otevřela dveře cítila podivné napětí v koutku jeho úst. „Co se stalo?“

	„Měla by ses nejdříve najíst. Za minutu si promluvíme.“

	„Nejdříve? Jak teď můžu v klidu jíst?“ Přelétl pohledem po její tváři a ústech a vrátil se zpět k očím. „Včera pozdě v noci kontaktoval Kevin jednoho překupníka z Portlandu, jmenuje se William Stewart Shalcroft.“

	„Já Williama znám. Kevin pro něj dříve pracoval.“

	„Stále pracuje. Dnes ve tři hodiny odpoledne přiletí William Stewart Shalcroft z Portlandu. Mají s Kevinem v plánu, že se setkají na letišti a promění Hillardův obraz za peníze v hotovosti, pak hned nasedne pan Shalcroft do pronajatého vozu a odjede zase zpět do Portlandu. Ale tam už nedorazí. Oba je zatkneme, jakmile si vymění peníze.“

	Gabriella jen zamrkala. „Ty si ze mě děláš legraci, že jo?“

	„Přál bych si, aby to byla pravda, ale bohužel nedělám. Od té noci, co se stala ta krádež, měl Kevin obraz u sebe.“

	Slyšela ho. Slova co říkal zněla docela jasně a zřetelně, ale přesto nedávala žádný smysl. Nemohla přeci znát Kevina tak dlouho a přitom nic nepoznat. „To musí být nějaký omyl.“

	„Žádný omyl.“

	Říkal to s takovou jistotou, že začínala nejistět. „Víš to určitě?“

	„Zamontovali jsme odpolouchávání i do jeho domu a dostali jsme nahranou zprávu o setkání se Shalcroftem.“

	Zahleděla se do jeho hlubokých hnědých očí a vydechla. „Takže to celé je pravda?“

	„Bohužel ano.“

	Poprvé od té doby, co ji zatknul a odvedl na stanici, mu uvěřila. „Kevin ukradl Hillardova Moneta?“

	„Ne, přímo na samotnou krádež si najal někoho jiného.“

	„Koho?“

	„To ještě nevíme.“

	Zamračila se. „Pak není možné, aby nynější zloděj, byl tím jediným?“

	„Ne. Krádež tak slavného kusu, jako je Monet, se musela dlouho plánovat a zahrnuje celou síť zlodějů. Počínaje bohatým kupcem směrem dolů. Myslíme si, že to museli plánovat nejméně šest měsíců, a nemyslíme si, že je to poprvé, kdy spolu Kevin a Shalcroft spolupracují. Máme podezření, že jsou spolčeni už od té doby, kdy Kevin pracoval pro Shalcrofta v Portlandu. Vše, co Joe říkal, bylo možné, ale neuvěřitelné vzhledem k tomu, jakého Kevina znala. Jak se mohl zaplést do něčeho tak strašného?“

	„Peníze. Spousta peněz.“

	Gabriella se podívala na koláček a kávu v ruce. Na moment byla tak zmatená, že úplně zapomněla, kde se to tam vzalo. „Na,“ řekla a položila to na stůl. „Nemám hlad.“ Joe se k ní natáhl, ale uskočila a schoulila se do rohu gauče. Seděla s rukama sbalenýma v klíně a zírala tupě do místnosti.

	Všechno kolem ní vypadalo stejně jako před tím. Hodiny tiše odtikávaly, zatímco v kuchyni rachotila lednička. Kolem jejího domu projelo auto a dole v ulici zaštěkal pes. Normální každodenní zvuky, ale najednou bylo všechno tak odlišné. Její život byl teď jiný.

	„Dovolila jsem ti tajně pracovat v Anomaly, protože jsem ti nevěřila,“ špitla, „myslela jsem si, že se mýlíš, a představovala jsem si, že jednou stejně přijdeš a za všechno se mi omluvíš,“ hlas se jí vytratil z úst a musela si odkašlat. Nechtěla se rozplakat, nebo udělat nějakou hysterickou scénu, ale nemohla zadržet pláč. Zrak se jí zalil slazami a vroubky na kelímku kávy se slily v jeden pruh. „Tak by ses mi měl alespoň omluvit, že jsi mě zatknul tenkrát v parku a podezříval mě ze spolupráce. Ale s ním jsi se bohužel nemýlil.“

	„Omlouvám se ti.“ Posadil se vedle ní, nohy široce otevřené a pevně ji objal. „Je mi líto, že se něco takového muselo stát právě tobě. Nezasloužíš si být součástí něčeho takového.“

	„Nejsem úplně dokonalá, ale nikdy bych neudělala něco, co by pošpinilo můj další osud.“ Zakroutila hlavou a slzy jí stekly po tvářích ke rtům. „Jak jsem mohla být tak slepá? Copak nebylo nějaké znamení? Jak jsem mohla být tak hloupá a nepoznat, že můj obchodní partner je obyčejný zloděj?“

	Sevřel jí něžně ruku. „Protože jsi stejná jako osmdesát procent populace. Neočekáváš, že každý koho potkáš, může být zločincem. Nepodezříváš každého kolem.“

	„Ty ale ano.“

	„To proto, že je to moje práce a musím spolupracovat s těmi dvaceti procenty, co poletují okolo jako idioti.“ Palcem ji pohladil po kloubech. „Chápu, že teď asi nedokážeš vidět nic pozitivně, ale ono to bude zase dobré. Máš opravdu výborného právníka, který se postará o to, aby tvůj obchod nezkrachoval.“

	„Nemyslím si, že by tohle mohl můj obchod přežít.“ Další slza jí stekla po tváři, pak třetí. „Krádež tohoto obrazu, bude pořád živá. Až bude Kevin zatčen… Nikdy se nevzpamatuju z něčeho takového.“ Jednou volnou rukou si otřela tvář. „Anomaly právě zkrachovala.“

	„Možná ne,“ řekl a jeho hlas zněl tak přesvědčivě, že mu téměř uvěřila.

	Ale oba dobře věděli, že její obchod už nikdy nebude jako dřív. Bude si ho vždycky spojovat s touto krádeží. Byla to Kevinova chyba. On za to mohl a bylo téměř nemožné uvěřit, že šlo o stejného muže, který jí nosil léčivý čaj, když se necítila dobře. Jak může existovat taková dvojakost v jedné osobě a jak si mohla myslet, že zná Kevina tak dobře, když ho vlastně neznala vůbec? „Myslí si policie, že ukradl i ty starožitnosti, co jste mi ten den, co jsem byla zatčena ukazovali na obrázku?“

	„Ano.“

	Gabriellu přepadla hrozivá myšlenka a prudce se podívala přes rameno na Joea. „Ještě mě z toho podezříváš?“

	„Ne.“ Zvedl ruku a hřbetem prstů jí otřel vlhkou tvář. „Já vím, že ty v tom nejedeš.“

	„Jak to?“

	„Znám tě.“

	Ano, právě tak, jako znala ona jeho. Pohledem přejela po jeho jemné oholené tváři. „Jak jsem mohla být tak naivní, Joe?“

	„Udělal z mnoha lidí blázny.“

	„Jo, ale já jsem s ním pracovala téměř každý den. Byl to můj přítel, ale teď zjištuji, že jsem ho vlastně vůbec neznala. Jak to, že jsem necítila jeho negativní energii?“

	Paží ji objal okolo ramen a přiměl ji, aby se k němu na gauči přitulila. „No, nebuď z toho špatná, aura člověka může být někdy opravdu složitá.“

	„Děláš si ze mě legraci?“

	„Já se jen snažím být milý.“

	Povzdechla si. Nejdříve Kevin a teď Joe. Byl každý opravdu takový, jakého ho znala? „Proč vždycky tak strašně naletím? Francis mi celou dobu říkala, že jsem příliš důvěřivá. Že z toho budu mít jen samé problémy.“ Zakroutila hlavou a snažila se mrkáním protřít znovu zrak. Joeova tvář byla tak blízko, že mohla pozorovat žilky pod jeho opálenou pokožkou a cítit jeho vodu po holení. „Někdo věří, že se ti dějí pozitivní i negativní události a na základě toho přitahuješ lidi, které si zasloužíš.“

	„To mi připadá jako blbost. Kdyby to tak doopravdy bylo, měla bys kolem sebe jen samé dobré duše s čistou aurou, se šťastným osudem a hlavně vegetariány.“

	„Znovu se snažíš být milý?“

	Usmál se. „Jestli to nepoznáš, tak bych na tom měl zapracovat.“

	Podívala se do jeho krásné tváře, příjemných očí a na obočí, zpod kterého se na ni obvykle díval. Na jeho rovný nos a plné rty. Náhle se objevil na jeho hladké pokožce polední stín. „Můj bývalý přítel dokázal vidět auru, věštit budoucnost a byl vegetarián.“

	„To zní skvěle.“

	„Ne, byla s ním děsná nuda.“

	

	„Víš, to je tím, že jsi příliš divoká.“ Palcem setřel další slzu a zadíval se jí do tváře. „Potřebuješ mužského, který oceňuje spontánnost a ženu bez zábran. Když jsem naštěvoval křesťanskou obecnou školu, přesně takové dívky, mě přitahovaly. Ve čtvrté třídě si přede mnou Karla Solazabalová vyhrnula sukni a ukázala mi kolena. Miloval jsem ji za to k zbláznění.“

	A ona ho milovala proto, že se ji snažil tak povzbudit.

	„Co se bude dít teď?“ zeptala se.

	Pohled mu ztvrdl. „Kevin bude zatčen a poslán…“

	„Ale,“ přerušila ho. „Jsem stále tvým informátorem dokud neskončí soud?“

	„Ne, od teď jsi odproštěna od smlouvy. Protože stejně o ničem nevíš, myslím, že nebude ani nutné, abys svědčila u soudu.“

	Jeho odpověď se jí usadila na srdci jako horký brambor. Nemohla se ho zeptat, jestli se s ní chce ještě někdy vidět, nebo jestli jí alespoň zavolá, teď když už nemusí předstírat, že je jeho přítelkyně. Nemohla, dokud si nebude jista odpovědí. „Kdy musíš jít?“

	„Ještě chvíli tu zůstanu.“

	Pohladila ho po paži, ramenou a hlavě. Nechtěla mluvit o tom, co se stane za minutu, zítra nebo příští týden. Nechtěla o tom přemýšlet. Prsty mu pohladila vlněný límeček a posunula nahoru k vlasům. V očích se mu mihl záblesk nenasytnosti, když se podíval na její rty.

	„A co se pak stalo s Karlou?“ zeptala se.

	Dlaněmi ji hladil po krku a prsty přejížděl po límci. „Stala se právničkou.“ Palcem jí pohladil bradu a ústy se jednou, dvakrát dotkl jejich úst. Obdařil ji jemnými polibky, jaké se dávají jen v srpnu při sluneční záři, zahřívajícími jí hlavu a páteř až dolů k žaludku. Jemně ji šimral po stehnech, po kolenou i chodidlech. Uvnitř jeho vlhkých úst cítila příchuť máty a kávy a on ji líbal takovým způsobem, jako by si na ní opravdu pochutnával.

	Otočila hlavu na stranu, aby mu dala větší volnost a on si ji přitlačil na gauč, aby se mohl mazlit s její vlhkou pusou a jazykem. Teplá dlaň jí zajela pod oblečení, když objížděl prsty okraj její podprsenky, jeho dotyky ji tak vzrušovaly. Kůže se jí napjala a divoce sáhla po jeho kravatě. Nezastavil ji, ani když ji začala pomalu rozvazovat. Sála jeho jazyk a přitom si pohrávala s knoflíkem límečku. Prsty postupovala níže, dokud nerozepla celou košili, pak zajela na okraj jeho slip. Mezi jejich propletenými těly našla pevné břicho. Zatajil dech. Pramínkem vlasů ho šimrala po hrudi, když hladila jeho bradavky. Jeho svaly pod jejím dotykem tvrdly a prsty zaryl ještě pevněji do její kůže.

	Naučil se to od ní tu noc, co ho masírovala. Rozehřál se tak, že ji chtěl, ale pak se zeptal na Elvise a přestal. „Pamatuješ si tu noc, co jsem tě masírovala?“ zeptala se.

	Odhodil sako na podlahu. „Na takovou masáž přeci nemůžu nikdy zapomenout.“

	„Já jsem tě chtěla a myslela jsem, že ty chceš mě. Ale odešel si.“

	„Teď neodejdu nikam.“ Když si opatrně sundával opasek se zbraní, setkali se pohledem.

	„Proč teď?“

	„Protože už s tím dál nemůžu bojovat. Chci tě tolik, až mě to bolí a vím, že i kdybych šel domů, nepomohla by mi už ani studená sprcha. Jsem unavený z toho, jak ležím sám na posteli a představuji si tě nahou, jako by mi bylo šestnáct. Sním o tom, jak ti pokládám svou tvář na prsa, a pak se spolu divoce milujeme. Je čas přestat si to představovat a skutečně to udělat.“ Zakroutil zápěstím a začal rozepínat knoflíky. „S tím, že bereš ty prášky, jsi mi doufám nelhalala?“

	„Samozřejmě.“

	Strhl ze sebe košili a odhodil ji vedle saka. „Tak to se můžeme konečně pomilovat,“ řekl a přistoupil k ní, vášnivě ji políbil. Posunul ruku pod její zadeček a něžně ji položil na gauč tak, aby mohla ležet na zádech. Jedním kolenem si klekl mezi její stehna a druhou nohou zůstal na zemi a znovu se na ni nenasytně podíval. Měla rozepnuté šaty, které jí odkrývaly pravou nohu a bok. Odepnul si pásek a rozepnul příklopec. Horkým pohledem bloudil po celém jejím těle. Přes malý trojúhelník jejích kalhotek, ploché bříško až k podprsence, která jí stlačovala prsa k sobě.

	„Vzpomínáš na ten večer, kdy jsem za tebou přišel a ty ses zrovna koupala v dětském bazénku?“

	„Hmmm.“

	„Přál jsem si dělat s tebou přesně tohle.“ Naklonil se přes ni a rukama jí podložil hlavu. Začal ji jemně líbat mezi prsa, zatímco ona mu přejížděla až dolů po hladkých zádech. Jednou nohou se obtočila kolem jeho pasu a přitlačila ho k sobě. Povzdechl a přitlačil se k ní svým postaveným mužstvím. Cítil celé její tělo na svém. Jeho polibky ji doháněly k šílenství, jak se k němu tlačila celou silou těla. Podíval se na ni a zasmál se. Otevřel pusu a sál jí přes podprsenku bradavky. Bokama zpomaloval její divokost. Přes jemný okraj kalhotek a bavlněných spodek se spolu jemně mazlili. Jak zarývala prsty do jeho zad, kůže se jí zapalovala a bradavky tuhly. Vytáhl ruce zpod jejích ramen a pohladil ji po stehni. Pak ji zastavil.

	„Zpomal miláčku, nebo se ztrapním přímo tady, ještě než začne ta nejzajímavější část.“

	„Myslela jsem, že tohle už byla docela zajímavá část.“

	Potichu se pousmál. „Ale bude ještě lepší.“

	„Jaká?“

	„Ukážu ti to, ale ne tady na gauči.“ Něžně ji zvedl a vynášel z pokoje. „Mám rád postel, kde mám při práci dostatek místa.“ Vydržela to jen do jídelny, než ho znovu políbila na krk. Ochutnávala znovu jeho ústa a pevně svírala ploché břicho. Pak se přiblížila ke spodkům a rukou našla jeho ztvrdlé přirození. Ještě než věděla, co chce dělat, povysadil ji na kuchyňskou linku. Rukou shodila telefon, který s rámusem dopadl na zem. Nikdo z nich se o to nestaral.

	„Když jsem tě poprvé viděl, jak jsi přede mnou běžela, říkal jsem si, že máš ty nejsladší nohy a zadek na světě. Myslel jsem na to, že jsi ta nejkrásnější ženská, jakou jsem kdy potkal.“ Posadil se proti ní na židli a políbil ji po vnitřní straně stehna.

	„Ne, myslel sis, že jsem zločinec.“

	„To ještě neznamená, že jsem si tě nemohl představovat nahou.“ Přimáčkl se rty k jejímu kolenu. „Nemůžu říct, že jsem se netěšil, až tě budu prohledávat. Měl jsem prostě štěstí.“

	Gabriella pozorovala jeho vlasy, a jak se na ni směje. V očích se mu zračila obrovská vášeň a jazykem přejížděl po stehni s pihou, umístěnou jen pár palců od okraje kalhotek. Zatajila dech a on ji rozehříval už jen tím, že netušila, co bude následovat. „Nebo si tě ochutnám přímo tady,“ řekl a jemně se odtáhl od jejích úst. Každičká buňka jejího těla se zapalovala. Rukou zajel mezi stehna a hladil ji přes jemnou látku kalhotek. Pak se pohnul a vzhlédl k ní.

	„Líbí sé ti to?“

	„Krásné, Joe.“

	Přirazil židli tak blízko k lince, jak to jen šlo. „Dohání mě to k šílenství.“ Jednou rukou jí obejmul pas, pak se sklonil a začal ji líbat na pupíku, těsně pod stříbrným kroužkem. Když začal palcem sjíždět dolů pod kalhotky, napnula trochu stehna, opřela se hlavou o zeď a zavřela oči, nemyslíc na nic jiného než na příjemné dotyky jeho ruky a vlhké polibky úst vedoucí přes žaludek nahoru k prsům. Líbal její smyslnou pokožku, pak stáhl ramínka podprsenky a vysvobodil bradavky, které vzal do svých vlhkých úst.

	Gabriella sténala a třásla se pod jeho jemnými dotyky. Dvěma prsty se dostal pod elastickou látku kalhotek a dotkl se jejího těla, hladíc ji přestě tam, kde si to přála. Cítil, jak se její vzrušení stupňuje. Snažila se sevřít stehna, aby mezi nima udržela déle rozkoš. Slyšela, jak šeptá její jméno. Oči měla široce otevřené a byl najednou zase tak blízko, že se málem o sebe otírali nosem.

	„Gabriello,“ vykřikl a znovu ji políbil tak jemně a něžně jako před tím. Dala mu ruce kolem krku. Srdce jí tlouklo a v očích měla takový chtíč, že se jí to nedařilo schovat.

	Sundala si úplně podprsenku a nahými prsy se otírala o jeho hrudník. Líbil se mu způsob, jakým se ho dotýkala, když pod sebou cítila jeho svaly. Prsty se začala otírat o okraj jeho spodek, kde našla knoflíčky. Začala je pomalu rozepínat. Pak se odtáhla a mrkla na něj. Odhodil kalhoty, boty, ponožky a vzal ji za ruku. Tentokrát zvládli dojít až do ložnice.

	Nohy se jí zabořily do bílého koberce, když se dívala na jeho lýtka a jizvu na stehně. „Jestli chceš, můžu ti ji namasírovat,“ nabídla se a jemně pohladila jizvu konečky prstů.

	Natáhl se po její ruce, posunul ji o pár palců výš a něžně ji přitlačil ke svému ztopořenému mužství.

	„Tak mě namasíruj tady.“

	„No, jsem téměř profesionálka,“ sáhla mezi stehna a začala něžně hladit jeho horké přirození. Sevřela zápěstí a dráždila hladký penis. Druhou rukou mu dosvlékla slipy a konečně si ho mohla celého prohlédnout. Pozorovala jeho statné tělo a cítila, že se s tímto mužem před sebou chce pomilovat. Srdce jí při této myšlence začalo silně bušit.

	Popošla krok dopředu a otřela se bradavkami o hruď. Jeho dlouhé postavené přirození se dotklo jejího břicha, vzala ho do rukou a začala třít mezi jejich těly. Čistá kapka tekutiny jí ukápla na hladkou kůži, zatímco ho líbala po tváři. „Tak, kdy začne ta opravdu dobrá část?“

	Pohladil ji po krku a zamumlal, „Jen co mě necháš vejít dovnitř.“

	Podruhé ji vyzvedl mohutnými pažemi a položil na postel. „Sundej si ty kalhotky,“ váhavě nařídil, když se snažil proplížit se k ní doprostřed. Pomohl jí s nimi dolů po dlouhých nohách, přitom líbal její boky, pak je zahodil přes rameno za záda a klekl si mezi její kolena. Pohledem na ni zíral, a pak se přesunul dolů k jejím stehnům. Prsty přejel přes pupík, boky a ještě níž po její sensitivní kůži. „Jsi si jistá, že jsi opravdu připravená na tu nejlepší část?“ zeptal se a zavedl hlavičku svého penisu na to správné místo.

	„Ano,“ zašeptala a on do ní vešel celou svou délkou. Oči jí zdivočely, a jak vykřikovala, vyrážela dech z plic.

	Udělal pár pohybů a ponořil se ještě hlouběji.

	„To je nádhera,“ povzdechl a vzal její tváře do dlaní. Políbil ji, ponořil jazyk do jejích úst a pronikl hlouběji do jejího těla. Obmotala jednu nohu kolem jeho pasu a druhým chodidlem ho hladila po koleni. Pohupovala bokama přesně jako on. Zaryla ruce do jeho širokých ramenou a divoce ho líbala, propadajíc vášni. Každým pohybem se do ní dostával hlouběji a hlouběji až skoro nemohla dýchat, přitiskla se na něj ústy a nabírala jeho dech do plic. Tlak zesílil, když ho začala škrábat po zádech.

	„Joe,“ zašeptala, chtěla mu říct, jak je to krásné cítit ho uvnitř, ale nemohla ze sebe dostat slovo. Chtěla mu říct, že nikdy necítila něco tak krásného a vášnivého. Vzhlédla k jeho tváři a pozorovala ho, jak se na ní pohupuje. Chtěla, aby věděl, jak neuvěřitelně se cítí a jak moc ho miluje. To proto, že byl její druhá polovina Yang. Ale on sáhl pod její zadek, posunul se ještě hlouběji a hlouběji. Srdce jí tlouklo až v uších a každičká buňka v těle se soustředila na tu část, kde spolu byli spojeni. Otevřela ústa, ale všechno, co byla schopná ze sebe dostat, bylo „ano“, po kterém následoval hluboký sten.

	„Konečně jsme spolu, miláčku,“ zašeptal a jeho hlas se třásl, jak upadal do větší a větší rozkoše. Tělo se jí celé roztřáslo, jak dosahovala orgasmu. Čím hlouběji se snažil dostat, tím pevněji ho svírala. Napětí se v něm stupňovalo, až ze sebe konečně vypravil poslední velký sten a měl pocit, že se mu rozskočí spánky. Naposledy se v ní zhoupl.

	V té chvíli byl tlukot srdcí to jediné, co bylo slyšet. Snažili se uklidnit rozehřátá těla. Každým kouskem kůže patřili jeden druhému a po spáncích jim stékal pot.

	Pomalu a něžně se usmála.

	„To bylo neuvěřitelně krásné,“ řekla.

	„Ne,“ opravil ji, líbaje ji přitom na tvář, „ty jsi neuvěřitelně krásná.“

	Gabriella sundala nohu z jeho pasu. Chytil ji za nohu, jako by se bál, že chce utéct. „Ty někam jdeš?“

	„Ne.“

	„Tak proč nezůstaneš tam, kde jsi, a já také zůstanu tam, kde jsem?“

	„Právě tady? Nahá?“

	„Hmmm.“ Pročísl jí prsty vlasy a opatrně pohnul boky. Znovu pronikl o kousek hlouběji. „Chtěl bych si z té nejlepší části vzít ještě víc. Co ty na to?“

	Ano, chtěla také víc. Přála si mnohem víc z celého jeho těla. Ale kromě Joea ještě nebyla připravená vyjít a podívat se na svět venku. Ještě ne. Znovu se nohama zavěsila za jeho pas. Začali pomalu, jemnými polibky až po ty silné nejvášnivější, kdy jejich těla nabrala takovou rychlost, že skončili na zemi, koulející se po kalhotkách a ostatním oblečení. „Dej ruce za hlavu,“ poručila.

	V jeho očích se zračilo překvapení. „Co chceš dělat?“

	„Hodlám tě dohnat k šílenství.“

	„To je velké rozhodnutí.“

	Gabriella se jen usmála. Dělala šest měsíců břišní tance, což stačilo na to, aby věděla, jak ho opravdu hodně vzrušit. Zvedla ruce vysoko ke stropu a začala se pohupovat v pase. Zavřela oči a začala se ztrácet v pocitu, jak hluboko je v jejím těle. „Líbí se ti to?“

	„Ježiš, sakra!“

	Usmála se, začala se pohupovat rychleji a přesně, jak slíbila, málem zešílel.

	

	„Jseš si jistá, že nejsem cítit jako ženská?“ zeptal se Joe už potřetí, když stál v jídelně a natahoval si slipy.

	Gabriella si znovu přičichla k jeho krku. Když se oba zvedli ze země v ložnici, zavlekla ho do sprchy a jemně ho třela a masírovala svým speciálně vyrobeným mýdlem z lilií. Přestal si stěžovat na příliš ženskou vůni teprve, když poklekla a začala ho omývat na těch správných místech. „Myslím, že ne,“ řekla a navlékla si své kalhotky, pak si oblékla podprsenku. Voněl jí prostě jako Joe.

	Složila si ruce na prsou, opřela se o stůl a pozorovala ho, jak si zapíná příklopec. Na vlhkých vlasech se mu tvořily krásné kudrliny.

	„Nechci, abys dnes zvedala telefon,“ řekl, když vcházel do obývacího pokoje a sahal pro kalhoty a sako. „Alespoň ne do tří. Kevin se tě může pokusit kontaktovat – navrhoval bych ti, aby ses s ním nebavila.“ Zastrčil ruce do rukávů košile a zapnul si je kolem zápěstí. „A najez se něčeho zdravého. Nechci, abys z toho onemocněla.“

	Co to měl pořád s tou stravou? Gabriella ho pozorovala z jídelny a cítila k němu takovou lásku, že to až bolelo. Nevěděla, jak se to stalo, ale prostě to tu najednou bylo. Nebyl vůbec ten typ mužského, jakého si vždycky představovala. Ale cítila, jak jí tluče srdce a něco ji příjemně šimrá v žaludku, a věděla, že to samé se děje i v její duši. Bylo to víc než jen krásný sex. Více než šíleně krásné orgasmy. Byl muž, který patřil k ní jako ženě. Klad a zápor.

	Jen na této velké euforii cítila malý šrám. Zajímalo by ji, jestli cítí to samé.

	Zastrčil ruce do kapsy u saka, vytáhl pager a mrknul na displej. „Možná bys měla zůstat na pár dní u matky. Sakra. Kde je telefon?“

	Gabriella ukázala ke svým nohám. Ležel stále na podlaze. Dal si sako přes rameno a sáhl po pistoli. Vlétl do jídelny. Jednou rukou sáhl po telefonu. Vymačkal rychle telefonní číslo.

	„Shanahan,“ řekl, když si zandal pistoli za pas. „Ano, měl jsem pager v autě… co ti na to můžu říct? A teď jsem ještě k tomu zjistil, že jsem měl vyvěšený telefon.“ Zastrkoval si konce košile za kalhoty. „To si snad děláte legraci, vždyť ještě není ani poledne!“ Jak měl sluchátko mezi uchem a hlavou, urovnával si košili. „Kdy se to stalo?… už jsem na cestě,“ zavěsil zpátky sluchátko. „Doprčic!“

	„Co!“

	Podíval se na ni, pak si dal nohu rychle na židli a oblékl si ponožku. „Nemůžu uvěřit, že se tohle musí stát zase jenom mě. Ještě k tomu všemu.“

	„Co?“

	Joe si položil tvář do dlaní. Kůži na čele měl napnutou. „Sakra,“ povzdechl si a sundal ruce. „Carter a Shalcroft změnili čas setkání. Před patnácti minutami byli zatčeni. Dispečerka se snažila mě kontaktovat, ale nemohla.“ Vstal a obul si boty.

	„Ach.“

	Vzal pistoli a běžel ke dveřím.

	„Nemluv s nikým, dokud ti neřeknu,“ křikl ještě rychle přes rameno. Ještě párkrát zaklel a vyběhl z domu, aniž by se alespoň náznakem rozloučil.
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	Joe nasedl do auta zaparkovaného uprostřed ulice, kde bydlela Gabriella. Motor naskočil, naposledy se zadíval z okénka na její dům a divoce se rozjel. Kola zahvízdala. Nasadil si na nos sluneční brýle a zašmátral v šuplíku u auta, aby našel krabičku Marlborek. Vytáhl cigaretu a zapálil si. Kolem něj se vytvořil mohutný dým a znovu popotáhl. Zuby měl zaťaté naštváním, protože navíc objevil nový škrábanec na svém Chevrolletu. Nevěděl, jak si to má vysvětlit. Šrám na autě byl stejně velký jako délka jeho nohy. Nejraději by si sám nakopal prdel, kdyby to bylo možné.

	Největší zatčení jeho života a on to zmeškal. Nestihl to, protože právě souložil se svým tajným komplicem. Nezáleželo na tom, že už prakticky v této chvíli nebyla jeho informátorkou, ale každopádně měl být ve spojení s dispečerem a kontaktovat ho. Budou se ho na to ptát, ale netušil, jak má vlastně odpovědět. Po pravdě odpovědět nemohl. Otázky typu „Kde jsi sakra byl, Shanahane?“

	A co mohl říct – „No, kapitáne, protože se nepředpokládalo, že by došlo k zatčení do tří hodin, myslel jsem si, že mám ještě spoustu času, abych si to rozdal se svým komplicem!“ Joe svraštil čelo a znovu popotáhl. „Jo, a má tak neuvěřitelně krásné tělo, že bych mohl klidně pokračovat. Bylo to tak divoké a vášnivé, že jsem málem dostal infarkt. A kapitáne, nedal jsem si v klidu ani sám sprchu, protože mě něžně omyla Gabriella Breedlová.“ Musel si připustit, že po takové odpovědi, ho definitivně přeloží na obchůzky.

	Joeovo auto obklopil další mrak kouře. Snad byla přeci jen naděje, že na tu událost s Gabriellou nikdo nepřijde. Nepotřeboval, aby se o tom vědělo, nebo dokonce aby to běželo v televizních novinách. Až případ postoupí k soudu, dokázal si představit Kevina, jak se bude tvářit kysele a mít nejapné poznámky. „Není pravda, detektive Shanahane, že jste měl sexuální poměr se svým komplicem a mou obchodní partnerkou? Nezatknul jste mě jen z pouhé žárlivosti?“

	Možná shání v nějakém obchodním domě třeba hlídače.

	Joeovi zabralo patnáct minut a jednu cigaretu navíc, než konečně zastavil na policejním parkovišti. Protřel si zápěstí a strčil ruce do kapes, aby nevypadal tak rozčíleně. Prvním mužem, kterého potkal na recepci, byl samozřejmě kapitán Luchetti.

	„Kde jsi sakra byl?“ vyštěknul, ale v jeho slovech nebylo zas tak moc kousavosti. Kapitán vypadal o deset let mladší, než kolik včera oslavil a ve skutečnosti se poprvé od doby, kdy došlo k té krádeži u Hillardů, usmíval.

	„Vždyť víš, kde jsem byl.“ Joe spolu s ostatními detektivy strávil včerejšek i dnešní ráno plánováním každičkého detailu tohoto zatčení. Dohodli se na přesném plánu. Na plánu, který se samozřejmě nakonec uskutečnil bez něj. „Byl jsem varovat slečnu Breedlovou před Kevinovým zatčením. Tak kde ho máte?“

	„Oba Carter i Shalcroft se kroutí ve vyslýchací místnosti. Žádný z nich nechce mluvit,“ odpověděl Luchetti a pokračoval směrem k té místnosti. Za poslední týden a půl byla tato budova plná napětí a stresu, nyní se všichni, co míjeli Joea, usmívali. Všichni zase začali volně dýchat, kromě Joea. Ne teď, když měl zadek tak blízko k nakopnutí.

	„Necítíš tady někde kytky?“ zeptal se Luchetti.

	„Necítím nic.“

	Kapitán zakroutil hlavou. „Dispečerka se ti vůbec nemohla dovolat.“

	„Jo, myslím, že jsem u sebe zrovna neměl pager.“ Což byla vlastně pravda. Měl svůj pager v kalhotech, které ovšem neměl v té chvíli na sobě. „Nevím, jak se to mohlo stát.“

	„Já také ne. Nevím, jak někdo, kdo dělá devět let detektiva, najednou není na příjmu. Když jsme zjistili, že Carter změnil čas schůzky a ty jsi nebyl k nalezení museli jsme poslat své jednotky na Třináctou. Říkali, že se snažili bouchat na přední dveře, ale nikdo jim neodpovídal.“

	„Nebyl jsem tam.“

	„Poslali jsme také někoho k jejímu domu. Měl si před ním zaparkované své auto, ale nikdo neotvíral.“

	A sakra. Neslyšel, že by někdo bouchal na dveře, ale samozřejmě v určitém okamžiku by neslyšel ani vybuchnout minu dvě stopy od holého zadku. „To muselo být v době, kdy jsme si zašli na snídani,“ vymýšlel si. „Řídila slečna Breedlová.“

	Luchetti se zastavil a vstoupili do kanceláře. „Tys jí řekl o Carterovi a ona měla ještě chuť k jídlu? A to byla i schopná řídit auto?“

	Přišel čas změnit taktiku. Podíval se kapitánovi do tváře a vypustil ze sebe nahromaděný vztek. „Ty mě ještě kvůli tomu napadáš? Krádež Hillardova obrazu je jedna z největších událostí v dějinách majetkových zločinů a já jsem o to přišel, jen proto, že jsem se musel postarat o informátorku.“ Jakmile si trochu ulevil, cítil se mnohem lépe. „Hodně jsem na tomto případu pracoval a věnoval mu spoustu volného času. Denně jsem byl nucen poslouchat ty Carterovy kecy, a tak jsem mu také já sám chtěl nasadit pouta. Zasloužil jsem si, abych tam byl, a mám toho dost, že se to nestalo. Takže jestli mě chcete z něčeho obviňovat, tak na to zapomeňte. Stejně se už nemůžu cítit hůře.“

	Luchetti se zhoupl na patách. „Dobrá, Shanahane, zapomeneme na to, pokud se to už nebude znovu opakovat.“

	Joe se modlil, aby se tak nestalo. V žádném případě nemohl nic o něm a o Gabrielle vysvětlovat. Dokonce si to ani sám nedokázal vysvětlit.

	„Jsi si jistý, že tu někde necítíš květiny?“ zeptal se Luchetti a čichal do vzduchu. „Voní to tu, jako manželčin keř lilií.“

	„Sakra, já nic necítím.“ Tušil to. Páchnul jako děvka. „Kde je Carter?“

	„V čísle tři, ale odmítá vypovídat.“

	Joe došel ke dveřím vyslýchací místnosti a otevřel je. Uvnitř seděl Kevin, s jednou rukou připoutanou ke stolu.

	Vzhlédl nahoru a ústa se mu stočila do úšklebku. „Když mi řekli, že někdo z poldů pracoval tajně v Anomaly, bylo mi jasné, že to jseš ty. Věděl jsem od prvního dne, že jsi hajzl.“

	Joe se opřel ramenem o výklenek. „To možná, ale nejsem rozhodně takový hajzl, který by ukradl Moneta nebo si vybavoval dům odcizenými starožitnostmi. Také nejsem ten, který by si měl odsedět od patnácti do třiceti let ve vězení. Přesně takový hajzl jsi ty.“

	Kevin konečně začínal blednout. „Můj právník mě odsud dostane.“

	„To si nemyslím.“ Joe o kousek uhnul, aby nechal projít detektiva Walkera. „Žádný právník na světě není tak dobrý.“

	Detektiv si sedl za stůl naproti Kevinovi s tlustými deskami plnými papírů, i když Joe věděl, že ne všechny patřily Kevinovi. To byla policejní finta, aby si zločinec myslel, jak hojné má záznamy u policie. „Shalcroft s námi spolupracuje mnohem víc než vy,“ začal Walker a Joe opět vytušil, že i to byl jen jeden z donucovacích prostředků. Kdyby na Kevina jen trochu víc zatlačili, začal by tancovat jak pudl. Kdyby nic jiného, věděli, že Kevin Carter bude sobecky chránit jen sám sebe. Nebylo pochyb, že udá každého, kdo se toho jen trochu účastnil.

	„Měl bys začít vážně uvažovat o naší spolupráci, dokud ještě není pozdě,“ navrhl Joe.

	Kevin se opřel o židli a zmateně se podíval na stranu. „Já mluvit nebudu. Máte to marný.“

	„Tak dobrá, alespoň přemýšlej o tom, že až ty budeš sedět v nepohodlné vězeňské cele, já budu doma grilovat maso a oslavovat.“

	„S Gabriellou? Ví vůbec, kdo ve skutečnosti jsi? Nebo jsi ji jen využil, abys mě dostal?“

	V žaludku ucítil vinu. Vinu a stejnou nutnost ochrany, jakou cítil tu noc, co viděl Gabriellu přelézat balkon. Vykolejilo ho to a zvýšil hlas. „Ty radši o využívání Gabrielly nemluv. Ty jsi ji podváděl celá léta, aby to navenek vypadalo, že je všechno legitimní.“ To, co momentálně cítil, nebyl jen pocit povinnosti chránit svou informátorku, ale zárověň nechtěl, aby se na něco přišlo.

	Kevin se otočil. „Vždyť ona se z toho zase rychle vzpamatuje.“

	„Když jsem s ní dnes ráno mluvil, moc na to nevypadala.“ . Kevin se otočil zpět a poprvé se mu v očích objevilo něco jiného než drzost a arogance. „Co jsi jí řekl? Co všechno ví?“

	„To, co ví, se tebe vůbec netýká, všechno, co bys měl pochopit, je, že jsem dělal v Anomaly jen svou práci.“

	„No jasně,“ posmíval se. „Když jsi ji opíral o zeď a strkal jazyk do krku, zdálo se mi, že to bylo víc než jen práce.“

	Walker vzhlédl od papírů a Joe se přinutil k lehkému úsměvu. „Některé dny byly lepší než jiné.“ Přitakal a zakýval hlavou, jako by Kevin plácal úplné nesmysly. „Vím, že mě máš teď asi plné zuby, ale dám ti jednu radu. Můžeš si ji vzít k srdci nebo mě s ní poslat někam, mě je to jedno, ale tady je: Ty jsi typ muže, který se ve skutečnosti stará jen o vlastní zadek, takže teď není čas na poklony. Tvoje loď se potápí, příteli, a ty se můžeš buď zachránit, a nebo se potopit společně s ostatními krysami. Navrhuji ti, abys tak učinil dřív, než bude pozdě.“ Ještě jednou naposledy se podíval na Kevina, než se otočil a vyšel do přístupové haly.

	Opakem toho, co řekl detektiv Walker Kevinovi, byl fakt, že William Stewart Shalcroft nespolupracoval ani v nejmenším. Seděl zaraženě ve druhé místnosti, díval se někam mimo s hustými šedivými vlasy zářícími pod vyšetřovací lampou. Joe se podíval na obchodníka s obrazy a čekal, až se mu zvedne adrenalin, což bylo při výslechu velice nutné. Musel přinutit mluvit i chlápka, který naprosto odmítal cokoliv říct, a to, co se dozvěděl, umět použít proti němu. Ale zvýšení adrenalinu nepřicházelo. Místo toho se Joe cítil unavený. Fyzicky i psychicky.

	Policejní stanice nabitá energií, ho nakonec udržela vzhůru a bdělého po celý zbytek dne. Nejdříve si vyslechl veškeré podrobnosti o Kevinově a Shalcroftově zatčení, potom vyslechl od začátku do konce několik dalších kusých příběhů, což jeho mysl tak zaměstnalo, že konečně na chvíli přestal myslet na Gabriellu a co s ní bude dál.

	„Nepřinesl sem někdo květiny?“ zeptal se Winston sedící v rohu místnosti. „Jo, taky mi to tak připadá,“ přidal se detektiv Dale Parker.

	„Já nic necítím,“ vyštěkl Joe od svého stolu a ponořil se do papírů. Zbytek odpoledne byl cítit jako lilový keř a čekal, až ho někdo praští sekerou do krku. V pět hodin sebral štos papírů ze stolu a zamířil domů.

	Sam už na něj čekal na bidýlku u předních dveří. „Nazdar Joe,“ pozdravil, jakmile Joe vešel.

	„Ahoj příteli.“ Joe položil klíče a papíry na stolek před gaučem a vypustil Sama z voliéry. „Jaká byla dnes televize?“ „JER–ry JER–ry,“ zakřičel Sam, když vyskakoval ven z drátěných vrátek.

	Joe Samovi už několik měsíců nedovolil dívat se na televizi. Bylo to od té doby, co se naučil samé sprosťárny a donekonečna opakoval.

	„Tvoje máma je tlusťoch.“

	„Ježíši,“ povzdechl si Joe a svalil se na gauč. Myslel si, že už to Sam zapomněl.

	„Chovej se slušně,“ napodoboval hlas z televize.

	Joe si opřel hlavu a zavřel oči. Jeho život se řítil do pekla. Jeho kariéra visela na vlásku a stále hrozilo nebezpečí, že ho přeloží. Byl až po uši potopen do papírů a ještě k tomu ten drzý papoušek. Vše se najednou dostalo mimo kontrolu.

	Kromě toho, že měl dost práce, musel stále myslet na Gabriellu, na ten první den, kdy ji zatknul. Během jednoho týdne na ni hodně změnil názor. Respektoval ji a bylo mu líto, že měla s koncem jejího obchodu bohužel asi pravdu. Její jméno bude od nynějška spojováno s nejslavnější krádeží ve státě. Pravděpodobně ho bude muset zavřít, ale díky jejímu vychytralému právníkovi neztratí snad úplně všechno. Alespoň doufal, že ne.

	A potom vzpomínal na její sladký polibek a tvrdé bradavky otírající se o jeho hruď. Její jemné dotyky na zádech, na břichu i na svůj penis v jejích rukách, když ho hladila po žaludku a obráceně, on po stříbrném kroužku na pupíku. Málem se udělal přímo na její jemnou kůži. Stále před sebou viděl náušnice, které měla ve vlasech, když se na něj dívala, a ještě teď cítil její rozehřáté tělo pod svým.

	Byla nádherná, i když byla oblečená. A o to nádhernější byla, když se svlékla. Překopala mu život, pobláznila ho, a kdyby byla kteroukoliv jinou ženou, chtěl by se s ní milovat znovu a znovu. Myslel na ní i cestou v autě směrem k jejímu domu, kdy se snažil podívat se na situaci střízlivýma očima.

	Měl ji rád. Dobrá, možná i něco víc. Měl ji moc rád. Ale mít moc rád ženu, ještě neznamenalo ji milovat. I kdyby vztah s ní nebyl tak komplikovaný, stejně nebyla typem ženy, se kterou by se hodlal usadit. Nechtěl jí ublížit, ale musel se od ní držet dál.

	Nabral hluboký dech, prohrábl si po stranách vlasy a vyšel. Možná se nemá čeho bát. Ničím se přeci neprovinil. Možná ani nic neočekává. Byla to statečná holka. A krásná. Pravděpodobně si také uvědomuje, že milování na její posteli, podlaze, ve sprše bylo jen velkou chybou. Asi už ani nestojí o to, ho znovu vidět. Udělali si pár opravdu krásných hodin, opravdu nádherných, ale už se to nesmí opakovat. Musí si to také uvědomit. Musí vědět, že není žádná možnost, aby oni dva měli spolu nějaký vztah.

	

	O půl šesté seděla Gabriella v osamělém obývacím pokoji se zataženými záclonami a zhasnutými světly a dívala se na zprávy. Hillardova krádež byla nejžhavější novinkou, ale tentokrát se na obrazovce objevila i Kevinova tvář.

	„Místní muž byl dnes zatčen ve spojení s největší krádeží v historii státu. Obchodník Kevin Carter…“ začaly televizní noviny. Na moment zabrali Anomaly a pokračovali dál. Ukazovali policii vedoucí Kevina, vynášející jeho počítač a spisy. Vyprázdnili mu stůl a odebrali kradené starožitnosti. Věděla o všem, čeho se dotkli, protože tam byla. Oblékla se a zajela za nimi do obchodu. Ona, Mara, Francis a její právník Ronald Lowman. Všichni stáli vedle sebe. Všichni kromě Joea. Joe nepřijel.

	Zprávy pokračovaly od jedné události k druhé. Když odpovídal na otázky mluvčí policie, objevila se v jednom rohu fotografie Williama Stewarta Shalcrofta, v druhém Kevinova. „S pomocí informátora…“ vyhnul se záměrně jejímu jménu i tomu, že byla nevinná, „máme na čas pana Cartera pod stálým dohledem…“ pokračoval, pak se zpráva obrátila k pocitům veřejnosti a ukázali manžele Hillardovy, děkující boiské policii.

	Gabriella vypnula ovladačem televizi a položila ho na gauč vedle bezdrátového telefonu. Joe stejně nevolal.

	Život se jí hroutil před očima. Její obchodní partner, muž, kterého si tolik pustila k tělu, byl zloděj. Nikdo ve zprávách nezmínil její jméno, ale každý, kdo ji znal, by ji teď mohl začít podezřívat. S Ronaldem rychle prodiskutovali možnosti zavření obchodu a znovuotevření pod jiným jménem, ale nebyla si jistá, jestli bude mít vůbec sílu začít znovu. Až přejde ten největší šok, bude o tom přemýšlet s jasnější hlavou.

	Telefon na gauči vedle ní najednou zazvonil a v žaludku ji zašimralo. „Prosím,“ odpověděla, ještě před druhým zazvoněním.

	„Právě jsem viděla zprávy,“ začala matka. „Už jsem na cestě k tobě.“

	Gabriella spolkla zklamání. „Ne, nejezdi, já přijedu za chvíli za tebou.“

	„Kdy?“

	„Později večer.“

	„Neměla bys být teď sama.“

	„Čekám na Joea,“ řekla, pak nebude sama. Když zavěsila hovor s matkou, napustila si vanu. Přidala levanduli a položila si vedle sebe telefon, ale když znovu zazvonil, také to nebyl Joe.

	„Viděla jsi zprávy?“ začala Francis.

	„Viděla jsem to.“ Gabriella musela podruhé skrýt zklamání. „Hele, mohla bych ti zavolat zpátky? Bude mi volat Joe.“

	„Proč nezavoláš ty jemu?“

	Protože neměla jeho číslo domů a nebyl v telefonním seznamu. Už to dvakrát kontrolovala. „Ne, jsem si jistá, že mi zavolá, až přijde z práce. Do té doby se mnou pravděpodobně nemůže stejně o případu mluvit.“ Nebo o nich. A co se stane teď. Když Gabriella dotelefonovala s Francis, vylezla vany a oblékla si zelené šortky a bílé tričko. Nechala si vlasy rozpuštěné, protože si myslela, že se mu tak bude víc líbit. Dokonce se už ani nesnažila sama sobě namluvit, že žádný telefon nečeká. Ať se snaží jakkoliv, nikdy z ní nebude dobrá lhářka. S každým zvukem hodinové ručičky se její nervy stávaly napjatějšími.

	V půl osmé volal postižený prodavač žárovek. „Ne!“ zakřičela do sluchátka. „Mám dnes opravdu špatný den!“ Vypla telefon a praštila s ním na gauč, představujíc si, jak špatný osud si právě připravila. Kdo si může dovolit křičet na postiženého muže?

	Ten, jehož život je v troskách, by se měl víc soustředit na své podnikání než na milostný život, ale nešlo to. Měla slabé nervy a v srdci i duši věděla, že kdyby mohla zase ležet v Joeově objetí, všechno by se dalo zase dopořádku.

	Neznala ani jeho telefonní číslo. Kdyby s ním potřebovala mluvit, musela by volat na policejní stanici nebo zanechat vzkaz na pageru. Pomilovala se s ním a on jí zasáhl srdce tak, jako žádný jiný muž. Dotýkal se jejího těla způsobem, jakým nikdo předtím. Bylo to víc, než jen sex. Milovala ho, ale nevěděla, co si o tom všem myslí on. Tato nejistota ji doháněla k šílenství, bylo to horší, než co kdy cítila.

	Milovali se spolu, a pak utekl, jak nejrychleji to šlo. Ale věděla, že neměl jinou možnost. Rozum jí říkal, že to nebylo jeho rozhodnutí, ale alespoň ji mohl políbit na rozloučenou. Ale on se dokonce ani neotočil.

	Zvonek u dveří zazvonil a ona prudce vyskočila. Když se podívala malým kukátkem, uviděla Joea ve slunečních brýlích. Dech se jí zastavil až v krku a začala lapat po vzduchu.

	„Joe,“ řekla a otevřela dveře. Pak už nebyla schopna ze sebe vyloudit ani slovo, jak hlasitě jí tlouklo srdce. Dívala se na něj vyhladovělýma očima, od tmavých vlasů, bílého trička a kalhot, až po špičky černých bot. Znovu obdivovala jeho svalnatou tvář a smyslná ústa. Ta, která ještě před dvanácti hodinami tiskl mezi její stehna.

	„Viděla jsi zprávy?“ zeptal se a způsob jeho hlasu a postoje ji zarazil. „Mluvila jsi se svým právníkem?“

	Konečně popadla dech. „Ano. Půjdeš dál?“

	„Ne, to by nebyl dobrý nápad.“ Poodstoupil o schod zpátky.

	„Ale já bych s tebou chtěla mluvit o tom, co se mezi námi ráno stalo.“

	Ještě než otevřel ústa, věděla přesně, co řekne. „Neříkej, že toho lituješ,“ varovala ho, protože si myslela, že by její srdce neuneslo slyšet něco takového. „Neříkej mi, že se to nikdy nemělo stát.“

	„Netvrdím, že se to nemělo stát Gabriello. To, co se stalo, byla moje vina. Ty jsi byla mým komplicem a já jsem porušil jasné policejní pravidlo. Pokud by sis chtěla promluvit s někým, kdo se u nás zabývá vnitřními vztahy, dám ti kontakt.“

	Podívala se dolů na bosé nohy, a pak zpět na svůj odraz v brýlích. Zase mluvil o pravidlech. Nezajímaly ji ale policejní pravidla nebo někdo, s kým by si mohla promluvit. Myslel na to, co se stalo, ne na to, co cítí. Možná ji nemiluje, ale přeci musí cítit to spojení mezi nimi.

	„Udělal jsem chybu a moc se za to omlouvám.“

	Odmítnutí bolelo, ale neměla čas o tom přemýšlet. Kdyby teď nezačala mluvit, odešel by s tím, že neví, co se děje v jejím srdci. Pokud přesto odejde, bude ji jen trápit, že to stejně nemělo žádný smysl. „Já toho ale nelituji. To o mně asi nevíš, ale já nevěřím v pouhý sex na jednu noc. Sotva můžu očekávat, že tomu budeš věřit, ale po dnešním ránu k tobě něco opravdu cítím.“

	Rty se mu rozčileně stočily, ale už došla tak daleko, že už nevedla cesta zpátky. „Nevím, jak k tomu došlo,“ pokračovala. „Ještě před pár dny jsem dokonce ani netušila, že tě mám ráda.“ S každým slovem, které zamumlala, se mu prohlubovaly vrásky na čele. „Nikdy předtím jsem se doopravdy nezamilovala. Myslím tím, že jsem si jen před několika lety myslela, že neobyčejně miluji Fletchera Wiseweavera, ale to co jsem cítila k němu se nedá porovnat s tím, co teď cítím k tobě. Nikdy jsem nic takového nepoznala.“

	Sundal si sluneční brýle a protíral si spánky a čelo. „Prožila jsi hodně špatný den, myslím, že jsi zmatená.“

	Gabriella se podívala do jeho unavených očí, tmavých jako čokoláda. „Nepoučuj mě, jako bych sama nevěděla, co cítím. Jsem dospělá a nezaměňuji sex s láskou. Pro to, co se stalo dnes ráno, mám jen jedno jediné vysvětlení. Zamilovala jsem se do tebe.“

	Povolil ruku, zbledl a vyplnil vzduch překvapivým tichem.

	„Právě jsem ti řekla, že jsem se do tebe zamilovala. To k tomu nemáš ani co říct?“

	„Ano, ale nic, co bys slyšet chtěla.“

	„Zkus to.“

	„Je tu ještě jedno vysvětlení, které dává větší smysl.“ Chytil se zezadu na krku a řekl: „Museli jsme předstírat, že spolu chodíme. Události se opravdu zrychlily a my jsme se tím nechali příliš unést. Všechno nás to nějak pomátlo a my jsme podlehli. Zašli jsme moc daleko.“

	„Možná ty jsi zmatený, ale já ne.“ Zakroutila hlavou. „Jsi druhá polovina mého já.“

	„Prosím?“

	„Jsi mé Yang.“

	Ustoupil na terase ještě o kousek. „Tvoje co?“

	„Druhá polovina mé duše.“

	Poposadil si sluneční brýle, aby mu nebylo vidět do očí. „To tedy nejsem.“

	„Neříkej, že mezi námi necítíš žádné spojení. Vždyť je to téměř hmatatelné.“

	Zakroutil hlavou. „Ne. Já nevěřím těm všem řečem o duších nebo o vidění červené aury.“ Ustoupil ještě o jeden schod, až se dostal pod ní. „Za pár dní budeš opravdu ráda, že jsem ti zmizel ze života.“ Zhluboka se nadechl a prudce vydechl. „Dávej na sebe pozor, Gabriello Breedlová,“ řekl a otočil se.

	Otevřela ústa, aby ho zavolala zpět a přemluvila ho, aby ji neopouštěl, ale s posledním kouskem sebeúcty zašla do domu a zavřela dveře za svým milovaným, který ji právě opouštěl. Srdce jí divoce tlouklo, jako by mělo každou chvíli vyskočit z krku. Ve skutečnosti neočekávala, že by se mohlo stát něco takového. Když už konečně našla svou druhou polovinu, čekala, že i on rozpozná ji. Nedokázala si představit, že se ještě někdy dokáže do někoho jiného zamilovat. Nikdy netušila, jak moc to bude bolet.

	Její vize se zbortila a opřela se z druhé strany o dveře. Nevědomost byla snad lepší než poznání, že ji nemiluje.

	Co teď bude dělat? Její život byl v troskách. Obchod krachoval, Kevin byl ve vězení a její druhá část duše ani nevěděla, že druhou částí je. Jak teď měla žít, když vše uvnitř umíralo? Jak mohla zůstat ve stejném městě a vědět, že on tu někde je a nechce ji vidět?

	Ještě v něčem jiném se mýlila, nejistota nebyla tím nejhorším, co kdy v životě cítila.

	Telefon zazvonil a ona ho zvedla po čtvrtém zazvonění. „Haló,“ řekla a téměř nevnímala svůj hlas.

	Nejdříve byla krátká pauza, než se na druhé straně ozvala matka. „Co se stalo, od doby, co jsme spolu naposledy mluvily?“

	„Ty jsi vědma, ty mi to řekni.“ Hlas se jí zhoupl a začala brečet: „Když jsi mi říkala, že najdu vášnivého tmavovlasého milence, zapomněla jsi mě upozornit, že mi zlomí srdce.“

	„Za chvíli tě vyzvednu. Sbal si do kufru ty nejnutnější věci a já tě odvezu k dědečkovi. Rád tě zase uvidí.“

	Gabrielle bylo dvacet osm, v lednu jí bude dvacet devět, ale představa, že pojede k dědečkovi nikdy nezněla tak krásně, jako právě v této chvíli.
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	Gabriella poklekla vedle dědečkovy staré postele a začala mu do bolavých rukou vtírat léčivý olej. Franklin měl od artritidy ruce popálené a drsné. Jemná denní masáž mu přinášela opravdovou úlevu.

	„Tak jak se cítíš dědečku?“ zeptala se, dívajíc se do jeho vrásčité tváře s hlubokýma zelenýma očima a zarostlýma šedivýma vousama.

	Pomalu zahýbal prsty, jak nejvíce mohl. „Teď už lépe,“ řekl a poklepal Gabriellu po hlavě, jako by to byla jeho stará fena Molly. „Jsi hodná holka.“ Rukama jí sjel od ramenou k loktům, najednou prudce zavřel oči a usnul. Poslední dobou to dělal čím dál tím častěji. Minule to udělal uprostřed večeře s vidličkou v puse. Bylo mu osmasedmdesát let a jeho nemoc se tak zhoršovala, že už nosil jen pyžamo. Každé ráno si ho vyměnil za čisté a sešel dolů halou do své pracovny. Jediné, co pro sebe ještě dokázal udělat, bylo každodenní cvičení na nohy.

	Od doby, co si Gabriella vzpomínala, pracoval dědeček celé poledne v pracovně, pak znovu pozdě v noci a podnikal s něčím, čemu nikdy neporozumněla. Jako dítě věřila, že byl odvážným kapitalistou. Ale když byla starší, zvedla pár telefonů a slyšela, jak nějací muži žádali pět set nebo dva tisíce dolarů za nějaké videozáznamy. Od té doby ho začala podezřívat z černého prodeje.

	Když se Gabriella postavila zpět na nohy, vzala ho jemně za kostnatou ruku. Většinu života jí nahrazoval otce. Vždycky byl prudký, výbušný a o ostatní lidi ani zvířata se nestaral. Ale pokud někdo patřil k jeho rodině, pohnul by nebem, aby ho udělal šťastným.

	Gabriella se narovnala a vyšla z pokoje, který odedávna voněl starými knihami, kůží a tabákem z fajfky – příjemně důvěrné pachy, které od té noci před měsícem, kdy ji matka s tetou Yolandou vyzvedly u ní doma a vezly čtyři hodiny směrem na sever, kde bydlel její dědeček, léčivě působily na její bolavou duši. Ta noc se zdála být tak daleko, a přesto si na to vzpomínala, jako by se to stalo včera. Viděla přesně barvu Joeova trička i pohled v jeho očích. Pamatovala si vůni růží u ní na dvorku i studený vítr vanoucí kolem její tváře, když se seděla na zadním sedadle matčina auta. Vzpomínala si na Beezerovu měkkou srst ve svých prstech, když jí jemně vrněl do uší a na zvuk matčina hlasu, kterým říkala, že se dá všechno zase do pořádku a všechno půjde líp.

	Popošla doprostřed místnosti. U stěny ležely krabice s esenciálními oleji a aromaterapií, které bránily zářijovému rannímu sluníčku. Od té doby, co přijela jen s malou taškou, s trochou oblečením a oleji, se snažila nějak zabavit. Potopila se do práce a snažila se zaměstnat mysl, aby zapomněla na své rozbité srdce.

	Zatím musela do Boise odjet jen jednou, podepsat papíry na prodej Anomaly. Zašla se rovnou podívat i za Francis a zkontrolovala, jestli jí někdo posekal trávník. Pořídila si postřikovač nastavený na čtyři hodiny ráno, takže se nemusela obávat, že by vyschnul, ale musela si najmout servis na stříhání. Tu dobu, kdy byla ve městě, si pročetla poštu, nařídila právníkům, aby prodali nábytek, a ze záznamníku si vyslechla nějaké vzkazy.

	Od člověka, kterého si tolik přála slyšet, tam nebylo ani slovo. V jedné chvíli si myslela, že slyší zvuk papouška, ale pak se pásek rozjel a ona zjistila, že šlo o nějaký žert, nebo nabídku po telefonu.

	O Joeovi od té noci, kdy stál na její terase a říkal jí, že se spolu neměli vyspat, neviděla ani neslyšela. Tu noc, kdy mu sdělila, že se do něj zamilovala a on se otočil a utekl, jako by trpěla nějakou nakažlivou nemocí. Bolest v srdci stále přetrvávala. Ráno, když se probouzela, i večer, když šla spát. Dokonce ani ve spánku na něj nemohla zapomenout. Zdálo se jí o něm, jako by byl s ní, ale když se probudila, cítila se prázdná, opuštěná a jediné, co si přála, bylo mít ho zase vedle sebe. Od té doby, co vtrhl do jejího domu a snažil se najít Hillardova Moneta, nevzala štětec do ruky.

	Přesunula se k pracovnímu stolu, kde měla poskládané lahvičky s oleji. Do tmavého pokoje prozařovalo ranní sluníčko, ale Gabriella dokázala olej s jeho vůní najít už popaměti. Odšroubovala zátku a přičichla. Okamžitě si ho před sebou vybavila. Jeho tvář, vášnivé, hladové oči, kterými ji pozoroval zpod víček, i na jeho rty vlhké od polibku.

	Stejně jako včera a předevčírem si povzdechla, zavřela zátku a vrátila ji zpět na stůl. Ne, ještě stále to nepřekonala. Ještě ne. Pořád to bolelo, ale možná zítra už to bude lepší. Snad už další den nic neucíti. Třeba zrovna zítra bude připravena odjet domů do Boise a postavit se tváří v tvář vlastnímu životu.

	„Vyzvedla jsem ti poštu,“ řekla matka, když vešla do pokoje. Claire Breedlová držela v jedné ruce košík s čerstvě natrhanými květinami a v druhé velkou obálku. Měla na sobě světle vyšívané mexické šaty se šátkem pohozeným kolem ramen. Koupila si je někdy při cestě do Mexika a už se s nimi nedokázala rozloučit. „Dostala jsem dnes ráno velmi dobré znamení.“ Předpovídala Claire. „Yolanda objevila na liliích motýla, víš, co to znamená.“

	Ne, Gabriella neměla tušení, co znamená motýl na zahradě, kromě toho, že byl hladový a snažil se najít potravu. Od té doby, kdy jí matka předpověděla vášnivého milence, byly její předtuchy velice citlivým místem. Raději ani nechtěla vědět, co to má znamenat tentokrát.

	Ale Claire to stejně vyklopila, když jí podávala velkou obálku. „Dozvíš se dobrou zprávu. Motýli totiž nosí jedině dobré zprávy.“

	Vzala si od matky dopis a otevřela ho. Rozpoznala Franciin rukopis. Uvnitř byly Gabrielliny měsíční účty za dům a nějaká další pošta. Dva z dopisů ji zaujaly. První z nich byla vyrytá obálka se zpáteční adresou na zadní straně. Druhá byla úřední. Nepotřebovala ani vidět adresu, aby věděla, kdo píše. Poznala ihned jeho písmo. Patřilo Kevinovi.

	Na prvních pár vteřin cítila radost, jako by slyšela o svém starém příteli. Ale pak se její radost obrátila ve vztek a smutek. Nemluvila s Kevinem od té doby, co byl zatčen, ale od vyšetřovatele se dozvěděla, že tři dny po tom se ke své krádeži přiznal. Zachoval se jako opravdový darebák, protože udal všechny informace, jména, i co kdo pro něj přesně dělal. Nahlásil každého zloděje i překupníka a jmenoval i ty, kteří se podíleli na krádeži pana Hillarda. Co se týkalo Ronalda Lowmena, najal Kevin dva Toganovy bratry, kteří byli propuštěni na svobodu jen na kauci a později byli znovu usvědčeni z krádeže.

	Díky spolupráci si Kevin odsedí jen pět let, ale může být propuštěn i za dva.

	Podala matce vyrytou obálku od Hillardových. „Můžeš si přečíst tohle, jestli tě to zajímá,“ řekla, vzala druhou obálku a odešla halou do druhého pokoje. Usedla do křesla. Když otevírala dopis, hrozně se jí třásly ruce. Z obálky vypadl čtyřstránkový dopis psaný na úředním papíře a ona začala při ranním paprsku procházejícím oknem číst.

	

	Drahá Gabe,

	

	pokud právě čteš tento dopis, tak to znamená, že mi alespoň dáváš naději vysvětlit ti své chování. Nejdříve se ti chci omluvit za všechnu tu bolest, kterou jsem ti určitě způsobil. Nikdy jsem to tak nemyslel a nechtěl jsem, aby mé nekalé obchody nějak negativně ovlivnily tebe.

	

	Gabriella se pozastavila. „Obchody?“ Takto se nazývá krádež obrazů a starožitností? Zakroutila hlavou a vrátila se znovu k dopisu. Mluvil o jejich přátelství, o tom jak moc pro něj znamená a jak krásný čas spolu strávili. Skoro jí ho začínalo být líto, než se dopis najednou obrátil úplně jiným směrem.

	

	Vím, že spousta lidí se dívá na mé počínání jako na zločin a možná mají i trochu pravdu. Sbírání a prodej kradených věcí je protizákonné, ale mým jediným „opravdovým“ zločinem bylo, že jsem toho chtěl příliš mnoho. Přál jsem si mít v životě samé krásné, drahé věci a oni mě z toho teď obviňují. Ti, kdo bijí ženy a zneužívají děti, jsou na tom vlastně lépe než já. Když se na to podívám objektivně, myslím si, že má vina je téměř minimální. Komu jsem ublížil? Jen bohatým lidem, kteří jsou velice dobře pojištěni.

	

	Gabriella upustila dopis do klína. „Komu jsem ublížil?“ To myslel vážně? Letmo přejela zbytek dopisu, kde se převážně zase omlouval a litoval jen sám sebe. Pomlouval Joea a přesvědčoval ji, že ji jen využil a teď určitě zmizí. Gabriellu překvapilo, že ji ani nepodezřívá ze spolupráce a na konci dopisu ji dokonce požádal, aby mu napsala pár řádek, jestli stále zůstávají přátelé. Nevěřila vlastním očím a s dopisem v ruce se znovu vrátila do haly.

	„Co bylo v té druhé obálce?“ zeptala se Claire od pracovního stolu, kde zrovna zalévala levandule a růže.

	„Dopis od Kevina. Chce, abych věděla, že je mu to líto a že ve skutečnosti není tak vinen. Kromě toho okrádal přeci jen bohaté lidi.“ Zastavila se a vyhodila dopis do koše. „Myslím, že ti motýli, co řekli, že obdržím dobrou zprávu, se mýlili.“

	Matka se na ni beze slova podívala. Brala to jako jasné obvinění a Gabriella se tvářila, jako dítě, které právě přišlo o veškerou lásku.

	Myslela na to, že to tak trochu byla i pravda, ale hlavně si nechtěla nechat pomoci. Jen otevřela ústa a všechen vztek a napětí se vyvalil ven.

	Minulý týden vyprávěla teta Yolanda o svém oblíbeném tématu, Frankovi Sinatrovi a Gabriella jí odsekla, že je to teplej dědek a že pochybuje o jejím zdravém rozumu.

	Okamžitě se tetě omluvila, a jak se zdálo, Yolanda to pochopila a velkoryse to přešla. Dokonce jí o hodinu později přivezla z obchodu krocana.

	Poslední dobou nebyla Gabriella vůbec ve své kůži a už ani nevěděla, kdo vlastně je. Zrada od dvou blízkých mužů v jeden den jí naprosto podlomila sebedůvěru a zbořila celý svět.

	„Den ještě nekončí,“ řekla Claire a položila druhý dopis pod těžítko na stůl. „Hillardovi pořádají party. V pozvánce je řečeno, že chtějí se všemi, kteří se o to zasloužili, oslavit návrat obrazu.“

	„Nemůžu tam jít.“ Jen pomyšlení na Joea v ní vyvolávalo třes v žaludku, jako by spolkla jednoho z těch motýlů z matčiny zahrady.

	„Nemůžeš se skrývat navždycky.“

	„Já se neskrývám.“

	„Ale ano, vyhýbáš se životu.“

	Samozřejmě, že se schovávala. Jejím životem byla velká černá díra, která se kolem ní obmotávala a stahovala ji. Zamyslela se a snažila si představit život bez Joea, ale nešlo to. Vždycky se bude bez něj cítit neúplná. Pokaždé, když jí něco nevycházelo, pootočila hlavou a zaměřila se na jiný cíl. Ale teď poprvé, kamkoliv se otočila, byla stále na tom stejném místě.

	„Sama si zavíráš cesty.“

	Gabriella sebrala trochu máty a promnula ji v prstech.

	„Možná bys měla Kevinovi odepsat. A pak bys měla začít přemýšlet o té party. Měla by ses s ním konečně setkat, i když ti tak ublížil.“

	„Nejsem na tom zas tak špatně.“

	Claire jen zírala.

	„Dobrá, mohlo by to být lepší.“

	Zahnala myšlenku, že by Kevinovi odepsala, ale možná měla matka v něčem pravdu. Snad by tam měla zajít a pustit to konečně z hlavy. Ale není ještě stále připravena vidět znovu Joea. Podívat se zase do jeho důvěrně známých hnědých očí a necítit žádnou odezvu.

	Když přijela před měsícem za dědečkem, mluvily s matkou a tetou i o Kevinovi, ale ona většinou stejně mluvila jen o svých pocitech k Joeovi. Nezmínila se o tom, že je Joe její druhá polovina duše, a ani o tom neuvažovala. Ale její matka to tušila.

	Věřila, že duše, které k sobě patří, se na nějaký čas oddělují, ale pak se zase navzájem spojí. Gabriella si přála, aby se matka mýlila. Claire se se ztrátou svého manžela dokázala vypořádat a úplně tím změnila svůj život. Ale Gabriella o to nestála. Chtěla jen vrátit zpátky, vše co bylo.

	Ale byla pravda, že možná nastal čas, vrátit se domů. Doba, kdy se tento začarovaný kruh musí konečně uzavřít a ona musí posbírat zbylé kousky a pokračovat dál.

	

	Joe zapnul video a zastrčil do něj kazetu. Jeho zvuk narušil ticho ve vyslýchací místnosti. Opřel se o stůl s rukama složenýma na prsou. Obraz se rozjasnil a na obrazovce se objevila Gabriellina tvář.

	„Já sama jsem umělkyně,“ slyšel po měsíci její hlas, bylo to pro něj jako opalovat se v záři sluníčka po dlouhé chladné zimě. Cítil po celém těle, jak ho oblažuje a zevnitř ohřívá.

	„Takže chápete, jak je pan Hillard rád, že získal obraz zpátky,“ mluvil jeho hlas mimo kameru.

	„Dokážu si to představit.“ Její velké zelené oči byly plné zmatku a strachu. Nevzpomínal si, že by měla tak vystrašené oči, ale snažila se to úspěšně skrývat. Nyní to na ní poznal, protože ji znal tak dobře.

	„Viděla nebo potkala jste někdy tohoto muže?“ zeptal se. „Jmenuje se Sal Katzinger.“

	Nahnula se a podívala se na fotografie před sebou, pak zpátky přes stůl. „Ne, myslím, že jsem ho nikdy nepotkala.“

	„Slyšela jste někdy, že by se o něm zmiňoval váš obchodní partner Kevin Carter?“ ptal se kapitán Luchetti.

	„Kevin? Co má Kevin společného s tím mužem na fotce?“

	Kapitán vysvětloval vztah mezi Kevinem a Katzingerem v souvislosti s podezřením na krádež Moneta. Joe pozoroval Gabriellin zmatený pohled zaměřený mezi něj a kapitána Luchettiho, nedal se z něj vyčíst žádný pocit. Díval se, jak si zandává vlasy za uši a snaží se obhájit muže, který si ani nezasloužil její přátelství. „Kdyby kradl starožitnosti, musela bych o tom něco vědět. Pracujeme spolu téměř každý den, a kdyby přede mnou něco tajil, poznala bych to.“

	„Co?“ zeptal se kapitán.

	Joe už dobře znal tento pohled, kterým se na něj dívala. Dávala mu tím jasně najevo svůj naprostý nesouhlas. „Prostě bych to poznala.“

	„Máte k tomu nějaké jiné důvody?“

	„Ano, je ve znamení Ryb.“

	„Ježišmarja,“ slyšel Joe sám sebe zařvat. Nejdříve se ozval jeho vlastní povzdech, a pak její vysvětlení, že Lincoln byl také Ryba, ale to už se začal smát. Určitě ho tenkrát překvapila. A pak každý den potom. Pochechtával se, když vyprávěla o kradených sladkostech, a litoval, že si toho tak moc neužila. Pak se díval, jak si zakryla tvář rukama, a umíral smíchy. Když vzhlédl zpátky, tekly jí z očí slzy a usazovaly se na řasách. Utřela se a podívala se do kamery. Její pohled ho tak bolel, jako by ho někdo uhodil tyčí do žaludku.

	„Sakra,“ řekl a vypnul video. Neměl si to vůbec pouštět. Už měsíc se vyhýbal tomu, aby se na to podíval, a měl pravdu. Vidět její tvář a znovu ji slyšet ukrutně bolelo. Všechen ten chaos, zmatek a tužba se znovu vrátily.

	Sebral kazetu a utekl rychle domů. Potřeboval se osprchovat a zajít na návštěvu k rodičům, protože otec dnes slavil šedesáté čtvrté narozeniny. Po cestě měl ještě naplánováno nabrat Annu.

	Poslední dobou s ní trávil dost času. Většinou se setkávali v její jídelně. Několikrát se tam zastavil i ráno, a když měl hodně práce přinesla mu i oběd. A stále si spolu povídali. No, spíš mluvila ona.

	Už si s ní dvakrát vyšel a minule, když jí vezl domů se prvně políbili. Ale něco nebylo vpořádku. Jako by končilo to, co sotva začínalo.

	Problém nebyl v Anně. Něco se dělo s ním. Byla přesně tou, kterou celou dobu hledal. Všechno o čem si myslel, že chce. Byla krásná, elegantní, výborná kuchařka a byla by i dobrou matkou pro jejich děti. Ale přesto všechno se trochu nudil. Ale to nebyla její vina. Kdykoliv se na ni podíval, přál si, aby řekla něco bláznivého, že by se mu postavily vlasy hrůzou na hlavě. Něco, co by ho uzemnilo a přinutilo dívat se na věci jiným způsobem. To dokázala přesně Gabriella. Naprosto mu zničila představu o tom, co vlastně chce. Dostala se mu pod kůži a najednou vůbec nevěděl, co od života chce. Nemohl ze sebe tyto pocity setřást. Jako by stál na nesprávném místě, ale kdyby tam stál dostatečně dlouho, čekal tam, vše by se třeba vrátilo do starých kolejí.

	

	Ten večer se moc dobře necítil. Měl se příjemně bavit se svou rodinou, ale nešlo to. Místo toho postával sám v kuchyni, díval se na dvorek a myslel na Gabriellu. Stále slyšel její hlas plný odporu, když se měla podrobit detektoru lži. Když zavřel oči, představil si její krásnou tvář a divoké vlasy. Dodnes cítil dotyk rukou a chuť jejích úst. A když si představil její tělo tak blízko svému, vracela se mu vůně její kůže a to všechno bylo pravděpodobně dobré znamení, že byla ve městě.

	Samozřejmě, že věděl, kde je. Věděl to hned dva dny potom, kdy odjela. Jednou se jí snažil dokonce volat, ale nebyla doma, takže ani nezanechal vzkaz. Asi ho teď nenáviděla a on ji z toho nemohl vinit. Rozhodně ne po tom večeru na terase, kdy se mu svěřila, že ho miluje, a on jí odvětil, že je pomatená. Možná to všechno zvoral, ale Gabriella ho tím i tentokrát šokovala, jak bylo jejím zvykem. Musel včas utéct, dokud se stalo jen tohle. Byla to jedna z nejhorších nocí jeho života. Kdyby se mohl vrátit a všechno napravit, udělal by to. Nevěděl, co by přesně řekl, ale na tom teď stejně nezáleželo. Byl si naprosto jistý, že ho ten den musela šíleně proklínat.

	Ve dveřích se objevila matka a zabouchla za sebou dveře. „Je čas na dort, pojď si dát.“

	„Dobře.“ Zhoupl se na jedné noze a pozoroval, jak se Anna baví se sestrami. Pravděpodobně si zase stěžovaly, že jim jednou zapálil panenky. Jeho neteře a synovcové poletovali po dvorku míříce na sebe dětskými pistolemi. Anna mezi ně zapadala přesně tak, jak očekával.

	„Co se vlastně stalo s tou dívkou v parku?“ zeptala se matka.

	Hned mu bylo jasné, jakou dívku má na mysli. „To byla jen kamarádka.“

	„Hmmm.“ Vyndala z krabice bonbony a posypala jimi čokoládový dort. „No, jako kamarádka určitě nevypadala.“ Joe neodpověděl, ale matka pokračovala, přesně jak tušil. „Ale na Annu se nedíváš stejným způsobem, jako na ni.“

	„Jak?“

	„Jako by ses na ni mohl dívat do konce života.“

	

	V některých věcech připomínala Gabrielle věznice v Idaho střední školu. Možná to bylo tou poškrábanou podlahou nebo těmi umělými židlemi. Možná ten pach čistících přípravků a upocených těl. Ale na rozdíl od školy, byla místnost, kde sedělo mnoho žen s dětmi přeplněná smutkem a depresí.

	Složila ruce do klína a čekala, stejně jako ostatní ženy. Několikrát se snažila Kevinovi během posledního týdne napsat, ale pokaždé se zastavila po několika řádcích. Potřebovala se s ním osobně setkat a vidět, jak se bude tvářit, až se ho zeptá – na pár otázek, které jí vrtaly hlavou.

	Dveře po levé straně se otevřely a do místnosti vstoupili muži ve vězeňských modrých stejnokrojích. Kevin byl třetí od konce a ve chvíli, kdy ji spatřil se na moment zastavil, než se vydal směrem k ní. Gabriella stála a sledovala, jak k ní přichází. Probodával ji svýma důvěrně známýma modrýma očima a trochu se červenal ve tvářích.

	„Překvapilo mě, že mě chceš po tom všem ještě vidět,“ řekl. „Moc hostů jsem tu zatím neměl.“

	Gabriella se posadila za stůl naproti němu. „Copak tvoje rodina tě tu nenavštívila?“

	Zadíval se ke stropu a zamumlal. „Jedna z mých sester, ale vůbec jsem o to nestál.“

	Vzpomněla si na Chinu a její nejlepší kamarádku Nancy. „A co tvé přítelkyně?“

	„Děláš si ze mě legraci?“ Podíval se na ni a zamračil se. „Nechci, aby mě někdo v tomhle stavu viděl. Původně jsem nechtěl vidět ani tebe, ale přeci jen ti dlužím vysvětlení.“

	„No vlastně mám jen jeden dotaz.“ Zhluboka se nadechla. „Vybral sis mě za obchodního partnera, jen abych tě navenek kryla?“

	Zavrtěl se na židli. „Co? Mluvila jsi se svým přítelem Joem?“

	Jeho otázka a vztek ji překvapil.

	„Ten den, co mě zatkli, za mnou přišel a řekl, že jsem tě využil, ale o sobě se ani nezmínil. A druhý den se stavil, zopakovat mi to znovu. Je to směšné, protože to byl hlavně on, kdo tě využil, aby dostal mě!“

	Na moment zauvažovala, jestli mu má o sobě a Joeovi přiznat pravdu, ale nakonec to neudělala. Hlavně proto, že neměla sílu o tom mluvit a stejně už to bylo jedno. „Neodpověděl jsi mi na otázku,“ připomněla mu. „Vybral sis mě záměrně za obchodního partnera?“

	Kevin otočil hlavu stranou a za chvíli se na ni znovu zadíval. „Ano. Zpočátku, ale ty jsi hodnější, než jsem původně předpokládal, takže jsem nakonec neudělal přes obchod tolik krádeží, kolik jsem si plánoval.“

	Nevěděla, co má v této chvíli vlastně cítit. Vztek, bolest, zradu, možná od každého trochu, ale nejvíce z toho všeho pocítila úlevu. Nyní se mohla v životě konečně pohnout. A hlavně už nebýt tak důvěřivá. To vše díky muži, který právě seděl naproti ní.

	„Ve skutečnosti jsem toho chtěl nechat, ještě než do toho strčila nos policie.“

	„Myslíš, až by si dostal zaplaceno za Hillardova Moneta?“

	Naklonil se dopředu a pokývl hlavou. „Nelituj takové lidi. Jsou bohatí a velice šikovně pojištění.“

	„Takže je to v pořádku?“

	Bez pocitu lítosti zamumlal, „Jinak by neměli tak drahé obrazy v domě, kde je tak mizerné bezpečnostní zařízení.“

	Strnule se usmála. Pro jeho konání nebyly už žádné omluvy, a dokonce i ve společnosti, která měla ve zvyku obviňovat tabákové firmy za rakovinu plic, nebo výrobce zbraní, obviňování Hillardovy rodiny za krádež jejich vlastního obrazu jí připadalo naprosto pošetilé. Ale nejhorší na tom všem byla skutečnost, že si toho nikdy předtím nevšimla.

	„Jsi zralý na psychiatra,“ řekla a vstala.

	„Jen proto, že nemám výčitky z toho, že nějaká banda boháčů přišla o pár starožitností?“

	Mohla se snažit mu to vysvětlit, ale věděla, že už by to stejně nemělo žádný smysl.

	„A ty jsi z toho zas tak špatně nevyšla. Stát mi vzal všechno, co jsem vlastnil, a ty si můžeš dělat s obchodem, co budeš chtít. Říkám ti, není to tak strašné, jak to vypadá.“

	Gabriella si vyndala z kapsy klíče. „Prosím tě, nepiš mi a nesnaž se mě nijak kontaktovat.“

	Když opouštěla vrata věznice, cítila po celém těle svobodu a úlevu. Jako by vše nechávala za sebou. Zavřela jednu část své minulosti a nyní se mohla konečně zaměřit na svou budoucnost. Je připravena otočit se novým směrem a věřit, že to zvládne.

	Vždycky jí bude líto, že přišla o Anomaly, protože ten obchod milovala a tvrdě pracovala, aby uspěla, ale posledních pár nocí přemýšlela o něčem jiném. Poprvé po dlouhé době byla nadšená a nabitá pozitivní energií. Její osud se obracel k lepšímu. Už se nechtěla za nic trestat.

	Přemýšlení o jejím novém životě jí pomohlo zapomenout na Joea Shanahana. Nesnažila se oklamat sama sebe, nikdy se z toho úplně nedostane, ale každý další den to půjde o něco lépe. Už se dokonce mohla ve studiu podívat na jeho obraz, aniž by cítila, že jí srdce vyskakuje z hrudi. Stále se cítila trochu slabá, ale bolest se zmírňovala. Často si na něj nevzpomněla i několik hodin. Představila si sama sebe za rok, a věřila, že tou dobou už bude připravena hledat další polovinu své duše.
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	Stěrače tiše prorážely kapky deště, dopadající na přední sklo limuzíny, řítící se promočenou horskou cestou k Hillardovu sídlu. Každým dotykem gum o asfalt, každým pohybem vpřed cítila Gabriella větší a větší napětí v žaludku. Věděla z vlastní zkušenosti, že jí teď nepomůže žádná představivost ani hluboké dýchání. Bylo jisté, že za to může Joe Sahanahan. Uplynul už jeden měsíc, dva týdny a tři dny od doby, kdy se mu svěřila, že ho miluje a on utekl. Bylo na čase postavit se mu tváří v tvář.

	Byla připravena.

	Gabriella spojila ruce na klíně a upřela svou pozornost k obrovskému osvětlenému sídlu. Limuzína zastavila na parkovacím prostoru před předními dveřmi. U dveří stál sluha připraven Gabrielle pomoci.

	Šla záměrně pozdě.

	Pravděpodobně přijela poslední. Přesně tak si to naplánovala, stejně jako všechno ostatní od stuhy ve vlasech až po černé společenské šaty, které jí perfektně seděly. Na první pohled vypadaly dost konzervativně, ale když si je oblékla, objevila se na zadní straně nahá záda, a musela připustit, že vypadá velice sexy.

	Přijela naprosto připravená.

	Vnitřek Hillardova domu připomínal spíše hotel. Dveře do několika pokojů byly doširoka otevřeny, aby se pro takové množství lidí vytvořil dostatek místa. Vyparketovaná podlaha, vysoké ozdobné dveře s římsami a sloupky tvořily dohromady ohromující celek, žádné jiné sídlo dole ve městě se nevyrovanalo tomuto, patřícímu „Bramborovému králi.“ Nikdo nepochyboval o tom, že Norris Hillard má nejlepší výhled ve městě.

	Malá kapela naplňovala místnost jemným jazzem a několik lidí přitom v pomalém rytmu tancovalo. Z místa, kde stála Gabriella bylo vidět na bar a občerstvení připravené u velké stěny po její levé ruce. Joea nikde neviděla, zhluboka se nadechla.

	Určitě tady musí být. Někde společeně s ostatními detektivy a seržanty oděnými do černých obleků. Do nich byly zavěšeny jejich upovídané a smějící se manželky a přítelkyně, jako by dnes večer byl jeden z těch normálních společenských večírků. Musela stát úplně vzpřímeně, aby nebylo poznat, jak se jí třese žaludek.

	Jeho přítomnost ucítila několik sekund před tím, než se setkali pohledem. S mužem, který způsobil, že se do něj zamilovala, a pak jí rozbil srdce. Stál obklopen malým kroužkem lidí a zadíval se na ni takovým pohledem, že to ucítila až hluboko v srdci. Tento okamžik musela hodně trénovat, aby hned nezčervenala. Počítala s tím a musela se přinutit, aby stála s tak kamennou tváří, jak to jen bylo možné. Pozorovala jeho rovný nos, ústa a jediné, co si přála bylo, aby ji celou zlíbal. Cítila, jak se jí zrychluje tep. Nepřekvapilo ji to. Bylo jí jasné, že se to stane.

	Dav se rozdělil a Gabriella zahlédla jeho šedivý oblek s bílou košilí. Jeho mohutná ramena a šedivou kravatu. Nyní to měla konečně za sebou. Nezemřela. Zvládla to. Tuto kapitolu života může s klidem uzavřít. Ale oproti náštěvě Kevina, od Joea se nedokázala tak odpoutat.

	Místo toho, aby se osvobodila od vzteku, začínala ho být plná. Když ho naposledy viděla, potřebovala tolik jeho lásku. Byla si tak jistá, že on musí cítit totéž. Ale necítil a všechno, co jí zbylo, bylo jen zlomené srdce a vztek v duši. To bylo na opravdovou lásku málo.

	Zadívala se mu do tváře o něco déle, než původně zamýšlela, pak se otočila a zamířila k baru. Už nikdy se nezamiluje do žádného muže víc než on do ní. Ta pravá láska skončila.

	

	Otočila se k němu zády a odešla. Cítil, jako by ho někdo uhodil do srdce. Pohledem sledoval její kaštanové vlasy, když se prodírala davem lidí a každým krokem, kterým se od něj vzdalovala, se mu více a více svíralo srdce. Ještě nikdy v životě se necítil tak čilý. Najednou se probudil každičký kousek jeho nervů. Dav v Hillardově sídle se stále pohyboval a všude kolem bylo slyšet spoustu hlasů. Všechno kolem něj se zdálo být tak nedůležité a malicherné. Všechno kromě ní.

	Nestalo se to všechno najednou, že by ho něco nakoplo, jak si to vždycky představoval. Nic ho neosvítilo a nenapovědělo, že by s ní chtěl strávit zbytek života. Nebolelo to. Zamilovat se do ní připomínalo spíš chladný zimní vánek spolu se zářícím sluníčkem ve tváři. Taková byla jen Gabriella. A vše, co musel tenkrát udělat, bylo zmizet jí ze života a jít svou vlastní cestou.

	„Ten lotr se schovával pod postelí se svou přítelkyní,“ smál se jeden z poldů, který patřil mezi první, kteří se dozvěděli o noční krádeži pana Hillarda. Ostatní policisté spolu se svými manželkami se také smáli, ale Joe ne. Myšlenkami byl zaneprázdněn druhou stranou místnosti.

	Gabriella vypadala dokonce krásněji, než si vzpomínal. Což bylo téměř nemožné, protože si ji pamatoval jako bohyni slunce. Byl zvědavý, jestli se tu dnes objeví a do chvíle, než ji uviděl, si ani neuvědomoval, jak na ni se zatajeným dechem čeká.

	Omluvil se a začal procházet davem, pokyvuje na své spolupracovníky a jejich manželky, ale stále udržoval pohled na rudých vlasech a na šatech s nahými zády. Vzpomněl si na okamžik, kdy ji požádal, aby si vzala na Kevinovu party něco sexy. Na půl si dělal legraci, protože se ji snažil trochu naštvat, ale ona si vzala úmyslně to příšerné oblečení. Ale dnes večer vypadala nádherně. Měl nutkání přehodit jí sako přes ramena.

	Cesta se několikrát zpomalila, protože potkal někoho ze svých přátel a kolegů, kteří si s ním chtěli popovídat. Když konečně dorazil ke Gabrielle, už s ní vedl živou konverzaci jeden z mála svobodných detektivů, Dale Parker. Normálně neměl Joe nic proti svým parťákům, ale Daleova pozornost upřená na Gabrielliny šaty ho dováděla k šílenství.

	„Prosím, slečno,“ řekl Dale a podal Gabrielle sklenici červeného vína. Usmála se a poděkovala mu. Poprvé v životě pocítil Joe opravdovou žárlivost.

	„Parkere.“ Joe zíral na její nahá záda, než se k němu otočila.

	„Ahoj, Gabriello.“

	„Ahoj, Joe.“

	Bylo to tak dlouho, co slyšel její hlas a díval se do jejích krásných zelených očí. Ne v představách, ale ve skutečnosti. Slyšet a vidět ji osobně, několik kroků od sebe. Znovu cítil, jak se mu tají dech. Teprve, když stál tak blízko ní, zjistil, jak moc ji postrádal, ale když se podíval do jejích chladných, úplně jiných očí, poznal, že se něco změnilo, možná je už příliš pozdě.

	Mnohokrát v životě cítil Joe napětí v hlavě. Většinou, když pronásledoval zločince, srážel je k zemi, kdy nevěděl, co se nakonec stane. Přesně to cítil i teď. Dříve byl velmi sebevědomý a věřil si, že vždycky zvítězí. Teď už si tak jistý nebyl. Tentokrát byl žebříček vítězů příliš vysoko. Netušil, jestli dopadne tak, jak by si přál, ale neměl na vybranou. Miloval ji. „Jak se máš?“

	„Výborně. A jak se máš ty?“

	Měl se mizerně. „Dobře.“ Někdo do něj zezadu strčil, takže se k ní dostal blíže. „Co si celou tu dobu dělala?“

	„Přemýšlím o otevření nového obchodu.“

	Stál dostatečně blízko, aby cítil její vůni. Voněla jako lilie. „Co chceš prodávat?“

	„Esenciální oleje a aromaterapii. Tenkrát na festivalu jsem si vedla tak dobře, že bych s tím mohla možná uspět.“

	Voněla stejně, jako mýdlo, kterým ho omyla ten den ve sprše po milování. „Chceš ho otevřít znovu v Hyde Parku?“

	„Ne. Pro alternativní kosmetiku je lepší místo v Old Boise. Už jsem se dokonce po nějakém místě poohlížela. Nájem je sice vyšší než v Hyde Parku, ale až prodám Anomaly, myslím, že si to budu moci dovolit. Nebudu mít žádné zaměstnance a počáteční vklad nemusí být tak vysoký. Když vydělám nejméně…“

	Stát tak blízko vedle ní a nesmět se jí dotknout ho stálo neuvěřitelně velké úsilí. Pohledem zamířil k jejím rtům, pozoroval jak mluví, a ze všeho nejraději by ji políbil. Matka měla pravdu. Mohl by se na ni dívat do konce svého života. Od hlavy až k patě. Chtěl se jí dotýkat, milovat se s ní a pozorovat ji při spánku. Chtěl se jí zeptat, jestli ho stále ještě miluje.

	„… není to pravda slečno?“

	Neměl vůbec ponětí, na co se jí Dale ptá. Stejně ho to nezajímalo. „Můžu s tebou, Gabriello, na minutu hovořit?“

	„No vlastně,“ odpovídal Dale za ní, „zrovna než jsi přišel, žádal jsem ji o tanec a souhlasila.“

	Joe neměl s žárlivostí, která se mu hrnula do třísel jako láva, žádné zkušenosti. Podíval se jí do tváře a řekl: „Ale teď můžeš odmítnout.“ Vteřinu poté, co to vyslovil, věděl, že přestřelil. Oči jí zdivočely a otevřela ústa, aby mu odpověděla.

	„Kde je tvá přítelkyně?“ zeptal se Dale, ještě než ho stačila poslat k čertu.

	Zavřela ústa a napřímila se.

	Ježiš. Co kdy komu udělal, že si tohle zaslouží? „Nemám žádnou přítelkyni,“ procedil skrz zuby.

	„Tak kdo je potom ta žena, co vlastní jídelnu na Osmé?“

	„Jen kamarádka.“

	„Jen kamarádka a nosí ti obědy?“

	Joe přemýšlel, jestli má svému parťákovi rozbít nos. „Je to tak.“

	Dale se otočil ke Gabrielle. „Půjdeme?“

	„Ano.“ A bez pohledu na něj přijala rámě a zamířila na taneční parket. Dale jí položil ruku na její nahá záda.

	Joe si objednal u baru pivo, usadil se, a pak se otočil skrz ozdobné dveře směrem k parketu. Nemusel Gabriellu moc hledat. Svou výškou dostatečně přečnívala.

	Bylo to hotové peklo, dívat se na ženu, kterou miloval, v náručí jiného muže. Pozorovat její bělostné zuby, když se smála nějakému blbému vtípku, a nesmět udělat vůbec nic, jen sedět a připadat si jak paroháč. Napil se piva, aniž by od Gabrielly odvrátil pohled. Možná, že dříve nepoznal, jak moc ji miluje, dokud dnes večer nevstoupila do dveří, ale zato teď to cítil v každé buňce těla. Znovu se mu rozbušilo srdce.

	Vedle Joea se zatím usadil Winston Densley s dvěma dalšími detektivy a bavili se o detailech Hillardovy koupelny – o záchodu ze zlata a vyhřívanou sedačkou. Joe překvapil sám sebe, když po několika minutách odložil pivo na stůl a vydal se směrem k tanečnímu parketu. Hudba, která zrovna hrála, byla pro Joea za normálních okolností nesnesitelná. Poklepal detektivu Parkerovi na remeno. „Já tě vystřídám.“

	„Později.“

	„Teď.“

	„To záleží na Gabrielle.“

	Setkali se spolu znovu pohledem a ona řekla, „To je v pořádku, Dale. Vyslechnu si, co mi chce tak nutně říct, a pak můžeme pokračovat.“

	„Určitě?“

	„Ano.“

	Dale se podíval na Joe a zakroutil hlavou. „Jseš lotr, Shanahane.“

	„Jo, tak mě zašij.“ Hudba začala znovu hrát. Joe ji chytl za ruku a druhou ji obejmul kolem pasu. Stála kamenná jak sloup, ale ten pocit ji jen držet pro něj byl jako vrátit se po dlouhé době domů.

	„Co chceš?“ zeptala se těsně vedle jeho ucha.

	Tebe, pomyslel si, ale předpokládal, že by to nebyla zrovna ta nejšťastnější odpověď. Musejí mezi sebou nejdříve pročistit vzduch, než jí bude moci říct, co k ní doopravdy cítí. „Přestal jsem se s Annou vídat už před týdnem.“

	„Co se stalo, dala ti kopačky?“

	Ublížil jí. Byla to jeho vina. Prsama se otírala o jeho hrudník a on cítil měkkost jejích nahých zad. V tříslech pocítil známou bolest s touhou zároveň. „Ann ve skutečnosti nebyla nikdy mou přítelkyní.“

	„Také ne? I s ní jsi to jen předstíral?“

	Byla rozčílená. Zasloužil si to. „Ne. Nikdy nebyla mým komplicem, jako jsi byla ty. Znám ji už od dětsví.“ Přesunul ruku po její jemné kůži a přitočil se nosem k vlasům. Zavřel oči a vdechl její vůni. Hned se mu vybavil ten den, kdy ji našel v bazénku. „Chodil jsem s její sestrou.“

	„A její sestra byla skutečná, nebo jen předstíraná přítelkyně?“

	Joe si povzdechl a otevřel oči. „Utočíš na mě, aniž by si poslouchala, co ti říkám.“

	„Neútočím.“

	Přitočila se k němu a on cítil, že měl pravdu. Měla žhavé oči, už ne tak chladné, ale přesto jiné. Což byla jedna z těch dobrých, nebo špatných věcí, podle toho, jak se na to díval.

	„Řekni mi, proč jsi tak naštvaná,“ zeptal se a počítal s tím, že uslyší, jak moc jí ublížil ten večer na terase, a pak bude moc všechno zase napravit.

	„To ráno, kdy jsme se milovali, jsi mi přinesl koláček z její jídelny!“

	Tak to přesně neočekával. Ve skutečnosti takovou odpověď vůbec nepředpokládal. „Cože?“

	Podívala se někam doleva přes jeho rameno, jako by jí bolel i pohled na něj. „Přinesl jsi mi –“ „Já jsem tě slyšel,“ přerušil ji a rychle se rozhlédl, jestli je neslyšel i nějaký pár kolem. Neříkala to zrovna moc tiše. Nechápal, co má zakoupení koláčku společného s ránem, co se spolu milovali. Také jí od Ann přinesl sendvič. Blbost, ale přesto se o tom raději nezmínil, protože věděl, že by to byla jedna z těch nekonečných konverzací, kterou nikdy nepochopí, a nikdy nemá šanci zvítězit. Místo toho si přitáhl její ruku k ústům a něžně ji políbil na klouby. „Pojď se mnou domů. Můžeme si tam v klidu promluvit. Chyběla jsi mi.“

	„Cítím, jak jsem ti chyběla, na svých stehnech,“ řekla, ale stále k němu nevzhlédla.

	Snažila se ho ztrapnit, musí vymyslet něco jiného. „Já se nestydím za to, že tě chci. A je pravda, že mi chyběl tvůj dotyk, držet tě v náručí a že bych tě chtěl znovu. Ale to není všechno, co jsem postrádal, od té doby, co jsi odjela z města.“ Vzal jí tvář do dlaní a přinutil ji se na něj alespoň podívat. „Chybělo mi, jak si opatrná, aby sis nepokazila osud. Stýskalo se mi po tvé chůzi a způsobu, jakým si dáváš vlasy za uši. Chyběl mi tvůj hlas a i neúspěšná snaha stát se vegetariánkou. Chybělo mi všechno, co se jen trochu týká tebe, Gabriello.“

	Dvakrát zamrkala a on doufal, že trochu zjihne. „Když jsem byla mimo město, věděl jsi, kde jsem?“

	„Ano.“

	Odtáhla se od něj. „Pak se ti zas tak moc stýskat nemohlo.“

	Na to nevěděl, jak odpovědět.

	„Odejdi z mého života,“ řekla a zmizela z tanečního parketu.

	Nešel za ní. Pohled na ni, jak odchází bylo to nejbolavější, co kdy zažil, ale už osm let byl detektivem, aby věděl, kdy ustoupit, aby věci kolem zchladly.

	Ale teď nemohl tak dlouho čekat. Ztratil mnoho času hledáním ženy na celý život. Večeře každý večer v šest a praní ponožek nebylo přesně to, co by ho udělalo šťastným. S Gabriellou byl šťastný. Nyní rozumněl tomu, co říkala na té terase. Byla druhou polovinou jeho duše. Miloval ji a ona milovala jeho. Něco, co přeci nemůže jen tak zmizet, hlavně ne za jeden měsíc.

	Joe nebyl moc trpělivý, ale o co přišel nedostatkem trpělivosti, to získal svou houževnatostí. Když jí nechá trochu času, dají se znovu dohromady. Pravdou bylo, že neměl s takovou situací mnoho zkušeností, ale ženy tyhle věci milovaly. Byl si jist, že to zvládne.

	Věděl určitě, že se k němu vrátí.
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	Další ráno v devět hodin dorazila první kytice růží. Krásné, čistě bílé a hlavně od Joea. Naškrábal své jméno na kartu, ale to bylo všechno. Jen své jméno. Gabriella neměla vůbec ponětí, co to mělo znamenat, ale nechtěla o tom přemýšlet. Udělala to už jednou. Zapletla se do toho, když se se s ním milovala, a draze za to zaplatila.

	Další kytice byla červená. Třetí růžová. Voněly po celém domě. Stále se tím odmítala zabývat, ale když zjistila, že čeká na jeho telefon stejně, jako ten den, co byl zatčen Kevin, oblékla si kraťasy, tričko a odešla si zaběhat.

	Žádné další čekání. Potřebovala si vyčistit hlavu. Vidět ho pro ni znamenalo příliš mnoho bolesti. Myslela si, že je dostatečně silná, aby se mu podívala do tváře, ale nebyla. Nemohla pozorovat oči muže, kterého milovala, a vědět, že on už ji nemiluje. Hlavně teď, když zjistila, že to ráno co se spolu vyspali, byl nejdříve u své přítelkyně. Slyšet o té ženě, která vlastní jídelnu, bylo další ranou do jejího už tak bolavého srdce. Taková žena bude určitě výborně vařit. Asi jí ani nebude vadit uklízení a žehlení Joeova prádla. Přesně to, jak se zmiňoval tenkrát ve skladě, když ji pak opřel o zeď a políbil, že sotva mohla dýchat, bylo pro něj tak důležité.

	Gabriella běžela kolem kostela St. John’s, několik bloků od domu. Dveře byly otevřeny dokořán a ze staré katedrály se ozývala tichá hudba. Gabriellu by zajímalo, jestli je Joe katolik, protestant nebo ateista. Pak si vzpomněla, že říkal, že navštěvoval křesťanskou školu, takže vydedukovala, že bude asi katolík. Ne že by na tom záleželo.

	Běžela kolem budovy střední školy, a pak se otočila zpět směrem do města. Běžela domů, kde na ni čekala od Joea spousta květin. Zpět do toho zmatku, který cítila od té doby, kdy ho znovu potkala. Nyní ho cítila víc než kdy jindy. Čerstvý vzduch jí vůbec nepomohl pročistit hlavu a byla jen jedna věc, kterou si byla naprosto jistá. Kdyby jí Joe zavolal, musí ho odmítnout. Žádné další telefony nebo květiny. Už ho nechce vidět. Přemýšlela o možnostech, jaké by to bylo, kdyby se dali dohromady. On byl majetkovým detektivem a ona se nehodlala v budoucnu stát zločincem. Plánovala otevřít obchod s oleji a neuměla si Joea představit jako potencionálního zákazníka. Nebyl jediný důvod, proč by měli jeden druhého vídat.

	Ale když doběhla, seděl na terase se zkříženýma nohama, ruce v klíně a čekal na ni. U kolenou pohupoval slunečními brýlemi. Podíval se na její stín a pomalu vzhlédl. Bylo jedno, co si v té chvíli chtěla namluvit, protože cítila, jak jí poskočilo srdce. Pak, přesně jak očekávala, chtěla říct něco, co rozhodně nechtěl slyšet, takže rychle zvedl ruku, aby ji zastavil. Ale ve skutečnosti ani nevěděla, co má říct, protože ztratila řeč.

	„Ještě než mě odtud vykopneš,“ začal, „chtěl bych ti něco říct.“

	Měl na sobě zelené šortky a bavlněnou, nahoře rozepnutou košili. Rukávy měl vyhrnuté až k loktům. Vypadal tak dobře, že se chtěla natáhnout a dotknout se ho, ale samozřejmě to neudělala. „Slyšela jsem už včera, co jsi mi chtěl říct,“ řekla.

	„Nevím, co se stalo včera večer, ale určitě vím, že jsem nedořekl všechno, co jsem chtěl.“ Přesunul váhu na jednu nohu. „Můžu jít dál?“

	„Ne.“

	Na moment na ni zíral. „Dostala jsi ty růže?“

	„Ano.“

	„Aha, dobrá.“ Otevřel, zavřel znovu ústa, a pak se o to pokusil znovu. „Nevím, kde začít. Bojím se, že zase řeknu něco hloupého.“ Odmlčel se a řekl, „Omlouvám se, že jsem ti tak ublížil.“

	Nemohla se mu podívat do tváře, takže raději zírala na jeho nohy. „Proto jsi mi poslal ty růže?“

	„Ano.“      

	Ve chvíli, kdy slyšela odpověď, zjistila, že se neměla ptát. Cítila, jak ji zase začíná bolet u srdce, a musela připustit, že jí ty růže poslal, protože jí miluje, tak jako ona miluje jeho. „To je v pořádku. Už jsem na to zapomněla.“

	„Nevěřím ti.“

	„Věř si, čemu chceš.“ Prošla kolem něj, aby byla v bezpečí domova dřív, než se rozbrečí. To poslední, co chtěla, bylo, aby ji přitom Joe viděl.

	Natáhl se a vzal ji za paži. „Prosím tě neutíkej mi zase. Vím, že jsem ti tu noc, co ses mi svěřila, že mě miluješ, moc ublížil, ale Gabriello, už jsi mi utekla dvakrát.“

	Zastavila se. Ne proto, že ji držel za paži, ale protože něco v jeho hlase znělo velice vážně a vzbudilo to její pozornost. Něco, co nikdy předtím neslyšela. Snad způsob, jakým vyslovil její jméno. „Kdy jsem ti utekla?“

	„Včera večer, pokaždé, když tě vidím odcházet, mě to strašně bolí. Přesně, jak jsem řekl, lituji toho, že jsem ti ublížil, ale nemyslíš, že bychom mohli uzavřít příměří? Možná právě teď?“ Řekl a pohladil ji po paži. „Nemyslíš, že je čas si odpustit?“ Sáhl do kapsy a vytáhl stříbrný náhrdelník, zobrazující dvoubarevné kolečko. „Jsem druhá část tvé duše. Jen spolu můžeme být celí.“

	Gabriella se podívala na černobílý talisman na dlani. Ying a Yang. Pochopil to.

	„Patříme k sobě.“ Přitáhl ji a políbil na čelo. „Miluju tě.“

	Slyšela ho, ale nemohla odpovědět, jak se v ní najednou jako obrovský velký balon, protrhly všechny zadržované pocity.

	Zírala na náhrdelník a přemýšlela o tom, jestli to má chápat tak, že jí právě nabízí celé své srdce.

	„A v případě, že mi zase řekneš, abych ti zmizel ze života, je ještě jedna věc, kterou bys měla zvážit. Představ si, jak si můžeš zlepšit osud, když si mě předěláš.“

	Vzhlédla k jeho tváři a obraz se jí zalil slzami. „Myslíš to vážně?“

	„Ano. Můžeš si mě předělat. No, nebo se o to alespoň pokusit.“

	Zakroutila hlavou a po tvářích se jí začaly kutálet slzy. „Myslím tím, jestli mě doopravdy miluješ, Joe?“

	„Každým kouskem dechu,“ řekl bez zaváhání. „Chci strávit zbytek života tím, že tě udělám šťastnou.“ Otřel jí vlhkou tvář hřbetem dlaně a zeptal se, „A ty mě stále miluješ Gabriello?“

	Zněl tak nejistě, oči tak napjaté, že se nemohla ubránit úsměvu. „Ano, stále tě miluji.“ Pohledem mu projela šťastná úleva a ona dodala: „Ale stejně si myslím, že si mě nezasloužíš.“

	„Já vím, že si tě nezasloužím.“

	„Tak půjdeš přesto dál?“

	Nadšeně se nadechl. „Ano.“

	Následoval ji do domu, vydržel ještě, než zavřela dveře, a pak se po ní natáhl. Objal jí ramena a přitáhl si ji k hrudi. „Chyběla jsi mi,“ říkal, když ji posypával polibky po tváři a po krku. Pak se odtáhl, podíval se jí do očí a přitiskl se na její ústa. Jazyk strčil dovnitř a ona ho objala. Ruce měl najednou všude. Vášnivě ji hladil po zádech a po prsou. Palci přejížděl bradavky, které toužebně tvrdly. Byla jak smyslů zbavená. Konečně v jeho obětí. Milovala ho tak, jako miloval on ji.

	Odtáhla se, aby se mohla nadechnout. „Jsem zpocená. Musím si dát sprchu.“

	„Mě to nevadí.“

	„Ale mě jo.“

	Povzdechl si a odtáhl ruce. „Dobrá, nepřišel jsem, abych na tebe nějak naléhal a tlačil tě někam, kam nechceš. Vím, že jsem ti ublížil, a chápu, že teď asi nemáš chuť se se mnou milovat. Můžu počkat.“ Oddechl si a pročísl vlasy na hlavě. „Jo, prostě si na tebe počkám. Prostě –“ Zmlknul a rozhlédl se kolem sebe. „Přečtu si zatím časopis nebo něco takového.“

	Snažila se nesmát. „To můžeš, a nebo se ke mě můžeš připojit.“

	Překvapeně se na ni zadíval a ona k němu vztáhla ruce. Zavedla ho do koupelny a někde po cestě ztratila košili stejně jako on. Zastavil se a políbil ji na krk. Odepla si svou sportovní podprsenku a osvobodila tak prsa do jeho nastavených čekajících dlaní. Oba dva je obklopila hluboká červená aura. Cítila jeho vášeň a něco, co nikdy předtím. Jeho skutečnou lásku. Celou ji tím obklopil.

	„Jseš tak krásná,“ říkal, když ji líbal na krku. „Chci s tebou i v tobě strávit celý zbytek života a udělat tě šťastnou.“

	Gabriella ho dlouze a tvrdě políbila. Hladil ji stále po bradavkách a hnětl její ňadra. Toužebně zajela rukou do jeho spodků a dotkla se něčeho neskutečně tvrdého. Vypadalo to jako kamenná socha pokrytá jemným saténem. Hladila ho po horkém penisu. Hladila ho tak dlouho, dokud sám neodstoupil a neodtáhl jí ruce.

	Víčka měl tak nízko, že mu mohla sotva vidět do očí. „Jsi si jistá, že si stále chceš dát sprchu?“ zeptal se velmi připravený Joe Shanahan.

	Přikývla a on ji prakticky vytáhl z bot. Toužebně ji následoval do sprchy, a zatímco se ona otočila a zkoušela teplotu vody, vysvlékl se. Pak svlékl ji, stoupli si do sprchového koutu a zatáhli za sebou dveře. Teplá voda jim polévala hlavy a on se tentokrát sám natáhl po levandulovém mýdle. Namydlil si dlaně, a pak ji třel po celém těle. Zaměřil se hlavně na prsa a špičky bradavek. Omyl jí břicho i skulinku mezi nohama. Pak všechna ta místa zlíbal. Ňadra. Pupík. Klekl si před ní a dal si jednu její nohu na rameno, zatímco dlaněmi držel pevný zadek. Nejdříve do ní strčil prsty, a pak jazyk. Opřela se hlavou o stěnu sprchy a cítila, jak se v ní zvyšuje napětí. Pak se postavil a ona mu obejmula nohama pas. Cítila jeho tvrdost a zatřásla se.

	„Toto je moje nejoblíbenější část,“ řekl zvedaje a spouštěje ji po svém penisu. Hluboce do ní pronikal. „Dotýkat se tě, když jsi tak rozehřátá a vášnivá. Když tě cítím tak blízko.“

	„Opravdu skvělá část.“

	„Ano.“ Povytáhl ji za boky.

	„Miluju tě, Joe.“ Pohnul se prudčeji a rychleji, jako by jí chtěl rozdat všechen svůj dech. Netrvalo dlouho a oba se společně třásli a dosahovali orgasmu, který dostal Joea málem na kolena. Srdce jí tlouklo až v uších a Joeovi trvalo několik vteřin, než znovu nabral dech. Vůbec jí nedošlo, jak už je voda studená, než jí konečně vypla.

	„Ježiš,“ zasténal, když ji postavil zpět na nohy. „To vypadalo jako běh a i vrcholu jsme dosáhli společně.“

	„To oceňuji,“ zašeptala a políbila ho na krk.

	„Já jsem si také nestěžoval.“ Zamračil se a poplácal ji po zadečku. „Nemáš něco k jídlu? Třeba šunku s vejci? Nějak mi při tom vyhládlo.“

	Nabídla mu kukuřičné lupínky. Seděli společně v jídelně, oblečeni jen do ručníků a smáli se. Gabriella se podívala vedle sebe na muže, kterého miluje, a byla zvědavá, co udělala tak dobrého, že si nakonec zasloužila všechno, co chtěla. Nevěděla, ale asi ji osud odměnil za těch posledních pár strašných měsíců.

	Tu noc, kdy ležela v posteli v Joeově náručí, se cítila po celém těle tak šťastná a vyrovnaná. Myslela na to, že možná našla kousek nebe na zemi, ale přesto měla jeden dotaz.

	„Joe?“

	Pohladil ji rukama po zádech. „Hmm.“

	„Kdy si zjistil, že mě miluješ?“

	„Asi před měsícem, ale nebyl jsem si tak úplně jist, než jsi včera večer vešla na do Hillardova domu.“

	„A proč ti to tak dlouho trvalo?“

	Na chvíli zmlkl a pak řekl, „Poté, co mě postřelili, jsem měl spoustu času na přemýšlení a rozhodl jsem se, že bych už rád založil rodinu. V hlavě jsem si vytvořil představu, jak by asi měla vypadat moje budoucí žena. Měla být výtečná kuchařka a zajistit mi čisté ponožky.“

	„To ale vůbec nejsem já.“

	„Já vím. Díky tobě jsem si uvědomil, koho doopravdy chci.“

	„Myslím, že tomu rozumím. Já jsem si zase vždycky přála najít muže, který se mnou bude společně meditovat a diskutovat o hvězdách.“

	„Tak to určitě nejsem já.“

	„To vím. Ale já jsem si zase díky tobě uvědomila, koho vedle sebe chci.“ Nadzvedla se a podívala se na něj. „Stále si myslíš, že jsem blázen?“

	„No jediné, co teď vím, je, že blázen jsem já, ale do tebe.“
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	Joe vešel do Gabriellina studia a prohlížel si Samův portrét, který zrovna malovala. Předmět kresby visel na bidýlku hlavou dolů a pozoroval ji. Na plátně vypadal spíš jako netopýr než papoušek a nad hlavou měl zářivě žlutou skvrnu připomínající sluníčko. Věděl, že to má být Samova aura, i když si o tom myslel své.

	„Jsi si jistá, že nechceš raději kreslit mě nahého? Rád ti postojím modelem.“ To se většinou zvrátilo ve hru, kdy po sobě nakonec začali čmárat jemnými štětci a společně se smát.

	Mrkla na něj a přitom jí na podlahu ukápla kapka barvy ze štětce. „Mám už spoustu portrétů tvého ‚panáčka,‘“ řekla a přisunula plátno ke stěně. „Dnes bych už ráda nakreslila Sama.“

	Sakra, dostal kopačky kvůli papouškovi.

	Opřel se jedním ramenem o stěnu a pozoroval ji při práci. Byli svoji už tři měsíce a někdy se přistihl, jak zamilovaně na ni stále hledí. Matka měla přeci jen pravdu, že by se na ni dokázal dívat po celý zbytek života. Jak maluje, míchá oleje nebo spí. Nejraději pozoroval její oči při milování.

	Za týden to bude rok, kdy ho postříkala sprejem na vlasy. Nikdy si opravdu moc nepotrpěl na nějaká výročí a tato vzpomínka bavila víc Gabriellu než jeho, ale kvůli ní to oslaví, aby byla šťastná.

	Pohledem zamířil níže k jejímu břichu a všiml si, že už vidí mírné zakulacení bříška, kde vyrůstalo jeho dítě. Dohodli se, že počnou tu noc, kdy se přestěhují do jejich společného nového domova před dvěma měsíci. Nyní to opravdu bude důvod k oslavě.

	Sam vykřiknul, vzlétl a přistál Joeovi na rameni. Nadmul hrudník, přešlápl z nohy na nohu a zakrákal.

	„Zeptej se sám sebe, jestli seš zatraceně šťasnej? No, tak jsi lotr?“

	Joe se zadíval na svou manželku v bílé košili zašpiněné od barvy. Všechno, co si kdy přál bylo momentálně v této místnosti. Měl krásnou ženu, kterou miloval tak, až ho z toho bolelo u srdce, miminko vyrůstající v bezpečí jejího lůna a k tomu ještě velice sprostého papouška. Co víc si může chlap přát?

	„Ano jsem,“ řekl. „Jsem zatraceně šťastnej lotr.“
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